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in telegrame 


SEMNAREA 


TRATATULUI 
DE NEPROLIFERARE 


Prin ceremoniile simultane 
desfășurate la Moscova, Wa- 
chington si Londra a început 
semnarea Tratatului de neproli- 
ferare a armelor nucleare de 
către reprezentanți ai nume- 
roase state, Această acțiune se 
desfășoară în conformitate cu 
rezoluția recent adoptată de 
sesiunea Adunării Generale a 
Organizației Naţiunilor Unite. 
În cele trei capitale, reprezen- 


tantii U.R.S.S., S.U.A. si An- 
gliei — miniștri de externe si 
ambasadori — au semnat pri- | 


mii tratatul. Din împuternicirea 
uvernului român, tratatul a 
ost semnat de ministrul aface- 
rilor externe, Corneliu Mänes- 
cu, la Moscova, iar la Wa- 
shington şi Londra de către am- 
basadorii țării noastre acredi- 
tati în capitalele respective. Cu 
acest prilej, ministrul de ex- 
terne român a subliniat că 
tratatul este rezultatul unei la- 
borioase activități diplomatice, 
al unor ample și îndelungate 
negocieri. După cum se știe, 
s-a scurs aproape un an din 
momentul prezentării proiectu- 
lui initial în problema neprolife- 
rării. Această perioadă a ma 
terializat contribuția = efici- 
entä a statelor, inclusiv a Romä- 
niei, care prin propunerile 
lor judicioase av demonstrat 
preocuparea de imbunätätire 
permanentă a documentului, 
dorința de a contribui la ela- 
borarea unui tratat de nepro- 
liferare eficient și echitabil, 
conform intereselor iz 


ţii internationale, 

Semnarea Tratatului de ne- 
proliferare nu presupune atit 
încheierea unei etape, cît des- 
chiderea unui moment nou in 
complexa problemă a dezar- 
mării. „Negocierile complexe 
care au avut ca rezultat elabo- 
rarea tratatului — a declarat 
ministrul afacerilor externe al 
țării noastre, Corneliu Mănescu, 
— ov scos în evidență necesi- 
tatea ca adoptarea acestui im- 
portant instrument internațional 
să fie urmată de pași eficienți 
pentru realizarea de noi acor- 
duri în domeniul dezarmärii, 
care să aibă ca rezultat firesc 
eliberarea omenirii de spectrul 
pericolului nuclear”. 

În ultimele zile au devenit 
cunoscute o serie de propuneri 
ale diverselor state în proble- 
ma dezarmării. Printre acestea 
se încadrează cele menționate 
în recentul memorandum al 
guvernului sovietic, care afir- 
mă că „după încheierea Tra 
tatului de neproliferare a a: 
melor nucleare este necesar cc 
într-un viitor cit mai apropia: 
să se ajungă la un acord re- 


2 


Convorbiri sovieto-ungare la Moscova. Din 
vietică participă Leonid Brejnev, 


partea so- 


Alexei Kosighin si 


Nikolai Podgornii. Delegatia de partid si guvernamen- 
talä maghiarä este condusä de Janos Kadar 


feritor la interzicerea utilizării 
acestor arme“. De asemeneo, 
preşedintele Johnson a anun- 
łat că guvernele U.R.SS. si 
S.U.A. au căzut de acord să 
înceapă în viitorul cel mai a- 
propiat discuții asupra limită- 
rii şi reducerii atit a sisteme- 
lor de transport al armelor 
nucleare strategice ofensive, cîi 
şi a sistemelor de apărare îm- 
potriva rachetelor balistice. 


Bruxe.les A 
PE CIND 


„O PRIMĂ VESTE 


| 
| 


i 


| 
| 
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Vanden — Boyenants, Gaston 
Eyskens a izbutit să realizeze 
ceea ce ceilalți s-au străduit 
fără succes: platforma comu- 
nă de acțiune a unui guvern 
de coaliție bipartită — ei 
lii nu au acceptat punctul de 
vedere al socialiștilor și social- 
creștinilor. Evident, încercarea 
izbutită a premierului Eyskens 
a clarificat încă o dată lipsu- 
rile proiectelor precedente de 
alcătuire a unui guvern. Para- 
lelele— inevitabile — sînt favo- 
rabile ultimului formator. Și 
totuşi, declaratia-program citită 
în Parlament şi Senat de către 
Eyskens a fost primită cu calm, 
ca o obligație mai mult constitu- 


BUNĂ“? tionalä. Un simplu program de 


Criza politică belgiană a fost 
depășită cel puțin temporar : 
Camera. Deputaţilor (22 de ore 
au durat dezbaterile) și Sena- 
tul au acordat succesiv vot de 
încredere echipei guvernamen- 
tale alcătuite de Gaston Eys- 
kens. După misiunile de forma- 
re sau informare ale lui Pierre 
Seghers, contele d'Alcantara și 


conjunctură pare insuficient pen- 
tru complexitatea problemelor 
interne belgiene. Vanden Boye- 
nants — dublul „formator“ — a 
eșuat, se explică, pentru că a 
supraestimat soluția unui gu- 
vern de coaliție. Cu atit mai 
mult, lipsa liberalilor din noua 
echipă pune sub semnul între- 
bării realizarea grabnică a u- 
nor schimbări profunde, de 


La 1 iulie, în Canada a fost celebrată ziua naţională — 
împlinirea a 101 ani de la constituirea „dominionului 
Canada“. Imaginea înfățișează unul din cele mai semni- 
ficative exemplare de arhitectură modernă canadiană — 
clădirea primăriei din 'Toronto 


conținut, a vieții interne politice, 
şi mai ales economice, belgie- 
ne. Programul lui Gaston 
Eyskens definește cîteva mari 
probleme care vor fi în atenția 
noii legislaturi : printre acestea, 
rezolvarea contenciosului dintre 
cele dovă comunități si asigu- 
rarea modernizării statului. A- 
daptarea societății la noile pre- 
faceri economice și sociale stă 
la baza intenţiilor de asociere 
mai durabilă a regiunilor valo- 
nd, flamandă, inclusiv bruxel- 
leză. Socialistii francofoni din 
Bruxelles au votat în Senat îm- 
potriva noului cabinet tocmai 
considerind că acesta neglijea- 
ză interesele locuitorilor capi- 
talei. „Pină în noiembrie, se 
pare că guvernul va reuși să se 
menţină fără dificultăți prea 
mari“, notează „Le Monde”. 
După aceea, vor trebui soluțio- 
nate complicatele probleme bu- 
etare: ministrul finanțelor, 
Barone Snoy, a declarat într-o 
şedinţă a Senatului că defici- 
tul acestui an va atinge 2 la 
sută din bugetul global. Se aş- 
teaptă, deci, măsuri cît mai 
inspirate pentru a se putea pri- 
mi cit mai curînd posibil „o 
primä veste bună”, asa cum 
sugerau noii miniştri în momen- 
tele de confidentä cu presa. 


Londra i 
LABURISTII IN SEZON 


NEFAVORABIL 


Londonezii nu-și mai amin- 
tesc să fi trăit asemenea zile 
de căldură. Atmosfera încinsă 
este întreținută de praful mul- 
ticolor — roșu, alb si galben 
— poposit — meteorologii au 
intrat serios în alertă — din 
Sahara. 

lar spiritele nu sînt mai pu- 
fin înfierbîntate: „Începutul 
verii n-a fost niciodată un se- 
zon favorabil pentru guvernul 
laburist. Norii s-au adunat si 
în acest an asupra orizontului, 
si asa întunecat, amintind din 
nou, dacă nu o criză de pro- 

orfii, cel puțin revizuiri penibi- 
e ale politicii economice”, se 
exprima „Le Monde” în termeni 
adaptati momentului. Greva fe- 
roviarilor britanici, care a de- 
zorganizat in mare mäsurä 
transporturile, a atras din nou 
atenția asupra diticultätilor pe 
care le intimpinä politica eco- 
nomicä  laburistă. Conflictele 
sociale — și în industria auto- 
mobilelor s-au înregistrat acti- 
uni revendicative ale muncito- 
rilor — se adaugă deficitului 
balanței comerciale — 86 mi- 
lioane lire in luna mai — si 
cresterii numärului somerilor la 
o cifrä neatinsä din 1940. La- 
buristii, pe de altä parte, au 
inregistrat, in Lancashire, cea 


e-a 11-a înfrîngere în alege- 
rile parțiale din ultimii doi 
ani. Deplasarea  preferinţei 


corpului electoral n-a fost o 


anal ii iii USA” AA 


surprizä. Conservatorii au folo- 
sit, însă, prilejul pentru a-şi 
înnoi atacurile. Edward Heath, 
într-o reuniune a „Cabinetului 
de rezervă“, a acuzat guvernul 
laburist de sporirea deficitului 
balanței de plăți, devaloriza- 
rea lirei sterline, creşterea da- 
toriilor externe, cauzate, în 
parte, şi de lipsa de încredere 
manifestată în străinătate fajä 
de laburisti. Confirmind exis- 
tenja unor puncte de vedere nu 
foarte unitare chiar în rîndurile 
cabinetului britanic, Ray Gun- 
ter, ministrul energeticii după 
remanierea din. aprilie, şi-a 
dat demisia. Lider sindical in- 
fluent, Gunter era unul din 
criticii  persistenți ai actualei 
politici a cabinetului : „Semni- 
ficația acestei demisii nu con- 
stă atit în plecarea unui om 
cît in decepția pe care o reflectă 
ea în sectoarele importante ale 
mișcării  laburiste“, scrie „Ti- 
mes“. Se spune că împreună cu 
George  Braush, Gunter va 
forma „un nucleu de critică“, 
cu consecinte — serioase le 
consideră „Times“ — în misca- 
rea laburistă. 


Reykjavik 
A FOST ALES 
AL TREILEA 
PREŞEDINTE 


Au fost doi candidați la ale- 
gerile prezidențiale din Islan- 
da și favoritul a pierdut. A 
cîștigat Kristian Eldjarn, unul 
din cei mai apreciați oameni 
de cultură din Islanda, arheo- 
log si istoric de mare prestigiu, 
directorul Muzeului Naţional 
din Reykjavik de peste dovä- 
zeci de ani. Contracandidatul, 
Gunnar Thoroddsen, ambasador 
al Islandei la Copenhaga, este 
unul din liderii Partidului inde- 
pendenței aflat [a putere, cu- 
noscut adept al Alianţei atlan- 
tice. Eldjarn, din contra, se pro- 
nunfä împotriva bazelor mili- 
tare străine de pe teritoriul is- 
landez. într-o vreme a făcut 
parte dintr-o organizație care 
denunța acordurile de apărare 
islando-americane si aparte- 
nența țării la N.A.T.O. In cam- 
pania sa electoralä, Eldjarn 
a adus din nou pe prim plan 
primejdia pactelor militare pen- 
tru securitatea mondială. Ad- 
versar al prezenței unei baze 
militare N.A.T.O. pe solul Islan- 
dei — instalată la Keflavik, în 
apropierea 


unei mari părți a populației, 


hotäritoare in repurtarea victo- | 


riei.  Înlocuindu-l pe Asgeir 


Asgeirsson — ales președinte | 
in 1952 si reales consecutiv in | 


1956, 1960 si 1964 — Eldjarn isi 
va prelua funcția la 1 august, 
ca cel de-al treilea președinte 
ol Islandei. 


KAKA A AULA GW 


capitalei — Kris- | 
tian Eldjarn a obținut sprijinul | 


Lagos | 
SOLUȚIA- LONDRA, | 
CU MAI MULTE SANSE | 


„Reprezentanții celor două 
părți sînt gata să reia contac- 
tul în citeva zile în capitala | 


londoneză“, este concluzia lor- | &. 


dului Shepherd, ministrul de 
stat britanic al Commonweal- | 
fhului, după călătoria sa la 
Lagos. Guvernul britanic pare 


decis să joace un rol mai 
activ în obținerea unui a 
cord între Lagos si Biafra 


Guvernul biofrez a propus, la 
rîndul său, Nigeriei si Marii 
Britanii, soluția organizării- u- 
nui plebiscit, pentru a oferi 
populației care constituie o- 
biect de dispută să opteze pen- 
tru una sau alta din părţi. De- 
claratia difuzată de postul de 
radio  biafrez motivează că 
„numai aplicarea principiului 
autodeterminării poate asigura 
o reglementare onorabilă si de 
durată a conflictului nigerian“. 
Dar în condițiile provocate de 
război, Lagosul apreciază că 
deoarece milioane de persoane 
s-au strămutat și mijloacele de 
comunicație nu mai sînt în de- 
plină funcționare, ar fi imposi- 
bilă realizarea propunerii bia- 
freze. Între timp, Leslie Kirkley, 
directorul organizației britanice 
de asistență, O.X.F.A.M., după 
o vizită în Biafra, constată că 
numărul celor care mor zilnic 
va crește de la 200, cif este 
acum, la 1 000, dacă ajutoarele 
destinate populației biafreze 
nu vor sosi în următoarele șase 
săptămîni. Generalul Ojukwu, 
pe de altă parte, a declarat 
Adunării Consultative că refuză 
crearea — de-a lungul ferito- 
riului controlat de autoritățile 
federale — a unui coridor pen- 
tru scurgerea ajutorului către 
Biafra. Soluția = intilnirii de la 
Londra pare, deci, cu mai mul- 
te șanse. 


Washington 
OPINIILE COLONELULUI 


CORSON | 


După 25 de ani de serviciu 
în unitățile de infanterie mari- | 


Pe străzile 


Washingtonului a avut loc o demonstraţie de 
solidaritate cu participanţii la „marșul săracilor“ 


nd, locotenent-colonelul Wil- 
liam Corson a demisionat. De- 
ziluzia si scepticismul care au 
dictat această hotărire, poate 
amară, se reflectă în aprecie- 
rile sale asupra activității ame- 
ricanilor. în Vietnam, cuprinse 
în volumul intitulat „Trădare”. 
Corson apreciază că: 

— generalul Westmoreland 
„a comis erori grave, funda- 
mentale“ ; 

— afirmaţiile directorului 
programului de pacificare, Ko- 
mer, după care două treimi 
din populație ar sprijini, de 
fapt, autoritățile saigoneze sînt 
„cu totul false, dictate de mo- 
tive politice“ ; 

— americanii tolerează „i- 
neptia, corupția si putreziciu- 
nea guvernului de la Saigon”; 

— alegerile prezidențiale din 
Vietnamul de sud (1967), „au 
fost frauduloase, s-a votat in 
condițiile represiunii poliție- 
nesti“; 

— bombardamentele asv- 
pra R.D. Vietnam „nu au ser- 
vit la nimic“ ; 

— efortul de „pacificare“ a 


| Vietnamului de sud „e în îm- 


pas, mort si îngropat, kaput...” 
Locotenent-colonelul Corson 
ştie ce spune. 


Poliția londoneză bareaza calea unui grup de biafrezi care 
au încercat să inmineze la reşedinfa primului ministru 
o „petiție de protest“ 
Nigeria 


împotriva 


politicii engleze în 


| 
| 


Nicosia 
O DECLARATIE COMUNĂ, 
DAR 


NU PREA CURÎND 


„Au fost întrevederi con- 
structive“ este de părere minis- 
frul cipriot al afacerilor exter- 
ne Spyros Kyprianou. Se referă 
la convorbirile dintre miniștrii 
de externe ai Turciei, Greciei, 
Ciprului si Marii Britanii des- 
fäsurate în capitala celei din 
urmă, în cursul cărora au fost 
examinate relațiile bilaterale, 
inclusiv problema cipriotă. Este, 
e fapt, și opinia celorlalți 
participanţi la întrevederi, care 
apreciază rezolvarea pozitivă 
a divergenţelor dintre comu- 
nitätile greacă și turcă din Ci- 
pru ca un element favorabil 
raporturilor dintre Grecia si 
Turcia. „Se poate spune, fără a 
comite o greșeală, că relațiile 
dintre Turcia şi Grecia cunosc o 
dezvoltare pozitivă” conchide 
Ihsan Caglayangil. Omologul 
său grec, Papayotis Pipinelis, 
consideră, de asemenea, că 
„progresele înregistrate în ne- 
gocierile bilaterale sînt încura- 
jatoare“. În acest timp, repre- 
zentanții celor două comunități 
cipriote, respectiv Glafkos Cle- 
rides, liderul grec, si Rauf 


| Denktash, cel turc, desfäsoarä 


la Nicosia tratative directe. In 
încercarea de a soluţiona pas- 
nic conflictul cipriot, ei au de- 
clarat ziariştilor că nu trebuie 
așteptată, totuși, prea curind o 
declarație comună. Vizite reci- 
proce în cartierele celor două 
comunități marchează etape 
noi în reglementarea situației. 
Se pare că între timp, guver- 
nul cipriot pregătește proiectul 
unei noi constituții a insulei. Se 
crede că termenii noii constitu- 


| tii vor fi discutați de părțile in- 
' teresate în cadrul unei confe- 


rinte care va avea loc la Lon- 
dra. 


‘$; 


In sala reuniunii, in timpul 
cuvintärii rostite de tovarășul 


Nicolae Ceaușescu 


Cuvintul rostit de tovarăsul 


NICOLAE CEAUȘESCU 


a reuniunea organismelor O.N.U. 


Domnule secretar general, 

Doamnelor și domnilor, 

România găzduiește cu deosebită plă- 
cere lucrările reuniunii mixte a Comi- 
tetului administrativ de coordonare al 
Organizației Naţiunilor Unite și Comi- 
tetului pentru Programe și Coordonare 
al Consiliului Economic si Social O.N.U., 
i este bucuroasă că înaltele persona- 
itäti care reprezintă aceste instituții — 
bine cunoscute -pentru activitatea lor 
consacrată cooperării și păcii în lume 
— sînt oaspeţii de seamă ai poporului 
tomän. 

Permiteti-mi cu acest prilej sä adresez 
secretarului general U Thant, tuturor dis- 
tinselor personalități prezente la aceas- 
tă reuniune, un cordial salut din partea 
Consiliului de Stat și a Guvernului Re- 
publicii Socialiste România. 

Țara noastră participă cu încredere și 
interes la activitatea Organizației Na- 
fiunilor Unite si a organismelor sale spe- 
cializate, fiind convinsă că acestora le 
revine un rol remarcabil în sprijinirea 
eforturilor de progres și prosperitate ale 
tuturor popoarelor, în nobila operă de 
adincire a cooperării între națiuni, de 
făurire a unei lumi a păcii și încrederii 
între state. 

Sîntem contemporani unor adinci pre- 
faceri economico-sociale, ai unor ample 
transformări revoluționare care imprimă 
un puternic dinamism dezvoltării sociale 


și politice a lumii. Epoca noastră va 
rămîne în istoria universală ca epoca 
afirmării a zeci de popoare care 
se eliberează de sub dominaţia colonia- 
lismului și imperialismului și se afirmă 
ca state naționale independente, adu- 
cind o tot mai importantă contribuție 
la soluționarea problemelor majore 
care frămîntă în prezent omenirea. 

Asistăm la un uriaș progres tehnico- 
ştiinţific pe baza căruia are loc crește- 
rea impetuoasă a forțelor de producţie, 
sporirea producției de bunuri materiale 
și spirituale, se creează resurse nelimi- 
tate pentru înflorirea civilizației umane. 

În contextul acestei furtunoase dez- 
voltări economice, apare și mai izbitor 
tabloul pe care îl înfățișează marele nu- 
măr de ţări si zone subdezvoltate de pe 
diferite continente, în care largi mase 
populare nu pot beneficia de roadele 
creației științifice și tehnice mondiale. 
Problema subdezvoltării în lumea de as- 
tăzi se pune cu atit mai acut cu cît de- 
calajul dintre ţările rămase în urmă si 
cele avansate pe tărim economic și so- 
cial tinde să se accentueze. Acordarea 
unui larg si eficient sprijin țărilor în curs 
de dezvoltare în vederea progresului lor 
multilateral pe temelia realizărilor civi- 
lizaţiei moderne reprezintă astăzi o ce- 
rintä. fundamentală a vieții internatio- 
nale. 

Organismele de specialitate ale Orga- 
nizaţiei Naţiunilor Unite au in preocu- 
parea lor sprijinirea eforturilor acestor 


state pe plan economic și social și acti- 
vitatea lor se bucură de aprecierea opi- 
niei publice mondiale. Este de la sine 
înțeles că punerea în valoare a resurse- 
lor naturale și umane, dezvoltarea for- 
telor de producție, depind, in primul 
rînd, de munca și eforturile fiecărui po- 
por, ale fiecărui stat; în același timp 

entru a fructifica la un nivel maxim e- 
orturile lor, acestor țări trebuie să li se 
ofere un sprijin substanțial din partea 
statelor dezvoltate și a Naţiunilor Unite. 

Fie-mi permis să afirm că, după păre- 
rea mea, ceea ce s-a realizat pînă acum 
în acest domeniu atît de important al 
cooperării internaţionale este încă insu- 
ficient, intensificarea preocupărilor în 
această direcție punîndu-se ca un im- 
portant obiectiv actual. 

Desigur, Organizaţia Națiunilor Unite 
are în cîmpul său de activitate numeroa- 
se probleme arzătoare: cred însă că 
aspectele colaborării economice, tehnice 
si științifice care sînt esențiale pentru 
progresul popoarelor si pentru însăşi 
cauza păcii — ar trebui să ocupe un loc 
din cele mai importante în preocupările 
sale. În acest spirit ar trebui, credem noi, 
să crească rolul și să se extindă activi- 
tatea organismelor  economico-sociale 
în viața Organizaţiei Naţiunilor Unite. 

Afirmarea pe arena mondială a zeci 
de noi state independente, complexita- 
tea problemelor colaborării și cooperă- 
rii internaționale, fac să crească rolul 
țărilor mici și mijlocii. Pentru aceste ţări, 
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şi cu atit mai mult pentru cele în curs 
de dezvoltare, adincirea relaţiilor de 
colaborare internațională în scopuri 
pașnice, în toate domeniile de activitate, 
reprezintă o cerință de prim ordin, o 
condiţie de bază a progresului lor eco- 
nomic și ikaona mwai 

Se impune cu forta unei necesitaji o- 
biective în viața internațională respec- 
tarea principiilor independenţei și suve- 
ranității nationale, egalității în drepturi, 
neamestecului în treburile interne ale 
altor popoare, principii care capătă o 
tot mai largă recunoaștere în întreaga 
lume. 

Organizaţiei Națiunilor Unite si or- 
ganismelor pe care le reprezentați dum- 
neavoastră le revine înalta îndatorire de 
a acționa cu fermitate pentru triumful 
deplin al acestor principii în relaţiile 
dintre state, pentru respectarea neabă- 
tuta a dreptului fiecărui popor de a-și 
hotări singur destinele fără nici un ames- 
tec din afară. 

Republica Socialistă România conside- 
ră că trebuie să se ajungă la încetarea 
bombardamentelor Statelor Unite ale A- 
mericii asupra Republicii Democrate 
Vietnam, creîndu-se astfel premisele fun- 
damentale pentru succesul tratativelor 
de la Paris. 

Este, de asemenea, imperios necesar 
să se aplice rezoluția Organizaţiei Na- 
tiunilor Unite cu privire la Orientul A- 
propiat, pentru normalizarea situației 
în această zonă a lumii. 

Ca stat european, România acordă o 
mare atenție securităţii în Europa, dez- 
voltärii relațiilor de cooperare si de 
bună înțelegere între statele de pe a- 
cest continent, pornind de la conside- 
rentul că îmbunătăţirea climatului euro- 
pean se räsfringe în mod pozitiv asupra 
întregii vieți internaționale. 

Mai mult ca oricind este necesară 
unirea eforturilor pentru înfăptuirea de- 
zarmării și în primul rînd a celei nu- 
cleare — deziderat fundamental al po- 
poarelor. În locul bazelor militare de pe 
teritoriul altor state — sursă de încor- 
dare și neliniște pe planeta noastră — 
ar. trebui create baze de cercetări stiin- 
țifice, de pregătire a cadrelor, de a- 
sistentä si cooperare tehnică, care sä 
contribuie la propäsirea economică si 
culturalä a popoarelor. 
> Romania — țară socialistă, anga- 
jată într-un vast proces de construcție 
economică și socială, care asigură dez 
voltarea poporului român pe calea ci- 
vilizației materiale și spirituale, înflori- 
rea multilaterală a personalității umane 
— își exprimă, în acţiunile ei de politică 
externă, adeziunea deplină și constantă 
la ideile dezvoltării cooperării între na- 
tiuni, conlucrează activ la explorarea tu- 
turor căilor și mijloacelor eficiente de 
colaborare și înțelegere între state. De- 
votată spiritului si principiilor consfintite 
în Carta Organizației Naţiunilor Unite, 
țara noastră este hotărită să militeze 
în continuare, cu toată fermitatea, pen- 
tru înfăptuirea idealurilor de pace, prie- 
tenie și înțelegere între popoare, să-și 
aducă întreaga contribuție la soluţionarea 
problemelor politice, economice si so 
ciale cu care se confruntă astăzi comv- 
nitatea internațională. 

Fie ca lucrările dumneavoastră de lo 
București să marcheze un pas mai hu- 
tărit pe calea intensificării ajutorului 
pentru țările in curs de dezvoltare, 
pentru spiritul de colaborare și ajuto- 
rare între state. 

Animatfi de aceste gînduri, urăm depiin 
succes reuniunii dumneavoastră, realizări 
cit mai mari în activitatea Naţiunilor 
Unite pentru promovarea cooperării şi 
înțelegerii internaționale, pentru progres 
si pace în lume! 


Ieri la amiază, s-a deschis în Palatul 
Marii Adunări Naţionale, Reuniunea 
mixtă a Comitetului administrativ de 
coordonare si a Comitetului pentru 
programe şi coordonare al Comitetului 
Economic si Social O.N.U. 

Ceremonia care a avut loc înaintea 
începerii lucrărilor întrunirii s-a 
desfășurat în prezența tovarăşului 
Nicolae Ceauşescu, preşedintele Consi- 
liului de Stat al Republicii Socialiste 
România, a ministrului afacerilor 
externe, Corneliu Mănescu, si a altor 
personalități politice românești. In 
numele Consiliului de Stat si al gu- 
vernului romän, tovarăşul Nicolae 
Ceausescu a adresat un cordial salut 
personalităţilor care iau parte la reu- 
niunea O.N.U. de la Bucuresti. 

Multumind președintelui Consiliului 
de Stat al ţării noastre pentru impor- 
tantele declaraţii făcute în faţa parti- 
cipantilor la Reuniunea mixtă, secreta- 
rul general al Organizaţiei Naţiunilor 
Unite. U Thant, a subliniat nevoia im- 
perioasä a unirii eforturilor tuturor 
statelor si naţiunilor pentru asigurarea 
dezvoltării întregii lumi. U Thant a re- 
levat indivizibilitatea intereselor tutu- 
ror popoarelor în asigurarea progresului 
social-economic şi menţinerea păcii. 
Sînt bucuros că acest fapt — a spus 
secretarul general U Thant — a fost 
subliniat în cuvintele excelentei sale 
preşedintele Nicolae Ceaușescu. În nu- 
mele Organizaţiei Naţiunilor Unite, 
U Thant a exprimat recunoştinţa pen- 
tru primirea de care reuniunea se 
bucură în România. 

Jha, ambasadorul Indiei in Franţa, 
preşedintele Comitetului pentru progra- 
me si coordonare al Consiliului Econo- 
mic si Social O.N.U., a exprimat la 
rîndul său mulţumiri guvernului ro- 
män pentru „primirea călduroasă si os- 
| pitalitatea copleșitoare, pentru privile- 
| giul de a ne întruni în această fru- 
moasă capitală, pentru inspiraţia pe 
care ne-o dau cuvintele excelentei sale 
președintele Ceaușescu“. Ambasadorul 
Jha a subliniat apoi că îmbunătăţirea 
cooperării în sfera activităţii social-eco- 
nomice si tehnico-stiintifice reprezintă 
o sarcină supremă a Naţiunilor Unite. 
Ambasadorul Jha a relevat devota- 
mentul României faţă de cauza păcii 
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şi colaborării internationale, față de 
obiectivele Cartei Naţiunilor Unite, ma- 
rele interes arătat de tara noastră sta- 
telor în curs de dezvoltare, interes de- 
monstrat eficient în practică. El s-a 
referit, de asemenea, la eforturile Ro- 
mâniei pentru realizarea obiectivelor 
Cartei Naţiunilor Unite, pentru pro- 
movarea unei vieţi mai bune si a li- 
bertätii umane. 

Preşedintele Consiliului Economic şi 
Social, M. Guerrero, a menţionat că 
este cît se poate de natural ca Roma- 
nia să găzduiască această importantă 
reuniune a Naţiunilor Unite. România 
— a spus el — și-a demonstrat ata- 
șamentul pentru cauza Naţiunilor Uni- 
te si marele interes pentru problema- 
tica social-economică a dezvoltării 
omenirii. Atît la Consiliul Economic şi 
Social cît şi în celelalte organisme ale 
Naţiunilor Unite, contribuţia României 
întrunește o caldă apreciere. Noi con- 
siderăm că România s-a străduit să 
rezolve cu succes problemele sale eco- 
nomice și a cîștigat prin aceasta ad- 
miratia celorlalte guverne ale Natiu- 
nilor Unite. Așa după cum a subliniat 
președintele Ceauşescu, a spus dl. 
Guerrero, nu putem fi satisfäcuti de 
solutiile pe care le-am găsit proble- 
melor economice și sociale, cu toate 
eforturile care au fost depuse în -a-~ 
ceste domenii. Este necesar să ne stră- 
duim a găsi pe viitor soluţii mai bune, 
mai eficiente acestor uriașe probleme 
sare sint cuprinse în noţiunea „dez- 
voltare“. Vreau să vă rog, domnule pre- 
sedinte, — a spus în încheiere pre- 
sedintele E.C.O.S.O.C. — sä transmiteti 
poporului romän urärile mele de de- 
plinä fericire si conditii prospere. 

După ceremonia inaugurală, secre- 
tarul general U Thant a prezentat 
preşedintelui Consiliului de Stat al tä- 
rii noastre pe conducătorii instituții- 
lor specializate și ai celorlalte orga- 
nisme ale Naţiunilor Unite. care parti- 
cipă la actuala reuniune, precum și pe 
reprezentanţii statelor membre in Co- 
mitetul pentru programe și coordonare 
al Consiliului Economic și Social O.N.U. 
După prezentarea personalităţilor, to- 
varășul Nicolae Ceaușescu s-a întreţinut 
îndelung cu ce prezenţi, într-o at- 
mosfară de caldă cordialitate. 
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Costin Murgescu 


reprezentantul Republicii 
Socialiste Romänia in Comi- 
tetul pentru programe si coor- 
donare al Consiliului Economic 
si Social O.N.U. 


Obiectivele reuniunii mixte O.N.U. 


Costin Murgescu a răspuns soli- 
citării revistei noastre dea înfățișa 
pe scurt semnificația reuniunii mixte a 
organismului de coordonare O.N.U. 
care are loc între 3—5 iulie în capitala 
țării noastre. 


— In primul rînd, cîteva cuvinte 
referitoare la natura si componența 
distinctă a Comitetului administrativ de 
coordonare și a Comitetului pentru pro- 
grame si coordonare. Comitetu! admi- 
nistrativ de coordonare este alcătuit din 
conducătorii tuturor agențiilor specia- 
lizate care lucrează în sistemul O.N.U. 
El se întrunește sub președinția secreta- 
rului general al O.N.U. spre a exa- 
mina diferite probleme de conlucrare 
între agenții, probleme care apar în 
procesul înfăptuirii hotăririlor adoptate, 
fie de către Adunarea Generală a 
O.N.U., fie de către organele de con- 
ducere ale instituţiilor respective. Comi- 
tetul pentru programe și coordonare este 
un organism al Consiliului Economic și 
Social O.N.U.; el este format din 
reprezentantii a 16 state alesi prin vot 
secret pe o duratä de 3 ani. Romänia se 
numără printre aceste țări. Comitetul a 
fost înființat cu scopul de a examina 
și informa Consiliul Economic și Social 
asupra măsurilor necesare pentru o cit 
mai rațională integrare a diferitelor 
programe speciale într-un coerent pro- 
gram de ansamblu al O.N.U. si pentru 
concentrarea eforturilor care se tac în 
complexul sistem instituțional al Natiu- 
nilor Unite în vederea atingerii unor 
obiective prioritare, legate îndeosebi de 
nevoile ţărilor în curs de dezvoltare. 

Cele două comitete se reunesc sepa- 
rat, potrivit funcţiilor specifice ce le 
revin și calendarului pe care și-l sta- 
bilesc. Este evident, însă, că apar și 
probleme care cer o examinare în co- 
mun, un schimb- prealabil de păreri 
pentru cristalizarea unei concepții co- 
mune, între organismul Consiliului Eco- 
nomic și Social și conducătorii agen- 
țiilor specializate. Tocmai acest lucru se 
urmărește prin reuniunile mixte anuale 
ale celor două comitete, reuniuni care 
— de regulă — preced sesiunea de 
vară a Consiliului Economic și Social. 


— Care este istoricul reuniunii 
mixte din această vară la Bucu- 
resti ? 


— De obicei, reuniunea mixtä a celor 
dovă comitete are loc la Geneva, unde 
se ţine și sesiunea de vară a Consiliu- 
lui Economic și Social. La sesiunile din 
ultimii ani ale unor organisme ale 
O.N.U., reprezentanții mai multor state 
și-au manifestat dorința ca anumite re- 
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uniuni să se țină — atunci cînd este 
posibil — și în alte locuri decit sediile 
permanente ale Naţiunilor Unite (New 
York și Geneva), spre a permite orga- 
nismelor respective să cunoască și di- 
rect experiența diferitelor țări. 

În acest context de preocupări, gu- 
vernul Republicii Socialiste România a 
invitat cele două comitete să-și țină re- 
uniunea mixtă din acest an la Bucu- 
resti. Invitatia a fost acceptată în una- 
nimitate, membrii celor două organisme 
exprimindu-si gratitudinea pentru ospita- 
litatea Romäniei. 

Sint convins cä nu gresesc atunci cind 
väd in acceptarea acestei invitatii incä 
un semn al pretvirii de care se bucură 
pe arena internațională politica externă 
de pace și cooperare internațională 
promovată de țara noastră, încă un 
semn al interesului care se manifestă 
pentru experiența construcției noastre 
economice și social-politice. 


— Ce ne puteţi spune despre 
ordinea de zi a reuniunii mixte ? 


— Reuniunile mixte au caracter de 
lucru. Şedinţele nu sînt publice; la ele 
participă numai membrii celor dovă 
Comitete. Ordinea de zi este, însă, cu- 
noscută. Discuţiile se vor concentra — 
în afara unor aspecte generale de 
coordonare a acțiunilor agenţiilor spe- 
cializate — asupra a dovä probleme : a) 
pregătirea programului de acțiuni al 
ONU. pentru deceniul următor (1970— 
1980), tinindu-se seama în special de 
necesitatea sprijinirii eforturilor țărilor 
în curs de dezvoltare în scopul acce- 
lerării creșterii lor economice în cadrul 
unei strategii globale a dezvoltării, și 
b) activitățiie O.N.U. în domeniul pu- 
nerii în valoare a resurselor umane. 


— Care este legătura dintre 
discutarea problemei resurselor 
umane și rezolutiile inițiate de 
România la O.N.U. în acest do- 
meniu ? 


— In 1965, Consiliul Economic si So- 
cial și apoi Adunarea Generală a 
O.N.U. au adoptat rezoluții — inițiate 
de tara noastră, împreună cu alte tari 
— care atrăgeau atenția asupra rolului 
fundamental pe care factorul uman îl 
joacă în întregul proces nl dezvoltării 
economice și sociale, recomandind ca 
în promovarea cooperării internaționale 
să se acorde prioritate aspectelor le- 
gate de rationala punere în valoare si 
utilizare a acestei resurse primordiale 
de care dispune fiecare țară. A fost 
declanșată, astfel, o acțiune vastă, cu 
largi implicații economice și de o pro- 
funda semnificație socială. Ideea a fost 


la Bucureşti 


însușită și de majoritatea agențiilor spe- 
cializate, care și-au întocmit în acest 
sens programe de lucru în raport cu 
domeniile lor specifice de activitate. În 
vara anului trecut, Consiliul Economic și 
Social a examinat un prim raport al 
secretarului general cu privire la pro- 
blemele de bază care se pun în acest 
domeniu. 

În urma discuțiilor purtate, delegația 
țării noastre — în strinsă conlucrare cu 
delegatiile Canadei, Cehoslovaciei. Fran- 
tei, Iranului, Mexicului, Pakistanului si 
Suediei — a propus o serie de măsuri 
menite să intensifice activitalea O.N.U. 
în acest domeniu esențial al progresului. 
În formularea propunerilor s-a por- 
nit de la concepția că accelerarea dez- 
voltării este condiționată de accelerarea 
formării de cadre naționale calificate, 
de toate nivelele și pentru toate sectoarele 
de activitate, de eforturile pe care țările 
sint chemate să le facă integrind acest 
proces de formare în planurile lor na- 
tionale de creștere economică si asigu- 
rînd folosirea deplină a cadrelor în pro- 
priile lor țări. 

Rezoluția, adoptată în unanimitate de 
Consiliul Economic și Social, invita gu- 
vernele statelor membre să comunice 
secretarului general punctul lor de ve- 
dere asupra recomandărilor pe care le 
consideră cele mai oportune și ruga 
agențiile specializate să examineze po- 
Sibilikatile de actiune in sfera lor de 
preocupări si prioritățile necesare in 
vederea închegării unui program con- 
certat al Naţiunilor Unite în domeniul 
resurselor umane. Reuniunea mixtă va 
discuta — pe baza raportului întocmit 
în acest sens de secretarul general — 
rezultatele consultărilor care au avut 
loc, spre a degaja principalele concluzii 
și măsuri legate de elaborarea progra- 
mului amintit. 

Dezbaterile din reuniunea mixtă pre- 
ced astfel pe cele care vor avea loc 
asupra aceluiaşi subiect în Consiliul 
Economic și Social și nădăjduim să faci- 
liteze adoptarea de către acesta a de- 
ciziilor care se impun. Faptul că discu- 
tia are loc la București, în capitala 
uneia dintre ţările care au militat spre 
a aduce pe primul plan al preocupări- 
lor O.N.U. problema locului omului în 
procesul complex al dezvoltării econo- 
mico-sociale, reprezintă, fără îndoială, 
un prilej de satisfacție pentru noi. Cu- 
noscînd spiritul de cooperare care însu- 
fleteste pe toți membrii celor două co- 
mitete, cu care am avut prilejul să 
conlucrez în numeroase ocazii, nu mă 
îndoiesc că rezultatele acestui schimb 
de păreri își vor dovedi din plin utili- 
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PARTICIPANTE 


De ieri dimineaţă se desfä- 
şoară, la Palatul Marii Adunări 
Naţionale din Capitala ţării noas- 
tre, Reuniunea mixtă de lucru 
a Comitetului administrativ de 
coordonare si a Comitetului 
pentru programe şi coordonare 
al Consiliului Economic şi 
Social O.N.U. Activitatea de 
lucru a celor două organis- 
me a reunit la Bucureşti 
numeroşi inalti funcționari 
internaţionali, conducători ai in- 
stitutiilor specializate, de sub e- 
gida Națiunilor Unite, diplomați 
din diferite tări. 

Infätisäm cititorilor noştri cî- 
teva date' asupra personalități- 
lor -aflate in tara noastră cu 
acest prilej, personalități din- 
tre care multe au semnat de-a 
lungul anilor în coloanele re- 
vistei noastre. 

Secretarul general al Organi- 
zatiei Natiunilor Unite, U 
THANT, ne-a mai vizitat tara 
in douä rinduri. EI indeplineste 
functia de secretar general din 
noiembrie 1961. Actualul său 
mandat a fost reînnoit pînă la 
31 decembrie 1971. Înaintea cari- 
erei diplomatice începută după 
1950, U Thant a activat în do- 
meniul învăţămîntului şi edu- 
catiei din Birmania. Între lu- 
crările scrise de U Thant ci- 
tăm : „Liga Națiunilor“ (1933), 
„Spre o nouă educaţie“ (1946), 
„Democraţia în şcoli“ (1952), „Is- 
toria postbelică a Birmaniei“ 
(1961). 

RENE MAHEU, directorul ge- 
neral al U.N.E.S.C.O., îndepli- 
neşte funcția de conducător al 
acestei agenții specializate din 
1961. Rene Maheu este doctor 
Honoris causa al Universității 
din București care i-a decernat 
acest titlu cu ocazia vizitei sale 
din anul 1966. 

ADEKE BOERMA, director 
general al Organizatiei Natiu- 
nilor Unite pentru Alimentatie 
si Agriculturä incepind din 1967, 
isi desfäsoarä activitatea la a- 
ceastä organizatie de peste douä 
decenii. 

Dr. MARCOLINO CANDAU, 
lucreazä din 1950 in cadrul Or- 
ganizatiei Mondiale a Sänätätii, 
fiind din iulie 1953 director ge- 
neral al acestei institutii speci- 
alizate. 

Secretarul general al Organi- 
zatiei Meteorologice Mondiale, 
DAVID DAVIES, vi acest 
post din august 1955. In biogra- 
fia d-lui Davies se notează fap- 
tul cä in 1937 a organizat pri- 
mul serviciu meteorologie pen- 
tru transportul transatlantic ae- 
rian din Marea Britanie, iar în 
1945 a condus activitatea de 
prognoză meteorologică pentru 
călătoria preşedintelui Roosevelt 
si a primului ministru Chur- 
chill, la conferința de la Ialta. 

Profesorul SIGVARD EK- 
LUND conduce activitatea 
Agenţiei Internationale pentru 
energia atomică începînd din 
anul 1961, avînd o îndelungată 
carieră în domeniul fizicii nu- 
cleare din Suedia. 

Secretarul general al Organi- 
zatici Maritime Consultative In- 
terguvernamentale este domnul 
COLIN GOAD, care a ocupat 
acest post dupä o îndelungată 


activitate în Ministerul Trans- 
porturilor al Marii Britanii. 

Directorul executiv al Fondu- 
iui Națiunilor Unite pentru co- 
pii, dl HENRY LABOUISSE. a 
activat ani indelungati in di- 
plomatia Statelor Unite, ocupind 
între altele. între 1962 si 1965, 
postul de ambasador american 
în Grecia. 

Secretarul general ad-interim 
al Uniunii Internaţionale de 
Telecomunicatie, MOHAMED 
MILI, este unul dintre cei mai 
cunoscuţi experți tunisieni in 
domeniul  telecomunicațiilor. 

Directorul general al Biroului 
International al Muncii este 
dl. DAVID MORSE, care a re- 
prezentat ani indelungati Sta- 
tele Unite la conferințele inter- 
nationale ale muncii. 

DI. MICHEL RAHI (Republica 
Arabă Unită) este directorul 
general al Biroului Internaţio- 
nal al Uniunii Poştale Interna- 
tionale. 

PIERRE-PAUL SCHWEI- 
TZER, director executiv al Fon- 
dului Monetar International, 
este unul dintre cei mai expe- 
rimentati consilieri francezi in 
domeniul problemelor finan- 
ciare. 

Organizația Aviației Civile 
Internaționale este reprezentată 
de secretarul general dl BER- 
NARD TWIGHT, doctor in stiin- 
te economice si financiare al U- 
niversitätii din Rotterdam. 

Directorul general al G.A.T.T. 
(Acordul General pentru Tarife 
si Comerţ), este profesorul OLI- 
VIER LONG, care a reprezentat 
Elveţia pe lîngă Asociaţia Eu- 
ropeanä a Liberului Schimb în- 
tre anii 1960—1966, iar in ulti- 
mii doi ani a fost seful misiu- 
nii diplomatice elvetiene in Ma- 
rea Britanie si Malta. 

ROBERT STRANGE MCNA- 
MARA (fostul şef al Pentago- 
nului în actuala Administraţie 
americană) îndeplineşte de la 
începutul acestui an funcţia de 
preşedinte al Băncii Internatio- 
nale pentru Reconstrucţie si 
Dezvoltare. 

La Reuniunea mixtă de la 
Bucuresti am remarcat de ase- 
menea prezenta subsecretarului 
general O.N.U. pentru probleme 
economice şi sociale, PHILLIPE 
DE SEYNES, a secretarului ge- 
neral al Conferinţei Naţiunilor 
Unite pentru Comerţ şi Dezvol- 
tare, RAUL PREBISCH, a direc- 
torului executiv al Organizaţiei 
Naţiunilor Unite pentru Dezvol- 
tare Industrială, IBRAHIM AB- 
DELRAHMAN, a preşedintelui 
Consiliului Economie şi Social, 
M. GUERRERO (Venezuela), pre- 
cum si a vicepresedintilor aces- 
tui organism, M. TARABANOV 
(Bulgaria), B. BILLNER (Suedia), 
A. DANIELLI (Tanzania), a di- 
rectorului executiv al Institutu- 
lui Natiunilor Unite pentru for- 
mare de cadre si studii, S. ADE- 
BO, a inaltului comisar O.N.U. 
pentru refugiaţi, prințul AGHA 
KHAN, a directorului  Progra- 
mului Alimentar Mondial, G. 
PEISSEL, precum si a nume- 
roşi alți funcționari internatio- 
mali şi diplomaţi din cele 16 
țări membre ale Comitetului de 
programe şi coordonare al Con- 
siliului Economic si Social. 


O declaraţie 
a secretarului 
general 


al O.N.U., 
U Thant 


Înaintea deschiderii reuniunii mixte a organisme- 
lor de coordonare O.N.U., secretarul general 
U Thant — care participă la lucrările celor două 
comitete întrunite la București — a făcut, la solici- 
tarea revistei „Lumea“, următoarea declaraţie : 


Mă simt foarte fericit că am ocazia de a mă afla din 
nou în România. După cum știți, aceasta este cea de-a treia 
vizită pe care o fac in tara dv. Trebuie sä vă spun că păs- 
trez amintiri foarte bune despre celelalte două vizite in 
această țară, despre primirea deosebit de călduroasă care 
mi s-a făcut, despre ospitalitatea cu care m-au intimpinat 
poporul și guvernul român. Doresc să exprim cu această 
ocazie cele mai calde salutări și cele mai bune urări gu- 
vernului și poporului României. 


După cum vă este cunoscut, scopul principal al sosirii 
mele în România este de această dată de a participa la o 
serie de ședințe sub egida Organizaţiei Naţiunilor Unite. 
În primul rînd, voi participa la ședințele Comitetului admi- 
nistrativ de coordonare, din care fac parte toți conducătorii 
executivi ai agențiilor specializate. În al doilea rînd, voi 
lua parte la ședințele Comitetului pentru programe si coordo- 
nare al Consiliului Economic si Social, precum si la sedin- 
tele mixte ale celor dovă organisme. Mă astept ca, în ur- 
mätoarele dovä zile, să particip la o serie de ședințe foarte 
utile și fructuoase pentru activitatea Naţiunilor Unite. 

Sint deosebit de bucuros să-l pot revedea pe distinsul 
meu prieten și coleg, ministrul afacerilor externe al Repu- 
blicii Socialiste România, Corneliu Mănescu, care își înde- 
plinește cu o deosebită pricepere și capacitate funcția foarte 
importantă de președinte al actualei sesiuni a Adunării 
Generale. 


Consider că sesiunea a XXIl-a a Adunării Generale a rea- 
lizat succese remarcabile. După cum se știe, una dintre 
hotăririle importante ale sesiunii a reprezentat-o rezoluția 
privind Tratatul de reproliferare care, după opinia multor 
guverne, este un act de semnificație deosebită. La actuala 
sesiune s-a ajuns, de asemenea, la multe alte hotăriri de 
importanță apreciabilă realizate de comun acord. ; 

As vrea sä subliniez cä am colaborat cu Romania si Ro- 
mânia a colaborat cu Organizaţia Naţiunilor Unite de-a 
lungul multor ani și din toată inima. Contribuţia României 
la succesul activității Organizației Naţiunilor Unite este 
deosebit de semnificativă. 
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Corespondenta de la trimisul nostru la Paris, Eugen Pop 


Momentul Khe Sanh 


Säptämina trecutä am fost invitat la 
prima dezbatere despre Vietnam or- 
ganizată de Centrul International de In- 
formatii din Paris. Timp de citeva ore 
am ascultat mărturii ale unor reputați 
scriitori şi ziarişti din Franţa si din 
alte tari în legătură cu războiul de 
agresiune dus de Statele Unite impo- 
triva poporului vietnamez. Michel Ho- 
norin, realizator la televiziunea fran- 
ceză, a prezentat un film turnat cu 
cîtva timp în urmă la baza militară 
americană Khe Sanh. Filmul a suscitat 
un interes deosebit de mare, cu atît 
mai mult cu cît recenta hotärire luată 
la Washington cu privire la abandona- 
rea acestei baze constituie unul din 
subiectele cel mai des abordate de zia- 
ristii care urmăresc convorbirile de la 
Paris, fiind şi una din temele princi- 
pale ale expunerii ţinute de purtătorul 
de cuvînt al delegaţiei R.D. Vietnam, 
Nguyen Than Le, la ultima conferinţă 
de presă. 

Surprinzind momente ale inversunä- 
rii cu care trupele americane au încer- 
cat să apere această bază împotriva 
ofensivei forţelor patriotice, printre al- 
tele cele ale teribilelor bombardamente 
efectuate de aviația S.U.A. în zonele 
limitrofe bazei, filmul lui Michel Ho- 
norin atestă o situaţie de fapt minima- 
lizată acum în explicaţiile oficiale care 
se dau retragerii de la Khe Sanh. Pă- 
văsirea bazei este prezentată ca o sim- 
plă mutare de piese pe teatrul de 
război, în urma actualelor schimbări 
de strategie. Nu se pomeneşte, însă, 
de faptul că această schimbare stra- 
tegică a fost impusă de amplificarea 
succeselor militare ale forţelor de eli- 
berare naţională. Abandonarea bazei de 
la Khe Sanh — spunea purtătorul de 
cuvînt al delegaţiei R.D. Vietnam la 
convorbirile de la Paris — reprezintă 
„o gravă înfrîngere pe plan strategic 
şi tactic“, în pofida „mijloacelor enor- 
me desfășurate pentru păstrarea cu 
orice preţ a bazei“. Se știe că, începînd 
de la 21 ianuarie, timp de 77 de zile, 
baza de la Khe Sanh (cu 6000 de mi- 
litari americani) a fost supusă unui 
atac atît de puternic, încît si presedin- 
tele Johnson şi generalul Westmore- 
land au trebuit să dea asigurări opiniei 
publice americane în sensul că la Khe 
Sanh „nu va avea loc un nou Dien 
Bien Fu“. Au urmat apoi valurile de 
bombardamente ale aviaţiei americane 
pe briul de teritoriu care înconjoară 
baza. În această zonă a fost aruncată 
o cantitate de bombe egală cu cea folo- 
sită în tot decursul ultimului an al räz- 
boiului împotriva Germaniei fasciste, 
Este adevăratcă lichidarea bazei de la 
Khe Sanh reprezintă o consecinţă a 
noii „strategii  mobile« dar aceasta 
este, la rîndul său, o consecinţă 
a pierderilor grele pricinuite dis- 
pozitivului militar american din Viet- 
namul de sud. Problema abandonării 
poziţiei de la Khe Sanh s-a pus încă 
de la începutul lui aprilie, cînd apăra- 
rea bazei solicitase noi intervenţii ma- 


sive ale bombardierelor americane. 
Încă de pe atunci, scrie Jean Francois 
Ghauvel în „Le Figaro”, „decizia de 
evacuare a bazei era luată“. Trebuia să 
se aștepte însă un moment favorabil 
pentru ca plecarea garnizoanei să nu 
apară o înfrîngere. Căci, în fond, con- 
chide Chauvel, cu o subliniere în text, 
părăsirea bazei este „o abandonare de 
teren“. 

Momentul Khe Sanh este unul din 
momentele semnificative de astăzi ale 
războiului din Vietnam, care a luat 
un curs din ce în ce mai defavorabil 
agresorului. Dacă tratativele de la Pa- 
ris nu progresează din cauza poziţiei 
S.U.A., care continuă să refuze încetarea 
bombardamentelor si a celorlalte acte 
de război împotriva R. D. Vietnam, con- 
textul general în care au loc convorbi- 
rile înregistrează mutații sensibile, de- 
terminate de aceleaşi motive care au 
necesitat şi adoptarea „noii strategii“ 
americane. Capitala Vietnamului de sud 
a dobindit în ultimul timp aspectul 
unui oraş asediat. Un ziarist francez 
relata zilele acestea din Saigon că ma- 
joritatea caselor au cîte „o încăpere 
fortificată“ care ar putea să servească 
drept bunker în cazul cînd partizanii 
ar ataca. În diferite părţi ale oraşului 
s-au ridicat baricade. Santinelele din 
apropierea edificiilor publice sînt în- 
conjurate de metereze şi saci de ni- 
sip. Numeroşi funcţionari au fost obli- 
gati să-şi petreacă nopţile în ministe- 
rele lor pentru a putea participa, în 
caz de nevoie, la apărarea sediilor res- 
pective. Tensiunea si crisparea politică 
a regimului de la Saigon sînt ilustrate 
şi de măsurile excepţionale anunţate 
zilele acestea, care avizează pînă şi ele- 
mentele proneutraliste că „se expun 
să fie traduse în 24 de ore în faţa unui 
tribunal militar“. 

La reuniunea de care am vorbit la 
începutul acestor rînduri, am auzit pe 


Dai 
Demonstraţie de stradă la Washing- 
ton cu prilejul „Zilei solidarităţii 
împotriva războiului dus de S.U.A. 


în Vietnam“ 
a ai a a a 


scriitoarea americană Mary McCarthy 
infätisind impresiile sale personale des- 
pre realităţile din Vietnamul de sud, 
care pun în lumină marasmul politic 
şi haosul economic de acolo. Se de- 
gaja din expunerea scriitoarei consta- 
tarea viciului de fond al politicienilor 
din Vietnamul de sud : susținerea unui 
război în care poporul se situează de 
cealaltă parte a baricadei. Ironizînd ex- 
plicatiile pe care le dau autoritätile 
sud-vietnameze evacuärii populatiei din 
numeroase zone rurale devenite teatru 
de räzboi, scriitoarea aräta cä pretinsa 
refugiere a ţăranilor din satele Viet- 
namului de sud este de fapt o strämu- 
tare fortatä a acestora pentru a-i im- 
piedica sä se refugieze in zonele cuce- 
rite de fortele patriotice. 

Contextul tratativelor de la Paris 
scoate în evidenţă inconsistenta — si, 
ca atare, discreditarea în faţa opiniei 
publice mondiale — a aşa-ziselor ges- 
turi de „reţinere“ sau.de „bunăvoință“ 
prin care partea americană pretinde că 
ar fi creat condiţii propice convorbirilor 
cu delegaţia R. D. Vietnam. Am în fata 
un document al unei comisii de an- 
chetă care demonstrează că aşa- 
zisa limitare a bombardamentelor asu- 
pra R.D. Vietnam reprezintă doar o li- 
mitare a spațiului de atac, care camu- 
flează însă intensificarea si concentra- 
rea atacurilor aeriene în acest spațiu. 
Dinamica raidurilor distrugătoare în- 
registrează, în pofida „limitării“ decla- 
rate, o evidentă creştere: în ianua- 
rie 1968 — peste 2500 raiduri în 19 
provincii si 4 orașe ; în februarie 1968 
— peste 1800 raiduri în 21 de provincii 
şi 5 orașe; martie 1968 — 2500 raiduri 
aeriene in 21 de provincii si 5 oraşe; 
aprilie 1968 — peste 3500 raiduri 
aeriene in 21 de provincii si 5 oraşe; 
mai 1968 — peste 4700 raiduri aeriene 
în 4 provincii. 

Este legendar eroismul cu care po- 
porul își apără patria, îmi spunea un z1- 
arist francez care a vizitat de curînd 
R.D. Vietnam. Gazetarii din R. D. Viet- 
nam, cu care m-am întîlnit la reuniunea 
Centrului Internațional de Informații, 
mi-au vorbit despre entuziasmul general 
pe care l-a determinat zilele acestea la 
Hanoi doborirea celui de al 3000-lea 
avion al agresorilor. „Niciodată n-am 
văzut deznădejde pe fețele oamenilor 
intilniti în R.D. Vietnam. Durerea pri- 
cinuită de moartea unora din cei apro- 
piati, de distrugerile materiale, nu se 
transformă în deznădejde, ci, dimpo- 
trivä, în indirjire, în hotărîrea de a 
învinge. În R.D. Vietnam structura 
vieții rămîne intactă, pentru că nimeni 
n-ar putea s-0 distrugă“. Sînt cuvinte 
rostite la reuniunea Centrului Interna- 
tional de Informații de celebrul dra- 
maturg vest-german Peter Weiss, întors 
de curînd cu soția din R.D. Vietnam. 

Scriam în primul reportaj trimis de 
la Paris că la tratativele dintre dele- 
gatiile R. D. Vietnam si S.U.A. parti- 
cipă si un personaj invizibil, dar cu 
o imensă influență: opinia publică 
mondială. Adeziunea sa la lupta viet- 
namezilor împotriva agresorilor, spri- 
jinul acordat acestei lupte îmbracă noi 
şi noi forme de manifestare. Cum a 
fost şi reuniunea pe marginea căreia 
am făcut cîteva notații. Sau cum va 
fi conferința mondială a juristilor în 
problema Vietnamului, care se deschide 
peste cîteva zile la Grenoble. 


Paris, 2 iulie 
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DIN NOU 
„NOPȚI ALBE“ 


Strasbourg — cunoscutul oraș al 
Franţei si important nod al schimburi- 
lor comerciale.  franco-vest-germane. 
1 iulie ora 0 — ora „dezarmării va- 
male“. Într-un vacarm de claxoane și 
în fata unei mulţimi de curiosi veniţi 
din cele două părţi ale Rinului, trei 
camioane apartinind unei braserii alsa- 
ciene au trecut de linia vămii, fiind sa- 
lutate în partea vest-germană prin flu- 
turări masive de halbe de bere. 
Această manifestaţie pare sä fi vestit 
realizarea primului pas — desființarea 
oricăror bariere vamale între țările 
Pieței comune si adoptarea unor tarife 
unitare cu tertii — către preconizata 
„integrare“ visată de adepţii ei. Atitea 
au fost pertractările si obstructiile în 
obţinerea acestui obiectiv propus acum 
10 ani prin Tratatul de la Roma, incit 
pentru adepţii lui, data de 1 iulie de- 
venise nu numai mult așteptată dar 
chiar obsedantă. 

lată însă că tocmai în momentul în 
care se părea că nimic nu i se mai 
poate împotrivi, alte elemente vin să 
împiedice sau să amine scadenta sa to- 
tală. Franţa, fără a se opune in fapt 
„dezarmării vamale“, anunţă totuşi nu- 
meroase dispozitiuni, protectioniste in 
scopul contrabalansärii pierderilor pri- 
cinuite de desfiintarea barierelor intra- 
comunitare si de reducerea cu două 
cincimi a tarifelor vamale cu celelalte 
tari — măsură negociată de Piaţa co- 
mună în cadrul „rundei Kennedy“ şi 
cu termen de aplicare tot 1 iulie. De- 
sigur, adepţii „integrării“, desi profund 
afectaţi de {măsurile franceze, pot 
obiecta că acestea n-au decît un carac- 
ter temporar, determinat de unele difi- 
cultäti economice ale Franţei în urma 
evenimentelor din mai-iunie, nefiind 
deci de natură să provoace o fisură în 
obiectivul cu greu realizat, ci doar să 
amine pentru un timp realizarea lui in- 
tegrală. Dar tot de la 1 iulie — adică 
tocmai de la data intrării în vigoare a 
deplinei uniuni vamale — și alte tari 
membre ale comunităţii, care n-au avut 
situaţia. să zicem, specială, a Franţei, 
anunţă unele măsuri menite într-un fel 
sau altul să protejeze economia pro- 
prie, măsuri care și-au schimbat doar do- 
meniul de acţiune : din cel vamal în cel 
fiscal sau monetar. De pildă, Republica 
Federală a Germaniei, începînd cu 
această dată, a procedat la mărirea 
taxei asupra valorii adăugate (TVA), 
ceea ce va duce la frinarea importurilor, 


știut fiind că această taxă se aplică 
produselor importate si se deduce din 
valoarea celor exportate. Pe de altă 
parte, aceeași țară a anunţat oficial că 
va cere revizuirea politicii comunitare 
în domeniul agricol, unde Germania 
Federală este evident dezavantajată. 
Astfel, desi nu se poate afirma că 
aceste măsuri vor întoarce sensul uniu- 
nii vamale, o anumită incertitudine 
asupra perspectivelor ei există. Cum s-a 
ajuns în fapt la crearea acestei situații ? 
Ce a determinat Franța să ia măsuri 
protectioniste tocmai în preajma datei 
de 1 iulie? Sporirea veniturilor obti- 
nute de oamenii muncii în urma mis- 
cării greviste de mare amploare care a 
avut loc în Franţa determină o creş- 
tere importantă a cererii pe piaţa in- 
ternă. Dar în condiţiile în care se gă- 
sește momentan economia franceză — 
după perioada de stagnare de aproape 
o lună, care a afectat cu cel puţin 6 la 
sută întregul produs national brut 
anual — aceasta nu este pregătită să 
onoreze concomitent sporirea cererii pe 
piaţa internă şi să suporte consecinţele 
„dezarmării tarifare“. Acest fapt ar fi 
putut duce, în cazul în care nu s-ar fi 
luat unele măsuri, fie la o creştere in- 
flatorie a prețurilor, fie la un aflux al 
importurilor, mai ales după desființarea 
barierelor vamale. Acceptarea tendin- 
telor inflationiste ar fi însemnat ani- 
hilarea rezultatelor mișcării greviste — 
soluţie ce nu putea fi admisă din con- 
siderente politice. De cealaltă parte, 
mărirea importurilor ar fi determinat 
desigur o inräutätire a balanței de plăţi 
si implicit a poziţiei  francului, deja 
afectat în timpul acelorași evenimente, 
si pentru a cărui stabilizare Franţa și-a 
retras întreaga sa cotă de participare 
de la Fondul Monetar Internaţional. În 
acest context, Franţa a trecut, pe plan 
intern, la măsuri urmărind limitarea 
creșterii preţurilor la maximum 3 la sută 
iar pe plan extern la reinstituirea pen- 
tru o anumită perioadă a controlului 
schimburilor si la unele  dispoziţiuni 
protectioniste de ordin comercial cum 
sînt : contingentarea importurilor de 
automobile si vehicule industriale, tex- 
tile, produse siderurgice și aparate elec- 
tromenajere ; stimularea exporturilor 


prin acordarea de compensaţii tempo- 
rare la unele produse, extinderea pro- 
cedurii de asigurare a „riscului econo- 
mic“ în producţia de echipament indus- 
trial, reducerea dobinzii la 
„acordate exportatorilor. 


creditele 


Aceste măsuri, care vor amina cu cel 
puţin 6 luni realizarea integrală a 
prevederilor uniunii vamale, vizează 
tocmai acele ramuri si produse unde 
Franța se prezintă cu cea mai redusă 
competitivitate în faţa partenerilor săi 
comunitari. Constientä însă că obtine- 
rea unei adeziuni prealabile din partea 
celorlalți membri ai C.E.E. cît si a Co- 
misiei Pieței comune de la Bruxelles 
ar fi deschis interminabile discuții, 
Franţa a uzat de acel articol al Trata- 
tului de la Roma care prevede dreptul 
fiecărui membru al comunităţii de a 
lua „măsurile necesare în vederea asi- 
gurării echilibrului balanței sale de 
plăți și menţinerii încrederii în monedă, 
veghind la asigurarea unui înalt grad 
de folosire a forţei de muncă si la sta- 
bilitatea nivelului preţurilor“, precum 
si de acela care stipulează dreptul de a 
informa asupra acestor dispoziţiuni pe 
ceilalţi membri și Comisia fără „con- 
cursul lor mutual“. Avînd în vedere, 
însă, importanţa si implicaţiile acestora, 
acțiunea franceză a depăşit cadrul de 
procedură al problemei şi a creat o 
stare de neliniște în sînul Comisiei, care 
se vede ocolită pînă şi în ce priveşte 
atribuţiile sale de consultant. 

Neputind face altceva decit sä stu- 
dieze măsurile deja adoptate la Paris, 
Comisia a recurs la transferarea discu- 
tării problemei în cadrul Consiliului 
Ministerial, care se va întruni în cursul 
lunii iulie. Pînă atunci, derogările fran- 
ceze au intrat în funcţiune o dată cu ,,de- 
zarmarea vamală“. Și nu sînt singurele, 
„derogări“, căci nici unele produse agri- 
cole — lactatele și carnea de vită — nu 
sînt încă „integrate“, suferind, în urma 
reuniunii miniștrilor agriculturii din 
28—29 iunie, o aminare de încă o lună. 

Nu se poate determina cu precizie 
cursul uniunii vamale în situaţia creată. 
Adepții „integrării“ ar putea afirma că 
produsele „neintegrate“ sînt numai cî- 
teva, iar derogările franceze sînt doar 
temporäre. Dar însăși: existența unui 
asemenea precedent în practica dero- 
gărilor poate constitui un semn de ne- 
liniște, mai ales că există deja formu- 
late cereri de introducere a acestora și 
de către alte ţări (mai ales în domeniul 
agricol), iar în „jocul comunitar“ ori- 
care partener, pierzind undeva, poate 
fi înclinat să le solicite cînd i se va 
ivi ocazia. „Partenerii noştri — opinea- 
ză ziarul «Le Figaro» — se gindesc 
să obţină la Bruxelles (de la Comi- 
sie — n.n.) autorizaţia de a închide la 
rîndul lor Franţei debuseele pe care i 
le-au deschis în virtutea tratatului (de 
la Roma). Un lanţ de măsuri şi contra- 
măsuri protectioniste ar fi foarte grav 
pentru întreaga comunitate“. 

În orice caz, în acest cadru perspec- 
tivele nu apar prea favorabile pentru 
acei adepţi ai „integrării“ care vedeau 
în 1 iulie nu numai data uniunii va- 
male totale dar un punct important în 
realizarea planurilor lor viitoare : ali- 
nierea progresivă a regimurilor fiscale, 
uniformizarea salariilor, libera circula- 
tie a forţei de muncă și a capitalurilor 
şi, în sfîrşit, „integrarea“ politică. De 
fapt, 1 iulie a deschis doar o nouă se- 
siune de „nopţi albe“ pentru miniştrii 
şi conducătorii organismelor Pieței co- 
mune. E un lucru cu care miniștrii Pie- 
tei comune sînt, de altfel, obişnuiţi... 


lie SERBANESCU 


„În lumea in care trăim, competiţiile 
pot fi de două feluri; una care sä îm- 
pinga omenirea spre dezastru, iar alta 
care să pună cu generozitate în slujba 
popoarelor roadele de nepretuit ale in- 
teligentei umane. În ceea ce o privește, 
România este convinsă că științei si 
slujitorilor ei le revine un rol deosebit 
de important în alegerea acestei din 
urmă competiții și în materializarea 
avantajelor ei“. Aceste cuvinte, rostite 
de + vicepreşedintele Consiliului de 
Miniștri al României, președintele Con- 
siliului naţional al cercetării stiintifice, 
Alexandru Birlädeanu, la dineul oferit 
în onoarea sa la universitatea din Chi- 
cago, exprimă în mod sugestiv obiecti- 
vele vizitei pe care vicepremierul ro- 
mân, însoţit de un grup de oameni de 
știință, o întreprinde în S.U.A. la in- 
vitatia doctorului Donald Hornig, con- 
silier special al preşedintelui S.U.A. 
pentru știință și tehnologie. 

Secolul XX, prin dinamismul si spec- 
taculozitatea evoluţiei sale, prin reali- 
zările si proiectele sale de o temeritate 
impresionantă, a conferit științei - un 
prestigiu si o importanţă fără egal în 
istorie. Dezvoitarea a devenit astăzi in- 


disolubil levată de știință — ridicată la 
rangul de forţă de propulsie — și de 


folosirea integrală a descoperirilor ei. 
Dar rolul pe care l-a cucerit știința în 
lumea contemporană atrage după sine 
o responsabilitate sporită şi anume : de 
a pune forța uriașă pe care ea o repre- 
zintă în slujba umanităţii, a progresu- 
lui popoarelor. Stabilirea de contacte în- 
tre oamenii de știință din diferite tari 
ale lumii, lărgirea cooperării în toate 
domeniile ştiinţei si tehnologiei favo- 
rizează nu numai dezvoltarea economi- 
că a statelor, dar constituie în acelaşi 
timp o premisă pentru o mai bună 
înțelegere între popoare, pentru des- 
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Prin instituţiile 


ştiinţifice 
din S.U.A. 


tinderea climatului politic  internaţio- 
nal. 

Cele două săptămîni care au trecut de 
la începerea vizitei în S.U.A. a vicepre- 
sedintelui Consiliului de Miniştri 
Alexandru. Bîrlădeanu si a oame- 
nilor de ştiinţă care-l însoțesc 
oferă suficiente argumente in spri- 
jinul afirmației că această vizită 
contribuie la o mai bună și aprofundată 
cunoaștere a organizării și dezvoltării 
activităţii de cercetare în domeniul 
ştiinţei și tehnologiei în S.U.A. și a prin- 
cipalelor proiecte actuale ale oamenilor 
de știință americani, la deschiderea de 
căi spre lărgirea cooperării celor două 
tari în aceste domenii. 

Întrevederile avute de vicepremierul 
român cu secretarul de stat al S.U.A., 
Dean Rusk, au prilejuit un schimb de 
vederi privind relaţiile dintre România 
si S.U.A. precum si alte probleme inte- 
resînd ambele părți. Unele din aceste 
teme au constituit si obiectul discuţiilor 
purtate cu Eugene Rostow, subsecretar 
de stat pentru problemele europene, 
Adan Boyd, secretar al departamentu- 
lui transporturilor, Howard Samuels, 
subsecretar al departamentului comer- 
tului, David Black, subsecretar al depar- 
tamentului pentru probleme interne, si 
cu alte oficialități americane. 

Un schimb larg de păreri privind pro- 
blemele cooperării tehnico-stiintifice in- 
tre România şi S.U.A. a avut, în 
cursul convorbirilor, oaspetele român 
cu dr. Donald Hornig, consilier special 
al președintelui S.U.A., directorul Ofi- 
ciului pentru ştiinţă si tehnologie al 
Casei Albe. De asemenea, în cursul în- 
trevederilor avute cu Glean Seaborg, 
președintele Comisiei pentru energia 
atomică a S.U.A., Frederick Seitz, pre- 
sedintele Academiei Naţionale de Ştiin- 
te. Leland Haworth. directorul Funda- 


Biblioteca universităţii Columbia 
din New York, unul din centrele de 
învățămînt care au făcut parte din 
itinerarul vizitei în S.U.A. a grupu- 
lui de oameni de ştiinţă români 


tiei nationale de științe, cu preşedinţi 
ai unor universităţi americane, cu 
proeminenţi oameni de știință si re- 
prezentanti ai unor importante insti- 
tute de cercetări, au fost abordate as- 
pecte concrete ale cooperării științifice 
și tehnologice, au fost examinate posi- 
bilitäti de extindere a schimburilor în 
aceste domenii. 

Vicepreşedintele Consiliului de Mi- 
nistri Alexandru Birlădeanu s-a întîlnit, 
de asemenea, cu membrii Consiliului 
peniru relaţii externe din New York, 
in fata cărora a făcut o expunere cu 
privire la aspectele esenţiale ale dezvol- 
tării economice a României si cu pri- 
vire la poziţia ţării noastre faţă de prin- 
cipalele probleme ale vieţii internatio- 
naie actuale. 

Itinerarul vizitei în S.U.A. — care 
cuprinde pînă acum Washington, Cape 
Kennedy, New York, Cambridge, Chi- 
cago, Los Angeles și San Francisco — 
a oferit posibilitatea cunoașterii unor di- 
verse centre științifice și universitare a- 
mericane, precum si a activităţii desfä- 
şurate în cîteva din cele mai impor- 
tante laboratoare de experimentări si 
cercetări. Călătoria întreprinsă la Cape 
Kennedy, la invitația Administraţiei na- 
tionale pentru aeronautică și cercetarea 
spațiului cosmic (N.A.S.A.), a prilejuit 
vizitarea celebrului centru spaţial de 
numele căruia sînt legate toate zboru- 
rile navelor cosmice americane cu echi- 
paj la bord și unde în prezent se lu- 
crează intens ia realizarea programului 
„Apollo“, care prevede lansarea unui 
om pe Lună pînă la sfîrşitul anului 
viitor. 

În capitala neincoronatä a S.U.A., cel 
mai mare centru financiar, economic şi 
industrial al ţării, orașul New York, 
membrii delegaţiei române au vizitat 
cîteva centre de cercetări ştiinţifice 
apartinind unor importante companii 
industriale. Institutul de cercetări al 
companiei , International Business Ma- 
chine“ (1.B.M.) — una din cele mai mari 
producătoare din lume de mașini elec- 
tronice de calcul — atestä prin activi- 
tatea sa atentia ce se acordä cercetä- 
rilor fundamentale, care asigurä in ul- 
timä instantä un progres tehnologic 
continuu. Cercetărilor efectuate în 
acest institut — căruia îi este alocat 
un buget anual de 30 milioane dolari 
— le sînt consacrate eforturile a 1400 
de oameni de știință. Tot atît de inte- 
resantä a fost vizita unor membri 
ai grupului de oameni de știință ro- 
mâni la laboratoarele companiei „Bell 
System“. 

Cîteva exemple demonstrează eloc- 
vent rolul pe care-l au pe plan stiin- 
tific si tehnologic mondial aceste labo- 
ratoare. Aici au fost create, pentru în- 
tiia oară în lume, tranzistorul, bateria 
solară, au fost descoperite cinemato- 
graful sonor, sunetul stereofonic ; aici a 
fost conceput primul satelit activ de 
comunicatii — „„Telstar“. În aceste la- 
boratoare lucrează 15 000 de persoane, 
dintre care 4 500 sînt oameni de știință. 
In prezent, cercetările cuprind o gamă 
la fel de largă de preocupări, printre 
care figureazä radioastronomia, laserul, 
cablurile submarine, comunicațiile prin 
sateliți, fototranzistorul, videofonul etc. 


O pondere substanţială in programul 
călătoriei prin S.U.A. a oaspeţilor ro- 
mâni au avut-o vizitele la universităţi. 


Caracteristic pentru viața științifică 
americană este faptul că, pe lingă toate 
marile institute de învăţămînt superior. 
există centre de cercetări dotate cu cea 
mai modernă aparatură si conduse de 
savanţi proeminenţi, în cadrul cărora 
sînt efectuate studii solicitate si finan- 
tate atit de guvern, cît și de diferite 
întreprinderi industriale sau fundaţii. 
Profesorii care lucrează in departamen- 
tele centrale sau în laboratoarele res- 
pective (formula de organizare variază 
de la caz la caz) includ în echipele de 
cercetare, în mod selectiv, pe acei stu- 
denti cu aptitudini si pasiune pentru 
activitatea științifică si le încredinţează 
răspunderi directe. 

La Universitatea Harvard din Cam- 
bridge, care numără printre absolvenţii 
ei numeroase generaţii de oameni de 
știință de renume internaţional, precum 
şi personalități de seamă ale vieţii po- 
litice americane, inclusiv cîţiva pre- 
sedinti ai S.U.A., oaspeţii români au vi- 
zitat centrul de calcul electronic, acce- 
leratorul de electroni, laboratoarele de 
fizică, de chimie si de biochimie, de 
metalurgie fizică etc., primind ample 
explicaţii în legătură cu organizarea 
procesului de învăţămînt si îmbinarea 
acestuia cu activitatea științifică. Tot la 
Cambridge se află institutul tehnologic 
Massachusetts, unde învaţă 7 400 de stu- 
denti, dintre care 3 800 urmează cursuri 
post-universitare de specializare si doc- 
torat. 13 la sută din numărul total al 
cursanților sînt studenţi veniţi din 70 de 
tari ale lumii. Membrii delegaţiei ro- 
mâne s-au oprit îndeosebi în laboratorui 
de sisteme electronice, unde se lucrează 
la perfecţionarea și elaborarea unor 
programe complexe pentru computere, 
în laboratoarele de chimie, în centrul de 
radiaţii precum și în alte secţii. 

Cu mult interes a fost vizitat institu- 
tul „Enrico Fermi“ al Universităţii din 
Chicago, a cărui activitate este consa- 
crată studiilor privind energia nucleară, 
particulele elementare, razele cosmice, 
astrofizica teoretică și experimentală, 
precum şi unele aspecte legate de cer- 
cetarea spațială. În acest institut de cer- 
cetări a fost creată, de către profesorul 
Anthony Turkevich, instalaţia „Alpha“ 
pentru analiza chimică a solului lunar. 
Prezentind oaspeţilor această instalaţie 
si dînd ample explicaţii în legătură cu 
rezultatele obţinute pina în prezent, 
prof. Turkevich a amintit că trei ase- 
menca laboratoare  miniaturizate au 
fost atașate navelor cosmice „Surveyor“ 
si depuse pe Lună. Datele culese si 
transmise pe Pămînt prin semnale ra- 
dio au creat posibilitatea realizării de 
importante determinări privind compo- 
zitia rocilor satelitului natural al pla- 
netei noastre. 

Pretutindeni, oaspeţii români au fost 
primiţi cu deosebită căldură si simpa- 
tie. „Această vizită constituie o însem- 
nata contribuţie la o mai bună cunoas- 
tere reciprocă“ — sublinia preşedintele 
Camerei de Comerţ din Chicago, M. Gil- 
christ — pronuntindu-se totodată în fa- 
voarea stabilirii unor mai strînse con- 
tacte economice si ştiinţifice între cele 
două ţări. „„Salutăm această vizită — 
declara vicepreşedintele Universităţii 
Columbia, dr. Warren Goodell — care 
deschide, sperăm, noi căi de comunicare 
în domeniile științific și universitar în- 
tre ţările noastre“. 


New York, 1 iulie 


ATLANTICE DE LA REYKJAVIK —— 


O bunä parte din corespondentele pe 
care presa tärilor membre ale aliantei 
atlantice le-a consacrat säptämina tre- 
cuta intilnirii de la Reykjavik a minis- 
trilor de externe ai acestor täri ince- 
peau cu evocarea pitorestilor particula- 
ritäti ale peisajului islandez:  stînci, 
gheizeri, Gulf Stream, timidă primăva- 
ră nordică, nopţi albe. Fără condiment 
peisagistic, relatările ar fi spus cam 
ceea ce transmitea din Reykjavik, în 
timp ce se elabora comunicatul final. 
Jean Schwoebel. trimisul special al 
ziarului „Le Monde“ : „Principala di- 
ficultate pentru punerea la punct a 
acestui document consistă în căutarea 
unui mod de a da impresia că în cursul 
sesiunii s-au petrecut lucruri impor- 
tante, că s-au luat hotăriri, că s-a ma- 
nifestat vitalitatea alianţei. În realitate. 
nu s-a avansat de fel, deşi toată lumea 
se felicită pentru atmosfera cordialä 
care a domnit în sînul conferinţei...“ 


Dileme 
şi „suspense“ 


Fără îndoială. nu e greu de păstrat 
cordialitatea atmosferei atunci cînd ni- 
mic din ceea ce e important nu se dis- 
cută, cînd nimic din ceea ce se discută 
nu e important. De doi ani. din primă- 
vara 1966, cind Franţa s-a retras din 
organizaţia militară a alianţei, aceasta 
trăieşte sub semnul articolului 13 al 
tratatului constitutiv care spune : „După 
ce tratatul va fi fost în vigoare timp 
de douăzeci de ani, oricare dintre părţi 
îl va putea denunța, în ceea ce o pri- 
veste, un an după ce va fi comunicat 
această hotärire guvernului S.U.A. (de- 
pozitarul documentului — n.n.), care va 
informa celelalte părţi de depunerea 
fiecărui instrument de denuntare a tra- 
tatului“. Au existat, luni de-a rîndul. 
discuţii în această privință — dar nu 
in sesiuni, ci în culise : după ce a pärä- 
sit N.A.T.O., Franţa nu va părăsi cumva 
si alianţa ? Și, în această ipoteză, cînd ? 
A- douăzecea aniversare a tratatului 
marchează oare momentul începînd din 
care se poate comunica preavizul. sau 
momentul cînd retragerea poate deveni 
efectivă (preavizul situindu-se deci in 
1968) ? Dacă Franţa ar face acest pas, 
ar fi urmată si de alţii? s.a.m.d. După 
multă exegeză juridică, articolul a tost 
interpretat în sensul că nimic nu se 
poate întreprinde în vederea unei even- 
tuale retrageri înainte de anul viitor. 
În cursul unei conferinţe de presă ti- 
nute cu prilejul precedentei reuniuni 
ministeriale, în decembrie 1967. Manlio 
Brosio. secretarul general al alianţei, 
a afirmat acest punct de vedere. de- 
clarind ritos- că nu e vorba de ..0 ho- 
tărire interpretativă formală. ci cores- 
punde tendinței generale“. Poate că de- 
claratiile făcute în sesiunea de la Reyk- 
javik de către miniștrii de externe ai 
Islandei si Norvegiei — că ţările lor 
vor. rămîne membre ale alianței 
si după 1969 — ar pleda în sen- 


sul declaraţiei de acum șase luni a se- 
cretarului general. Dar nu se poate 
trece cu vederea că guvernul norvegian 


Ce va fi 
în 

si după 

1969? 


a tipărit astă-primăvară o Carte Albă 
asupra problemelor apărării. menită să 
justifice această hotärire în faţa unei 
opinii publice destul de refractare şi a 
unui parlament în care nu numai cei 
doi reprezentanți ai Partidului Socia- 
list Popular, ci deopotrivă cîţiva so- 
cial-democrati si cîţiva liberali arată 
foarte puţină simpatie pentru alianța 
atlantică. Nici că, în duminica ante- 
rioară deschiderii sesiunii şi declaraţiei 
ministrului islandez, citeva mii de per- 
soane efectuaserä un mars de protest 
de la baza americanä de la Keflavik 
(Islanda nu are armată, contributia ei 
la N.A.T.O. constă în punerea la dispo- 
zitia S.U.A. a acestei singure — dar 
foarte importante — baze aeriene) pînă 
în capitală. Amintind că în aceste tari 
— și. de asemenea. în Danemarca — 
există în opinia publică o largă opo- 
zitie fata de participarea la alianţa a- 
tlantică, amintind că în Olanda. în Bel- 
gia, chiar în Marea Britanie. sînt tot 
mai numeroase glasurile care afirmă 
poziţii asemănătoare, comentatorul 
vest-german Erich Hauser de la ..Frank- 
furter Rundschau* scrie : ..La sediul de 
la Bruxelles al Consiliului tratatului a- 
tlantic se manifestă repulsie pentru 
cuvintul «retragere». Cei de acolo se 
cramponează de speranța că nici mă- 
car Franța nu va face uz de această 
posibilitate. Dar retragerea vreunuia 
din statele nord-europene ar declanșa 
probabil o reacţie în lanţ“. Hauser isi 
continuă analiza în alt sector: „Tot 
pericolul unei reacţii în lanţ. pe flan- 
cul sudic. a determinat N.A.T.O. sä 
accepte regimul militar de la Atena ca 
partener în alianţă — asa cum este de 
altfel acceptat de mult si Salazar. Chiar 
si numai blocarea livrărilor de arma- 
ment. argumentează experţii de la 
Bruxelles ai N.A.T.O.. ar putea pro- 
voca retragerea Greciei şi apoi a Turciei 
(unde -curentul în favoarea ieșirii din 
alianţă a devenit toarte stăruitor — 
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“deze la fel. Cu alte 


n.n. YA în ciuda . adversitatii ereditare 
greco-turce. După o eventuală retrage- 
re a Franţei, în aceste condițiuni, ni- 
mic nu i-ar opri pe italieni să proce- 
cuvinte, întregul 
flanc sudic se bazează pe bunăvoința 
militarilor greci. Cel puţin asa se pre= 
supune“. 

Poate, probabil chiar, că viziunea pe 
care o înfăţişează comentatorul lui 
„Frankfurter Rundschau“ este cam s'm- 
plificatoare. Rämine totusi semnifica- 
tiv cä ipotezele la care el se referä 
sint evocate, fie si in discutii neoficiale. 
In amintita conferintä de presä, Manlio 
Brosio mai spusese: „Cred că alianţa 
va continua să funcţioneze si după 
1969 ca şi în primii douăzeci de ani ai 
existenţei sale“. Dacă se ţine însă seama 
de faptul că din cei nouăsprezece ani de 
pînă acum, vreo zece au fost de necon- 
testată dominație americană, iar urmă- 
torii jalonati de etapele unei crize din 
ce în ce mai profunde şi mai complexe, 
cuvintele pe care fără îndoială secre- 
tarul general al alianţei le dorise inte- 
lese ca un mesaj de robust optimism, 
capătă o cu totul altă rezonanţă. 


politici diferite, 
uneori 
incompatibile“ 


Într-adevăr, e departe vremea cînd 
S.U.A. luau docilitatea unor tari devas- 
tate de război, absolut dependente din 
punct de vedere economic si militar de 
ajutorul aliatului mai puternic, drept 
„armonie atlantică“. E departe chiar si 
vremea cînd la Washington dificultă- 
tile alianţei erau puse pe seama gene- 
ralului de Gaulle, care în 1958 ceruse 
o distribuire a răspunderilor” atlantice 
între S.U.A., Marea Britanie şi Franţa 
si care ulterior avea să afirme în mod 
din ce în ce mai categoric o politică 
franceză de independenţă. În 1964, 
Henry Kissinger consacra acestor difi- 
cultäti un ciclu de conferinţe, pe baza 
cărora elabora în anul următor cunos- 
cutul său volum „Alianța tulburată“ ; 
contestind că de Gaulle și în general un 
om, oricare ar fi fost, ar fi putut, el 
singur, „să provoace spargerea alianţei“, 
Kissinger incrimina „atitudinea pater- 
nalistă“ a S.U.A. si scria: „Politica a- 
mericană n-a fost totdeauna sensibilă 
la condiţiile psihologice care sînt nece- 
sare pentru ca schimbul de păreri să 
fie eficace. Ea pornește în general de 
la ideea că gradul de influenţă care se 
poate exercita în sînul alianţei este 
proportionai, ca într-o societate pe ac- 
tiuni : partenerul care dispune de cel 
mai mare număr de acţiuni într-o în- 
treprindere comună este cel căruia îi 
revine şi cea mai mare influenţă“. Doi 
ani mai tîrziu, mai exact după sesiu- 
nea din decembrie 1967 a consiliului 
ministerial al alianţei atlantice, profe- 
sorul Hans Morgenthau, într-un articol 
din „International Herald Tribune“, nu 
se mai oprea la probleme de categoria 
erorilor psihologice sau lipsei de tact, 
si punea următorul diagnostic : „Alian- 
ta atlantică este în derută, dar nu din 
pricina politicii obstructioniste a gene- 
ralului de Gaulle ori a imobilismului 
politicii externe a S.U.A., ci pentru că 
membrii alianţei au interese diferite și 


“își apără aceste interese prin politici 


diferite, uneori incompatibile.“ 
_Poate că säptäminile care au prece- 
dat reuniunea de la Reykjavik a mi- 
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nistrilor de externe sint deosebit de 


„expresive in această privinţă. Se ştie, 


faptul că de optsprezece luni consiliul 
ministerial al alianţei plus citeva orga- 
nisme de studiu create ad-hoc anali- 
zează, dezbat. completează și reformu- 
lează așa-numitul „plan Harmel“ pen- 
tru reprofilarea ei în scopuri paşnice, 
nu a împiedicat  enormul aparat 
N.A.T.O. să desfășoare, cu mai puţină 
publicitate dar cu extremă sirguintä, 
eforturile pentru adaptarea conceptiilor 
sale strategice si a dispozitivului mili- 
tar de care dispune — nu la proclama- 
tele intentii de destindere, ci la intere- 
sele actuale ale S.U.A. si la datele räz- 
boiului modern. Astfel, strategia „ri- 
postei flexibile“, care din 1961 este doc- 
trina oficială a S.U.A., a devenit din 
decembrie 1967 si aceea a organizaţiei 
militare a alianţei. Nu spre satisfacția 
membrilor ei, căci, pornind de la ideea 
că în condiţiile tehnicii militare contem- 
porane S.U.A. nu mai sînt invulnera- 
bile, această doctrină împinge către a- 
liati o obligaţie şi cîteva riscuri : obli- 
gatia de a-și spori forțele armate şi deci 
cheltuielile militare, pentru a putea 
face faţă ipoteticului adversar, din mo- 
mentul începerii ostilităţilor pînă în 
momentul „pragului nuclear“ (asupra 
căruia dreptul de a decide revine 
S.U.A.) ; riscul, de ordin general, ca 
S.U.A., astfel asigurate de o relativă 
impunitate, să suscite sau să încurajeze 
diferite „războaie locale“ ; riscul, de or- 
din particular, ca aceste „războaie lo- 
cale“ să afecteze nemijlocit teritoriul 
aliaţilor atlantici ai S.U.A. (pe care de 
altfel politica americană actuală caută 
să-i deprindă — pentru a le întreţine 
fidelitatea fata de alianță — cu gîndul 
că asemenea evenimente s-ar putea 
produce si pe continentul european). 

Acestea au fost în cursul primei ju- 
mătăţi a lunii mai temele inspiratoare 
ale cîtorva reuniuni ţinute de organis- 
mele N.A.T.O., ale exerciţiului de stat- 
major ,„Shapex“ (de la SHAPE: co- 
mandamentul suprem pentru Europa), 
ale conferinţei de lä Bruxelles a minis- 
trilor apărării, care a încheiat ciclul. 
În plus, aceștia au socotit momentul 
propice — reuniunea avea loc la 10 
mai — pentru a aminti că N.A.T.O. 
poate avea şi alte întrebuinţări. Că, de 
pildă, s-ar putea studia modalitățile 
unei eventuale intervenţii americane în 
Europa dacă s-ar produce situaţii re- 
cunoscute „urgente“, au declarat repre- 
zentantii americani, făcînd aluzie la 
„acordurile-cadru“ din 1962. „Acor- 
durile-cadru“ ? Sînt prevederile potri- 
vit cărora N.A.T.O. ar putea intra in 
acţiune „în sprijinul“ unei ţări „ame- 
nintate de agresiune internă“. Cam asa 
ca în Vietnamul de sud. Deși, după cum 
avea să reiasă dintr-o imprudentă con- 
ferintä a lui Manlio Brosio, nu preocu- 
parea de a justifica fapte de mult con- 
sumate şi nu Asia sugeraseră aceste 
gînduri — ci... mișcările studenţeşti care 
începuseră în Franţa. 


„Amedeu'... 


Preocupările de ordin militar care 
främintä organismele și personalităţile 
conducătoare ale alianţei atlantice par 
să-și pună pecetea pînă şi asupra lim- 


bajului în care aceste cercuri își pro- 

clamă devotamentul pentru pace. Cum 
altfel s-ar putea explica originala figură 
de stil folosită de secretarul general 
Manlio Brosio care, declarindu-se, fi- 
reste, partizan al oricäror initiative de 
naturä sä imbunätäteascä relatiile in- 
tereuropene, avertizează totuși ză „nu 
trebuie să se apese prematur pe träga- 
ciul destinderii“ ? Cam în același spirit, 
ceea ce pina nu de mult se numea ,.pla- 
nul Harmel* apare acum sub eticheta 
cu iz de stat-major „exercițiul Harmel“. 
Propunerea ministrului de externe 
belgian — ca membrii alianței atlan- 
tice să se pună de acord asupra unui 
număr de obiective comune, care să co- 
respundă actualelor tendinţe către re- 
latii intereuropene de cooperare şi să 
lărgească -în acest sens sfera de activi- 
tate a alianţei — a figurat şi pe ordinea 
de zi a recentei intilniri ministeriale de 
la Reykjavik. Ocupînd mai puţin loc 
însă în relatările şi comentariile presei 
decît la precedentele sesiuni ale ace- 
luiaşi consiliu. Pe de o parte pentru 
că, în raport cu foarte concretele preve- 
deri din domeniile militare, afirmarea 
proaspetei vocatii paşnice a alianţei nu 
cîntăreşte greu. Pe de altă parte pentru 
că, de-a lungul a optsprezece luni, cu 
cele trei conferințe ministeriale din a- 
cest interval, chiar şi elementul de sur- 
priză, de inedit, al apropierii dintre ter- 
menii „alianța atlantică“ şi „destin- 
dere“ sau „pace“ s-a epuizat. În fine 
pentru că, o dată „exerciţiul Harmel“ 
ajuns în acest punct, nu s-a găsit ceva 
de pus la locul ineditului. În momentul 
in care profesiilor de credință ar fi 
trebuit să le urmeze o acţiune cit de 
cît concretă, conducătorii aliantei atlan- 
tice nu au avut de propus decit luarea 
în studiu a eventualelor modalități de 
reducere paralelă a forțelor armate ale 
celor două blocuri existente în Europa. 
Exista o sugestie de acest fel în initia- 
lu] proiect belgian ; pe baza ei, s-au 
elaborat între timp șase documente de 
lucru (printre care unul american, unul 
britanic, unul vest-german) care vor 
putea alimenta probabil discuţiile de-a 
lungul a alte trei reuniuni semestriale 
ale ministrilor. În timp ce, dacă anul- 
scadentä* 1969 nu aduce modificări 
în structura alianței. organismele mili- 
tare vor continua să asigure traducerea 
în viaţă a eforturilor planificate pen- 
tru 1969—1973 în vederea întăririi for- 
telor armate de care dispun... În ceea 
ce privește reducerile de efective și în 
general problemele dezarmării. initia- 
tiva atlantică apare cu atît mai lipsită 
de finalitate concretă cu cît discuţiile 
care se desfăsoară în cadrul organis- 
melor competente ale O.N.U. au oricum 
mai mulţi sorti de a izbindi cîndva. În- 
tre altele si pentru că participă la ele 
toate părţile interesate... 

Cu prilejul sesiunii de la Reykjavik, 
în multe comentarii s-a spus iar, cum 
se spune din ce în ce mai des, ba că 
alianța atlantică e muribundă. ba că a 
şi murit dar încă n-a aflat. În aceeași 
ordine de metafore s-ar putea spune că 
situaţia evocă acea piesă de Eugen Io- 
nescu în care un cadavru, depus initial 
si păstrat într-un colţ al casei — sumar 
vorbind. exegetii îl consideră, sub o 
formă sau alta, ca personificare a tre- 
cutului — se lungeste neîncetat pînă 
străbate toate încăperile. Piesa se chea- 
mă ; „Amedeu sau cum sä ne scăpăm de 
el“... 


Florica SELMARU 
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Corespondenţă din Rabat de la Constantin Benga 


Relaţii 


româno-marocane 


La invitația guvernului Maiestății 
Sale regele Hassan al Il-lea, Corneliu 
Mănescu, ministrul afacerilor externe 
al Republicii Socialiste România şi pre- 
sedintele celei de-a XXII-a sesiuni a 
Adunării Generale a Organizației Na- 
tiunilor Unite, a efectuat între 25 si 29 
iunie o vizită oficială în Maroc. Din de- 
legatie au făcut parte : Cornel Burtică, 
ambasadorul României la Rabat, Ştefan 
Cleja, ambasador, director în Ministe- 
rul Afacerilor Externe, Iosif Pop, direc- 
tor în Ministerul Comerțului Exterior. 
În timpul vizitei, Comeliu Mănescu a 
fost primit în audiență de suveranul 
Marocului, regele Hassan al Il-lea, si 
a avut importante întrevederi cu pri- 
mul ministru, dr. Mohamed Benhima, 
şi ministrul afacerilor externe, dr. Ah- 
med Laraki. Atit cu prilejul cunvorbi- 
rilor cu Maiestatea Sa regele Marocului, 
Hassan al Il-lea, cit si cu ocazia între- 
vederilor cu primul ministru şi minis- 
trul de externe, s-a subliniat dorința 
reciprocă a celor două ţări de a în- 
tări şi lărgi legăturile de prietenie 
şi de înțelegere care caracterizează 
relațiile româno-marocane, de a dez- 
volta cooperarea dintre România 
si Maroc în diverse domenii. In 
cursul intievederilor oficiale, ambele 
părți au constatat cu mărturisită satis- 
tactie că relațiile dintre Republica So- 
cialistă Romania si regatul Marocului 
se dezvoltă favorabil şi a fost expri- 
mată convingerea că dezvoltarea con- 
tinuă a cooperării româno-marocane pe 
tärim economic, stiintific si tehnic va 
gäsi noi si variate forme, fiind desti- 
naie să servească atit interesele ambe- 
lor state cit și interesele cauzei păcii și 
prieteniei între popoare. 

O etapă a concretizării acestora a 
constituit-o semnarea, cu prilejul vizi- 
tei la Rabat, a unui acord de coope- 
rare economică între România și Maroc, 
și a unui alt acord de cooperare teh- 
nico-științifică între cele două ţări. A- 


cordul economic româno-marocan pre- 
vede extinderea schimburilor comercia- 
le între cele două ţări, realizarea unei 
cooperări economice de lungă durată, 
participarea țării noastre la prospecta- 
rea, exploatarea, valorificarea, studie- 
rea și prelucrarea unor resurse ma- 
rocane, printre care cele din dome- 
niile minier și al hidrocarburilor. 
Acordul de cooperare tehnico-stiinti- 
fică dintre România si Maroc se va 
concretiza, între altele, prin trimiterea 
în această țară de experţi și specialiști 
români din industrie și agricultură, 
iar la cerere, de specialiști în dome- 
niul planificării economice.  Acordu- 
rile semnate, primele existente în- 
tre cele două țări, constituie, după 
opinia dr. Ahmed Laraki, ministrul 
afacerilor externe al Marocului, o pre- 
misă pentru conjugarea eforturilor co- 
mune în vederea lărgirii și întăririi re- 
latiilor de prietenie dintre România și 
Maroc. El a arătat că dorința fermă de 
cooperare dintre ambele tari poate și 
trebuie să înregistreze cît mai repede 
posibil progrese importante în nume- 
roase domenii. Ministrul afacerilor. ex- 
teme al României, Corneliu Mănescu, 
remarca aici că primul acord de coope- 
rare economică, primul acord de cola- 
borare tehnico-stiintificä și, în general, 
vizita sa in Maroc vor contribui la 
afirmarea relațiilor  româno-maroca- 
ne, la diversificarea cooperării 
lor. Ministrul de externe român a sub- 
liniat că progresul și prosperitatea po- 
poarelor sint de neconceput în afara 
existenței unui viu și continuu schimb 
de valori, în cadrul căruia fiecare na- 
tiune să se poată bucura, prin ceea ce 
contribuie și primește, de roadele cola- 
borării internaţionale. Ministrul — si-a 
exprimat părerea că, în acest spirit, 
popoarele român și marocan pot des- 
fäsura pe planul relațiilor economice, 
tehnico-stiintifice, culturale etc., o co- 
laborare activă, de natură să ofere o 


Rabat. O imagine a cartierelor situate pe țărmul mării 


bază trainică si să deschidă noi per- 
spective pentru ansamblul relaţiilor de 
prietenie dintre cele două ţări. În acest 
scop, în cursul întrevederilor oficiale 
de la Rabat, s-a convenit ca o delegație 
marocană să viziteze România pentru 
a se documenta asupra posibilităților 
de cooperare economică reciproc a- 
vantajoasă și pentru a purta discuţii 
cu autoritățile competente în vederea 
concretizării formelor acestei colabo- 
tări. 

Un loc important în cadrul convorbi- 
rilor oficiale romäno-marocane l-a ocu- 
pat schimbul de vederi asupra unor 
probleme importante ale situației inter- 
nationale actuale. Miniştrii afacerilor 
externe ai celor două țări au subliniat 
taptul că promovarea relațiilor de cola- 
borare dintre toate statele indiferent de 
sistemul lor politic, pe baza principiilor 
respectării independenței și suverani- 
tății, egalității în drepturi, neameste- 
cului în treburile interne și avantaju- 
lui reciproc, corespunde cerințelor ac- 
tuale ale vieții internationale, favori- 
zează cunoașterea și apropierea între 
popoare, crearea unui climat de încre- 
dere între state, propice menținerii pă- 
cii și securităţii internaționale. 

În ceea ce privește Orientul Mijlo- 
ciu, conform comunicatului comun 
dat publicității în urma vizitei in Ma- 
roc a ministrului de externe al Romä- 
niei, Corneliu Mănescu, „cele două părți 
şi-au exprimat via lor îngrijorare fata 
de situația din această regiune si de 
pericolele pe care ea le implică pentru 
menținerea păcii şi securității în lume. 
Cele două părți au căzut de acord asu- 
pra necesității si urgentei unei regle- 
mentări a acestei probleme pe baza 
principiilor Cartei Națiunilor Unite si 
a rezolutiilor pertinente ale Consiliului 
de Securitate”. 

Abordind problema Vietnamului, cei 
doi miniştri şi-au exprimat speranța că 
discuțiile de la Paris vor deschide calea 
spre o soluționare satisfăcătoare si pas- 
nică a conflictului si vor contribui la 
crearea condițiilor care să permită po- 
porului vietnamez să-și poată exercita 
pe deplin dreptul de a hotărî el însnși 
asupra destinelor sale, fără vreun a- 
mestec din aiară, în baza acordurilor 
de la Geneva. În numele guvernului 
român, ministrul de externe Corneliu 
Mănescu l-a invitat pe domnul Ahined 
Laraki, ministrul de externe al Maro- 
cului, să facă o vizită oficială în Ro- 
mânia. Invitatia a fost acceptată cu plă- 
cere, iar data vizitei urmează a fi ul- 
terior stabilită pe căi diplomatice. 

Ministrul afacerilor externe al Romä- 
niei si delegația pe care a condus-o 
s-au bucurat în timpul vizitei de o pri- 
mire deosebit de cordială și atentă 
din partea gazdelor. Presa marocană a 
publicat în numeroase rînduri aspecte 
din timpul vizitei, relatind apoi pe larg 
declaraţiile ministrului de externe ro- 
mân. În cadrul unor emisiuni speciale, 
posturile de radio și televiziune maro- 
cane, atît cele de limbă arabă cît si 
cele de limbă franceză, au prezentat 
Republica Socialistă România, progre- 
sele sale obţinute în cele mai diferite 
domenii, precum și personalitatea mi- 
nistrului de externe al României. Ace- 
Jeasi posturi de radio și televiziune au 
apreciat vizita oficială în Maroc a mi- 
nistrului de externe al României ca un 
eveniment deosebit de important in 
cadrul relațiilor de prietenie dintre cele 


două țări. 


Rabai, 1 iulie 
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N n calendarul electoral japonez, 
i ziua de 7 iulie n-ar trebui in 
mod normal sä aba o sem- 
nificatie iesitä din comun. Este 
vorba. în fond, de o alegere par- 
tialä — 126 de membri ai Camerei 
Superioare — Camera Consilierilor. 
Parlamentul japonez este format, după 
cum se știe, din două camere: Ca- 
mera Reprezentanților (sau Camera 
Inferioară), compusă din 486 de mem- 
bri, alesi pe o duratä de patru ani, 
si amintita Camerä a Consilierilor, cu 
250 de membri alesi pe 6 ani, din care 
jumătate sînt realesi la fiecare trei ani. 
Deci — la întregul număr de deputaţi 
— este vorba de înlocuirea a aproxi- 
mativ 15 la sută. 

Totuși, presa japoneză imprimă apro- 
piatului moment electoral o deosebită 
semnificație, mai precis valoarea unui 
important test politic. Și aceasta pe un 
plan dublu. În primul rînd, pentru li- 
derii principalelor două partide — libe- 
ral-democrat și socialist (ziarele atirmă 
că atit premierul Sato, cit și liderul 
socialist Katsumata, își pun în joc 
funcția de conducători ai partidelor) — 
în al doilea rind, pentru dinamica ge- 


- neral a raporturilor politice din țară. 


De aceea, ar fi poate mai normal să 
vorbim nu de o dată anume, ci de 


începutul unei perioade care ar putea 
“îngloba timpul scurs de la actualele 
alegeri pină în 1970. Firește, pe par- 
curs am putea menționa și alte mo- 
mente, ca de pildă luna decembrie a.c., 
cînd se vor rosti unele sentințe, mai 
exact cind convențiile principalelor 
partide vor hotări (în mare măsură ca 
rezultat al actualelor alegeri pentru 
Dietă) asupra liderilor și programelor 
de viitor. 


m Partide si raporturi 
de forte 


Desi în viața japoneză partidele poli- 
tice au apărut la scara istoriei mai tir- 
ziu decit în Europa! si au fost într-un 
fel supuse influenței traditionalismului 
instituțiilor țării, trebuind mai ales să 
facă față, în perioada interbelică si in 
anii celui de-al doilea război mon- 
dial, presiunii forțelor militariste și ex- 
tremiste, în prezent ele prezintă as- 
pecte tipice situaţiei din majoritatea 
țărilor occidentale. Acest fapt se des- 
prinde din organizarea principalelor 


') Partidele politice au apărut în Ja- 
ponia, în urmă cu aproximativ un se- 
col, originea lor confundindu-se oarecum, 
ca perioadă, cu momentul restaurării di- 
nastiei Meiji (1867), simbol al moderni- 
zării ţării. 

* 2) Partidul liberal-democrat s-a 
in 1955 din unificarea a douä 


format 
partide 


`. conservatoare; partidul libera! si parti- 


dul democrat. 


partide, din programele și obiectivele 
urmărite, din însăși agitația electorală. 

Panorama politică japoneză de după 
război înregistrează prezența următoa- 
relor partide politice importante : par- 
tidul liberal-democrat (ca singur patr- 
tid guvernamental) și — ca partide de 
opoziție — partidul socialist, partidul 
comunist, partidul Komeito și partidul 
social-democrat. Dintre acestea, primele 
două (ca număr de voturi și locuri în 
parlament) sînt partidul liberal-demo- 
crat și partidul socialist. 


EVOLUȚIA LOCURILOR (SI A PONDE- 
RII) ÎN CAMERA REPREZENTANȚILOR 
(pînă în 1967, majoritatea parlamentară 
necesară era de 234 locuri; după 1967 — 244) 
Partidul liberal- 
democrat ? 


JA Partidul | 
Anii socialist | 
1916 | 235 (50 %) 92 (19,5%) 
1947 | 251 (54 %) | 143 (30,6%) 
1949 | 333 (70,8%) | 48 (10,3%) 
1952 326 (69,7%) | 111 (23,7%) 
1953 310 (66,5%) | 138 (29,5%) 
1955 297 (63,6%) | 156 (33,3%) 
1958 269 (61,570) | 166 (36,5%) 
1930 296 (63 Yo) | 145 (31 Wo) 
| 1963 | 283 (60,6%) | 144 (30,1%) 
1967 277 (57 90) | 140 (28,3%) 


JAPONIA: 


> — repetitia generală 
de la 7 iulie 


Este clară supremația majoritară a 
partidului liberal-democrat care a deter- 
minat în toată această perioadă un gu- 
vern monocolor format și condus exclu- 
siv de liberal-democrati. Dar în acest 
tablou intervine un moment important, 
legat în mare măsură de perioada care 
va urma — declinul influenţei partidu- 
lui guvernamental. O analiză făcută de 
publicația „Japan Quarterly” aduce 
unele corective importante pentru În- 
telegerea actualului raport de forte si 
implicit a ponderii partidului guverna- 
mental. 

Astfel, studiul menţionat relevă că la 
alegerile din 1967 a avut loc o scădere 
(cu 6 locuri) a numărului de mandate 
în Camera Inferioară, deținute de libe- 
ral-democrati. Dar dacă se ia in consi- 
derare că în 1967 numărul locurilor în 
Cameră a crescut cu 19, ca urmare a 
sporului de populaţie, reducerea libe- 
ral-democrată este practic mai mare. 
„Dacă partidul a putut obţine majori- 
tatea absolută — scrie publicaţia amin- 
titä — aceasta se datorește sistemului 
electoral actual care favorizează par- 
tidul conservator”. Analizind discre- 
panta dintre numărul de voturi necesar 
— la orașe și sate — pentru alegerea 
unui deputat, revista conchide: „Dacă 
sistemul electoral ar fi revizuit astfel 
încît numărul de locuri acordate fiecă- 
rui partid să fie exact proporțional cu 
numărul total de voturi obținute, atunci 
partidul liberal-democrat cu cele 48,8 
la sută de voturi cistigate la alegerile 


din 1967 n-ar avea decit 237 locuri, 
deci mai puţin decit majoritatea ne- 
cesară de 244". 

Raționamentul este întărit de faptul 
că, în ce priveşte numărul de voturi 
obținut chiar în marile orașe, partidul 
liberal-democrat a cunoscut un regres 
— la Tokio și Osaka cu peste 10 la 
sută. 

Astiel, partidul guvernamental. se 
prezintă la actualul scrutin de pe o 
platformă de lansare mai redusă ca 
suprafață, fapt care nu poate să nu 


aibă repercusiuni. Singurul element 
care-l favorizează ar fi — după opi- 
niile experţilor japonezi — că reculul 


său nu s-a făcut pe seama principa- 
lului partid de opoziţie, partidul socia- 
list (care a pierdut si el voturi si locuri). 
S-a produs întărirea celorlalte partide 
de opoziție — partidul comunist, par- 
tidul Komeito și partidul social-demo- 
crat (fosta aripă de dreapta a parti- 
dului socialist). 


= „Anul Tratatului“ 


Campania electorală actuală este 
concentrată mai ales asupra a două 
probleme — relațiile cu Statele Unite 
și apărarea națională. Sint chestiuni 
cu rădăcini adînc împlintate în întrea- 
ga evoluţie postbelică a Japoniei, fiind 
generatoare de mari nemulțumiri în 
opinia publică. Sînt, totodată, chestiuni 
a căror scadentä se apropie: anul 1970. 
De aceea, toată artileria grea electo- 
rală se concentrează asupra lor. 

Ce imprimă această acuitate celor 
două probleme menţionate? Ne vom 
referi mai întii la opinia unui cunoscut 
specialist în problemele japoneze : Ed- 
win Reischauer, fost ambasador al Sta- 
telor Unite la Tokio, autor al mai multor 
cärti si studii despre politica S.U.A. in 
Pacific si despre relatiile americano- 
japoneze. Intr-un articol publicat in 
„Foreign Affairs", intitulat „Dialogul 
nostru cu Japonia”, Reischauer denu- 
mea „dezbaterea dintre adepții neutra- 
lismului si cei ai alinierii cu S.U.A." 
ca fiind problema cea mai importantă 
şi cea mai controversată a politicii ja- 
poneze, capabilă să provoace o scin- 
dare de bază în politica acestei țări. 

Într-adevăr, statutul conferit Japoniei 
în sistemul său de relaţii cu S.U.A. 
este criticat cu vehementä de cercuri 
tot mai largi din tară, revizuirea sa 
înscriindu-se ca unul din cele mai im- 
portante obiective în programele a nu- 
meroase partide. Acest sistem de relaţii 
a fost inaugurat de tratatul separat de 
pace iapono-american din 8 septem- 
brie 1951. A urmat (28 februarie 1952) 
„acordul administrativ” japono-ameri- 
can, un fel de prelungire a primului 
document și stabilind dislocarea for- 
telor armate americane la bazele mili- 
tare din Japonia ocupate în cursul răz- 
boiului și imediat după aceea. Doi ani 
mai tîrziu (la 8 martie 1954) este în- 
cheiat un nou acord militar „de ajutor 
pentru asigurarea apărării reciproce”. 
Dar momentul culminant avea să fie 
atins abia în 1960 — „Tratatul de co- 
laborare și de garantare reciprocă a 
securității”. Acest tratat este apreciat 
ca avind un statut înrobitor, inegal, le- 
zind grav atributele independenței si 
suveranității țării. Documentul a per- 
mis printre altele S.U.A. pinä-n pre- 
zent (el expiră în 1970) să conserve 


principalele baze militare (inclusiv 
Okinawa). 
Ce se va întimpla după 1970? În 


baza articolului 10, tratatul ar putea fi 
prelungit cu condiția ca partea care 
cere acest lucru să anunțe cu un an 
înainte. Încă din 1966, partidul guver- 


namental a inceput campania de pre- 
gätire pentru prelungirea trataiului. 
Este vorba de așa-numitul „proiect Ko- 
saka” ; el reprezintă punctul de ple- 
care al întregii campanii în aceasta 
direcție, dusă de liberal-democrati. Un 
ultim document pe aceeasi linie il re- 
prezintă comunicatul comun americano- 
japonez semnat în urma vizitei pre- 
mierului Sato la Washington (noiem- 
brie 1967), în care se stipulează: „Am- 
bii conducători au căzut de acord asu- 
pra menținerii tratatului de colaborare 
mutuală și securitate dintre S.U.A. și 
Japonia...” Deci, nici o modificare în 
strategia oficială a partidului guverna- 
mental. 

Din documentele recente ale celor- 
lalte partide politice din Japonia în 
problema relațiilor japono-americane 
rezultă următoarele poziții : 


— Partidul socialist : restabilirea suve- 
ranitätii teritoriului national, denun- 
tarea tratatului de securitate si a 
acordului administrativ incheiat cu 
Statele Unite ; 

— Partidul comunist: abandonarea 
oricărei politici externe avantajind 
S.U.A. ; abrogarea alianţei militare 
japono-americane ; retragerea ime- 
diată a trupelor americane 

— Partidul Komeito : suspendarea pro- 
gresivă a actualului Tratat «< scu- 
ritate ; nici un fel de revizuire a 
acestuia care ar cere întărirea acor- 
durilor bilaterale japono-americane 
si staționarea forțelor americane în 
Japonia pentru o lungă perioadă; 

— Partidul! soc'a!-“emocrat : revizuirea 
Tratatului de securitate japono-ame- 
rican si incetarea stationärii forte- 
lor americane în țară precum si eli- 
minarea bazelor militare ; 


lată deci că în pofida rezervelor ex- 
primate, poziția partidelor Komeito și 
social-democrat nu poate fi considerată 
ca aliniată politicii guvernamentale. 
Aceasta creează baza unei platforme 
comune pe plan național în lupta îm- 
potriva Tratatului de securitate. Kenji 
Miyamoto, secretarul general al C.C. al 
P.C. din Japonia într-un interviu acor- 
dat recent ziarului „Akahata“ sublinia : 
„Fie că este vorba despre abrogarea 
sau despre desființarea tratatului de 
securitate, pentru ca acest lucru să de- 
vină concret, este necesară unirea for- 
telor care se opun tratatului de secu- 
ritate si sustin abrogarea tratatului in 
1970. Este, de asemenea, necesar ca 
aceste forte care colaborează sä for- 
meze un guvern de coalitie democratic, 
incluzind fortele care se opun tratatu- 
lui de securitate si ca acest quvern 
sä instiinteze guvernul S.U.A. de inten- 
tia sa de a pune capăt tratatului de 
securitate”. 


m „Articolul 9“ 


Cunoscutul istoric  enalez Arnold 
Toynbee afirma recent: „Doar citorva 
bărbaţi din Wasbington cele două cu- 
vinte, «articolul 9», le stirnesc amintiri 
În Japonia, cele două cuvinte stăruie 
permanent în amintire și sînt pronun- 
tate de numeroși oameni. Art. 9 face 
parte din actuala constituţie a Japoniei, 
care a tost elaborată și a intrat în vi- 
qoare cînd cele două bombe atomice 
au căzut asupra orașelor Hiroșima si 
Nagasaki; articolul 9 spune că Japo- 
nia nu vrea să mai poarte niciodată 
război și nu vrea să-și construiască o 
forță armată care ar putea fi folosită 
pentru ducerea unui război”. Istoricul 
englez consideră acest fapt ca un mo- 
ment important în întreaga istorie mon- 
dială fiind — afirmă el — primul caz 
în care o mare putere a renunțat în 


mod deliberat la folosirea forței mili- 
tare și la proprietatea asupra armelor 
necesare în acest scop. 

Este într-adevăr impresionantă ati- 
tudinea critică a opiniei publice japo- 
neze fata de problemele inarmării, răz- 
boiului (implicit a agresiunii ameri- 
cane în Vietnam). Astfel se explică lo- 
cul important pe care-l ocupă în pro- 
gramul partidelor problemele apărării 
și mai ales problema armelor nucleare. 
Pentru toate cele citeva partide de opo- 
zilie este caracteristică in această 
problemă opoziția hotărită fata de ori- 
ce plan de înarmare. La partidul so- 
cialist, aceasta ja forma renunțării 
la cel de-al „treilea plan de apă- 
rare (1967—1971)” și a neadmiterii re- 
vizuirii constituţiei japoneze ; partidul 
comunist cere abolirea „planului de 
apărare” si renunţarea la orice parti- 
cipare militară japoneză în străinătate ; 
pe poziții asemănătoare se plasează 
partidele Komeito și social-democrat. 

La sfirsitul lunii ianuarie, premierul 
Sato a făcut în Parlament o declaraţie 
referitoare la „o nouă politică nucleară 
in 4 puncte“. Acestea sînt: 1. Japonia 
nu va dezvolta arme nucleare. nu va 
obține asemenea arme de la alte tari 
și nu va permite altor state să aducă 
arme nucleare pe teritoriul său ; 2. Ca 
singură țară din lume care a suferit 
un bombardament atomic, Japonia va 
urmări abolirea finală a armelor nu- 
cleare ; 3. Japonia se va bizui pe um- 
brela nucleară a S.U.A. în apărarea 
sa ; 4. Japonia va acorda cea mai mare 
importanță unei noi politici pentru dez- 
voltarea folosirii energiei atomice în 
scopuri paşnice, 

Deși apreciată avind părţi pozitive, 
declarația a provocat o serioasă con- 
troversă, mai ales datorită limitelor și 
inconsecventelor pe care le contine. 
După unii corespondenti americani 
(Associated Press), premierul ar fi lă- 
sat „unele portite de scăpare“ in po- 
litica sa. Cert este că referirea la um- 
brela nucleară americană a fost res- 
pinsă în cercuri largi ale opiniei pu- 
blice japoneze. În parlament, trei par- 
tide: partidul socialist, partidul comu- 
nist si partidul Komeito au prezentat 
un proiect de declarație comună îm- 
potriva armelor nucleare, cerind ca Ja- 
ponia „să nu producă, sä nu posede, 
să nu introducă din afară arme nu- 
cleare”. In plus, s-a propus formula- 
rea unei declaraţii de denuclearizare 
a Japoniei. 

Dar în problemele apărării există o 
dublă presiune. Una — internă. S-au 
înregistrat astfel unele declaraţii ex- 
tremiste ca cele ale lui Tadao Kuraishi : 
„Un guvern nu poate avea o diploma- 
ție puternică fără să o sprijine cu nave 
de război... Ar fi bine dacă Japonia 
ar avea o bombă atomică și o forță 
militară de 300 000 de oameni”. Se afir- 
mă, totodată, că aceste declarații ar 
oglindi o anumită stare de spirit, pro- 
prie unor cercuri militare. Astiel, „Fi- 
nancial Times” scria că în rindul unor 
oficialități de la Biroul pentru proble- 
mele apărării al „Agenției pentru auto- 
apărare”, ar exista un „sprijin tacit” 
pentru o înarmare „de larg evantai mi- 
litar” a Japoniei. 

O altă presiune — provine din exte- 
rior. Retrocedarea unor insule ocupate 
de S.U.A. către Japonia s-ar face — 
se spune la Washington — împreună 
cu bazele nucleare existente. În Dietă 


O imagine de la recenta demonstra- 
tie grevis'ă a muncitorilor japonezi 
care lucrează la baza militară ame- 
ricană de pe insula Okinawa 


s-au cerut guvernului precizări, mai 
ales în urma exploziei de proteste pro- 
vocate de vizita unor nave nucleare 
americane în porturile japoneze. 

Într-un fel, 7 iulie pare să fie o re- 
petiție generală pe scară restrinsă, sau 
o schitare a punctelor de reper pentru 
cele 18 luni care vor urma. Liderul so- 
cialist Katsumata spunea că „axul bă- 
tăliilor” trebuie căutat în 1970. Mai pre- 
cis, în problemele pe care le ridică 
„anul tratatului de securitate”. 
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De fapt, iti explică încă de la în- 
ceput iranienii, numele orașului este 
Isiahan (uneori litera inițială este ,,e") ; 
iar pentru greșeala de pronunțare pe 
care o comit mai toți vizitatorii străini, 
vinovat este Pierre Loti, rapsod al ati- 
tor așezări legendare și acum. Poate 
dintr-un resentiment, ghidurile iraniene 
preferă să citeze exclamatii'e entuziaste 
ale altui francez, contele de Gobineau : 
„ville délicieuse comme un rêve” (oraș 
plăcut ca un vis). 

Și, totuși, „ce-i într-un nume” ? Al Is- 
pahanului conţine de la început legen- 
dă și multă culoare: verdele și albas- 
trul cupolelor și minaretelor, roșul de 
garance si de cirmiz al covoarelor; 
asta — și, poate, în plus, ceva despre 
istoria vremurilor cînd orașul, impor- 
tant și acum, era capitala imperiului 
persan — este ceea ce ştii dinainte si 
este destul ca să dorești întîlnirea cu 
Ispahanul. „Cînd vizitezi, după o astep- 
tare îndelungată, un loc cu o faimă 
recunoscută, există întotdeauna o posi- 
bilitate sä rämii dezamăgit ; astfel incit 
atunci cînd, în cele din urmă, realitatea 
se ridică la nivelul celor mai mari 
speranţe, încerci o satisfacţie îndoită. 
Pentru mine — cel care scrie acesie 
rînduri este istoricul englez (și el cu o 
faimă recunoscută) Arnold Toynbee — 
frumusețea Ispahanului a fost una din 
aceste fericite experienţe”. 


Strälucita capitală a șahului 
Abbas cel Mare 


În aproape toate explicaţiile care ţi 
se oferă în legătură cu Ispahanul, re- 
vine numele șahului Abbas, puternicul 
stäpinitor al iranului la sfirșitul secolu- 
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lui al XVI-lea și începutul secolului ur- 
mător. Dacă te aili in Meidan-e Shah 
(piața imperială) — dreptunghi colosal, 
cu laturi de 500 și 160 de metri, de 
șapte ori mai întinsă decit piața vene- 
tianä San Marco — si admiri artificiul 
de arhitecturä care permite moscheii 
Masjid-e-Shah sä respecte atit alinie- 
rea in ansamblul pieței cit si orientarea 
tradițională spre Mecca, afli că solu- 
tia — poarta aliniată pe latura sud- 
estică iar culoarul, curtea și încăpe- 
rea principală (mihrab) oblice în raport 
cu poarta, deci indicînd estul — a fost 
găsită de șah personal. „Moscheea pen- 
tru femei”, Masjid-e Sheikh Lotollah, 
ale cărei mozaicuri smältuite (verdele 
domină poarta, galbenul cupola) sînt 
mai admirate de unii decit chiar ale 
moscheii mai mari, a fost construită tot 
în vremea șahului Abbas. Si tot de pe 
vremea împăratului safavid — abil 
oponent, în diplomaţie și, uneori, în 
conflicte armate, al portughezilor, en- 
glezilor și olandezilor aflați în plină 
expansiune colonială — a fost ridicat 
palatul Ali Qapu („înalta poartă”), con- 
strucție cu cinci etaje situată pe latura 
opusă „„moscheii pentru femei“. De pe 
terasa palatului, Abbas și curtea sa ur- 
măreau spectacolele preferate ale epo- 
cii : lupte între berbeci, sau între lei și 
tauri ; turniruri cu participarea nobili- 
lor curții; concursuri pentru arcași-că- 
läreti ; în fine, sportul cel mai popular 
(deși rezervat tot aristocrației) — polo, 
ocupaţie preferată, mai tirziu, și a ofi- 
terilor britanici din colonii. Şahul Abbas, 
pe terasa-lojă de spectacol, sau călă- 
reți cu crose disputindu-si ,,min-ea”, 
sint motive frecvente si acum pe case- 
tele incrustate, oferite de artizanii ale 
căror ateliere se înșiră pe toate laturile 
pieţei. 


Hotelul Chah Abbas: pe una din 
laturi, un caravanserai modern 


Dar nu numai în această cuprinză- 
toare inimă a orașului este evocat nu- 
mele monarhului de la 1600. E1 revine, 
de exemplu, și atunci cînd vizitezi mi- 
naretele tremurătoare (Menar Jonban), 
ciudată construcţie cu turnuri care os- 
cilează cu mai mulţi decimetri fără vreo 
primejdie. Poţi provoca și singur feno- 
menul (dacă ești destul de suplu pentru 
a te strecura, contorsionat, pe scara în 
spirală, cu diametrul de cel mult un 
metru) : ajuns în partea superioară a 
unuia din minarete este nevoie să te 
zgiltii zdravän și celălalt intră imediat 
în rezonanță. 

Și iarăși șahul Abbas, ti se explică 
apoi la palatul Chefel Sotun, a dat 
acest nume, care înseamnă „patruzeci 
de coloane”, unei construcţii care nu 
are decit douăzeci; inspirat, șahul a 
hotărit ca denumirea să cuprindă și 
reflexul coloanelor în bazinul din fata 
palatului. Plăcută mostră de umor a 
monarhului-arhitect. Îţi vine si mai greu 
să crezi că în 1591, același Abbas a 
fost convins de astrologi că asupra co- 
roanei sale planează o mare primejdie 
și că, pentru a o evita, a abdicat întro- 
nind, pentru trei zile, un străin; după 
acest termen, nefericitul a fost execu- 
tat și — profetia fiind împlinită — Abbas 
și-a continuat, vreme de citeva decenii, 
domnia. 

Dar dacă superstitiile pot justifica 
fapta șahului de care ne despart trei 
veacuri și jumătate, ni se pare cu mult 
mai revoltätoare habotnicia înaltului 
demnitar care, la sfirșitul veacului tre- 
cut, a hotărît că toată ornamentatia pa- 
latelor Ali Qapu si Chefel Sotun nu re- 
prezintä decit o frivolitate inadmisibilä, 
drept care a acoperit-o cu un strat de 
tencuială. Experţi italieni execută in 
prezent costisitoarea operaţie a res- 
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taurării. La cheltuieli a contribuit si o 
rețea hotelieră, Negresco, primind în 
schimb dreptul de a utiliza motivele or- 
namentale scouso la lumină pentru de- 
corarea celui miri luxos hotel din Ispa- 
han, hotel care se numește — desigur 
— „Chah Abbas". Oaspete al hotelului 
vreme de două zile, semnatarul acestor 
rinduri poate sä confirme cit de adec- 
vatä este, in prospecte, includerea intre 
obiectivele turistice a acestei construc- 
Hi ridicată exact pe locul în care, pe 
vremea șahului Abbas, exista unul din 
cele mai mati caravanseruiuri ale Ori- 
entului. De altfel, in timp ce latura din 
fatä a hotelului are nu numai omamen- 
tatia dar și proporţiile unui palat, cele- 
lalte trei, imprejmuind o curte interioa- 
ră, reproduc cu destulă fidelitate hanul 
pentru negustori si conducători de că- 
mile din veacul al XVII-lea. 


Poduri si meşteşuguri 


Ar ti, totuși, o exagerare să se creadă 
că toate monumentele Ispahanului da- 
tează din perioada șahului Abbas. 
Moscheea Masjid-e Jum'a este mai ve- 
che : construită, într-o primă formă, în 
1088, a suferit ultimele modificări im- 
portante in secolul al XV-lea; Madresch 
e-Madar Shah, moschee și acum 
institut teologic, a fost desăvirșită în 
veacul al XVIII-lea. La o margine a 
orașului, pe culmea unui deal abrupt, 
se pot vedea iragmente dintr-un templu 
zoroastrian. lar la altă margine a ora- 
șului, podul Shahrestan — utilizat si 
acum — numără 1500 de ani vechime. 
Ceva mai noi sint podurile Allah Verdi 
Khan si Khaju, care nu reprezintă nu- 
mai căi de trecere, ci includ promenade 
şi chiar magazine acoperite. Podul 
Khaju destășoară numărul impresionant 


de 33 de arcuri peste apele rîului 
Zayandeh. Riul reprezintă de altfel un 
element prețios în imaginea de ansam- 
blu a orașului. Produs al topirii zăpezi- 
lor din munții Bakhtiari, Zayandeh atin- 
ge la Ispahan proporţii maiestuoase, în 
acord cu fizionomia orașului, pentru ca 
la puţini kilometri mai departe, el să 
se piardă într-un lac mlăștinos. În afară 
de peisaj, riul mai servește și meșteșu- 
garilor locali care, așezați pe picioarele 
vreunui pod, sau chiar de pe mal, își 
spală în apele lui covoarele. 

Ajungind la capitolul meșteșugurilor, 
obligatoriu pentru Ispahan, numele șa- 
hului Abbas reclamă din nou mentiu- 
nea. Pornind deliberat la edificarea ce- 
lei mai strălucite capitale a vremii sale, 
stăpinitorul Iranului nu a mizat numai 
pe urbanistică; el a înțeles că este 
necesar să acorde protecția si incu- 
rajarea sa activității artizanale şi co- 
merciale. Din porunca sa, au venit la 
Ispahan cei mai buni meșteri în arta 
țesutului covoarelor. Sahul i-a adunat 
într-un singur atelier anticipind, parcă, 
rentabilitatea marilor unități. Lucrătorii 
în argint și alte metale ai Ispahanului 
se bucurau de un renume demult sta- 
bilit. Toleranta religioasă și naţională, 
care a caracterizat Iranul în cea mai 
mare parte a istoriei sale, a permis sta- 
bilirea unor meșteșugari veniți de la 
mari depărtări : la Ispahan lucrau cea- 
sornicari elvețieni, maeștri chinezi fa- 
bricau vase de porțelan. Soseau cara- 
vane din Buhara si Samarkand ; ve- 
neau cu corăbii, apoi pe cămile, ne- 
gustori englezi și olandezi. 

Ciocanele arămarilor și argintarilor 
par să nu se fi oprit de 350 de ani. Zgo- 
motul meseriilor se pierde în spațiul 
enorm al pieței Shah, se amplifică, re- 
verberat, în galeriile închise, cu lumină 
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Masjid-e-Shah, noaptea 


indirectä, din bazarul din apropiere ; pe 
bulevardul Chahar Bagh stäpinii prä- 
väliilor nu lucrează in fața ta. Aici oferă 
produse finite cooperativele, organizate 
tocmai pentru a oferi conditii cit mai 
avantajoase mestesugarilor. Turistilor, 
tot mai numerosi in fiecare an, li se 
oferă totuși mai mult decit pot cumpăra. 
O dată cu pașii pe calea industrializă- 
rii, o parte a forței de muncă va trebui 
să renunțe la atelierele stăpinite din 
generație în generație. 

Ceea ce nu înseamnă că ele vor dis- 
pare cu totul. Industria covoarelor are 
o situație caracteristică : fără să inter- 
zică micile ateliere, statul a inițiat, încă 
in 1936, „Societatea pentru covoarele 
iraniene”, care organizează exporturile 
și veghează asupra nivelului ridicat al 
produselor. Iranul nu produce mai multe 
covoare, dar — mi s-a afirmat și pare 
probabil — se înregistrează o creștere 
calitativă care se contrapune tendinței 
de scädere a preturilor. Am vizitat unul 
dintre atelierele de elitä — functionind 
pe linga Scoala de Arte Frumoase — 
unde am putut vedea efortul de o con- 
centrare‘ dramatică al lucrătorilor. Este 
o activitate care nu admite imperfec- 
tiunea : același număr de noduri pe 
fiecare sir, strînse exact la fel de tare; 
lucrătoarele pe care le priveam, mi s-a 
spus, fac 256 de noduri pe centimetru 
pătrat — nici unul mai mult, nici unul 
mai puţin — pe zecile de mii de centi- 
metri pătraţi ai unui covor. Covoarele 
sînt vopsite mai ales cu culori vegetale, 
învechite — adică așezate oriunde este 
soare și pot fi călcate de oameni, 
mașini, care, — apoi spălate, tunse. 
Rezultatele unor asemenea munci, efec- 
tuate pe vremea șahului Abbas, pot îi 
văzute la muzee și, privindu-le, începi 
să te întrebi dacă, în tradiția după care 
pe unele covoare din palatele imperia- 
le nu avea dreptul să calce decit suve- 
ranul, reverenta nu se adresa, de fapt, 
operei de artă. 


Ispahanul si prezentul 


Meditind asupra frumuseţilor, mai 
toate din alte veacuri, ale Ispahanului, 
se prezintă firesc întrebarea dacă a- 
ceastă capitală nu e prea legată de lu- 
cruri ale trecutului, de șahul Abbas și 
de forfota breslelor, pentru a nu suferi 
un șoc în fața modernizării către care 
aspiră si päseste Iranul. Toynbee consi- 
derä o binefacere faptul că Ispahanul 
a încetat în 1722 să mai fie capitală, 
rol preluat, cu tot eclectismul stilistic 
implicit, de Teheran. Dar modernizarea 
nu afectează în prezent numai capitala, 
așa că problema se pune din nou. 
Există însă semne încurajatoare că răs- 
punsurile vor fi cele corecte : e prezen- 
tä preocuparea pentru menținerea unui 
artizanat fără vulgarizări (paralel cu 
schimbările în structura forței de mun- 
că, de la meșteșugari la muncitorii cali- 
ficati ai industriei moderne); cele ci- 
teva buildinguri nu apasă cu prezența 
lor nici unul din principalele monu- 
mente ; oteläria care va ajuta Ispaha- 
nul sä fie nu numai un muzeu, ci si un 
oras viu, se situeazä la periferie, anti- 
cipind extinderea oraşului si pästrind o 
binevenitä distantä de centrul traditio- 
nal. Ispahanul poate — si merită — 
sä-si pästreze imaginea pe care i-a 
dorit-o sahul Abbas si care, de peste 
trei sute de ani, bucură ochii călători- 
lor. Lăudat să fie deci șahul care a 
avut viziunea strălucitei cetăți si a 
infäptuit-o, läudati să fie meșterii ano- 
nimi care l-au slujit atunci și cei care, 
în secolul nostru, vor ști să adauge 
frumuseți noi oraşului de pe Zayandeh. 
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Corespondentä di 


n Stockholm de la trimisul nostru, Felicia Antip 


Social-democratii 
nu sint 
in vacanţă 


Stockholmul, întreaga Suedie au in- 
trat in vacantä. La 1 iulie, majoritatea 
Intreprinderilor industriale si-au inchis 
porțile. Aici mai toată lumea are con- 
cediu în același timp. Cine nu a plecat 


în iulie, va pleca în august. E, așadar, 


timpul marii pauze anuale. Cele mai 
frumoase luni ale anului — mai si iu- 
nie — au trecut. Ziua solstițiului „mid- 
somer“, adică miezul verii, sărbătorită 
la lumina soarelui aproape 24 de ore 
din 24, e umbrită, oricit ar părea de 
ciudat, de o oarecare tristețe: ea mar- 
chează împlinirea, glorioasa fecundita- 
te a verii, dar totodată si începutul de- 
clinului, iminenta toamnei, apropierea 
intunericului hibernal. După  „midso- 
mer“, suedezii părăsesc zona incompa- 
rabilelor nopţi albe, în care orbitorul 
soare al răsăritului întrece in străluci- 
re la două noaptea soarele crepuscular 
de la 10 seara si aleargă spre sud, in 
căutarea altor sori. Nu puţini dintre ei 
se opresc abia pe țărmul Mării Negre. 
Dar numărul locuitorilor Stockholm- 
ului nu descrește: localnicii sint inlo- 
cuiti de turisti. Străzile rämin la fel 
de insufletite si de colorate. Vitrinele 
magazinelor care nu anunţă  „semes- 
terstängt* (închis pentru vacanţă) sînt 
dominate de trei litere enorme: REA. 
E prima silabă a cuvîntului  „realisa- 
tion* (solduri). Comerţul nu se poate 
resemna să aștepte întoarcerea masei 
cumpărătorilor obișnuiți. Pina la viito- 
rul sezon, cele mai multe märfuri s-ar 
demoda si, mai ales, capitalul trebuie 
impins să circule. Cartea de telefon, 
cvasi-anuarul populaţiei acestei tari, 
unde fiecare apartament are cel putin 


un aparat, devine inutila. La numerele 
pe care le cauti nu raspunde nimeni, 
sau raspunde o banda de magnetofon 
instruită sä anunte că stäpinul casei 
lipseste. 

Numai viața politică nu stagneazä 
în acest anotimp. Nu de multa luat 
sfirsit vizita ministrului de externe al 
R.A.U., Mahmud Riad. La 11 iulie ur- 
mează să sosească preşedintele Consi- 
liului de Miniştri al Uniunii Sovietice, 
A. N. Kosighin. Un diplomat suedez, 
Gunnar Jarring, îndeplineşte cu discre- 
tia de rigoare (nici un fe] de declaraţii 
pentru presă) dar cu multă stäruintä, o 
misiune încredințată de Organizaţia 
Naţiunilor Unite: de a instaura pacea 
în Orientul Mijlociu. Desi nu se intre- 
vede deocamdată succesul final al - a- 
cestei delicate si importante misiuni, 
presa suedeză (poate informată, poate 
doar nerăbdătoare) a inceput să sugere- 
ze eventualitatea unor convorbiri arabo- 
izraeliene la Stockholm. 

Nici partidele politice nu-și pot per- 
mite să sisteze cu totul activitatea. În- 
dată după cele două luni de vacanţă, 
vor avea loc alegerile, pe care partide- 
le de centru si dreapta (agrarian, libe- 
ral, conservator) le doresc cruciale. 
Încă după alegerile locale din 1966, a- 
cestea au întrevăzut perspectiva de a-i 
înlătura de la putere pe social-demo- 
cratii care din 1932 încoace au guvernat 
singuri, sau în cadrul unor coaliții, ne- 
intrerupt — cu excepţia unui interregn 
de 100 de zile în 1936. In iunie, congre- 
sele diverselor partide au avut ca prin- 
cipal obiectiv fixarea liniei de conduită 
în campania electorală. Ea se desfäsoa 


O imagine din capitala Suediei 


18 ur zi 
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ra fara zgomot dar cu destula pasiune, 
pentru ca zilele trecute un ziarist sue- 
dez să-şi intituleze ironic articolul ba- 
zat pe convorbiri cu reprezentanţii di- 
verselor tendinţe : „Toate partidele vor 
cistiga în alegeri“. 

Cum intimpinä social-democratii o- 
fensiva opozitiei ? Secretarul general al 
partidului, Sven Andersson, care con- 
duce întreaga activitate curentă (pre- 
sedinte fiind primul ministru Tage Er- 
lander), priveşte situația cu un opti- 
mism ce nu exclude luciditatea. Într-o 
discuţie amplă și foarte deschisă des- 
pre noul program social-democrat, dom- 
nia sa a prezentat partidul guverna- 
mental ca pe o formaţie politică în con- 
linuu proces de adaptare la realităţile 
în perpetuă schimbare. Faptul că de la 
înființarea sa, în 1889, si pina în pre- 
zent, Partidul Social-Democrat a avut 
numai trei președinți (Hjaimar Branting 
— pina in 1925, Per Albin Hanson — 
pinä in 1946 si de atunci Täge Erlan- 
der), vädeste o certä stabilitate internä. 
Ea i-a permis sä-si concentreze atentia 
in directia mäsurilor economice, sociale 
si politice, care au inlesnit transforma- 
rea Suediei in tara cu cel mai inalt ni- 
vel de trai din Europa. 

Sven Andersson, care a studiat la fata 
locului realitätile singurului stat pro- 
portional mai bogat decit- Suedia, Sta- 
tele Unite, este ferm convins cä parti- 
dul său trebuie să acţioneze energic 
pentru a nu permite ca evoluţia spon- 
tana a raporturilor sociale să ducă la 
discrepanțe comparabile cu cele exis- 
tente în America. Statul suedez s-a stră- 
duit să reprezinte continuu o frinä in 
calea acestei tendințe si acum se pregă- 
teste să ia noi măsuri în aceeași direc- 
tie.  Apreciind că recentul congres a 
demonstrat o înțelegere creatoare a a- 
cestei necesităţi, secretarul general al 
Partidului Social-Democrat declară cu 
satisfacţie : „A fost un congres bun, un 
congres generator de idei. Mă temeam 
că se va desfășura oarecum în umbra 
congresului extraordinar ținut in au- 
gust 1967, dar această temere s-a do- 
vedit nejustificată. Congresul a privit 
nu spre trecut, ci spre viitor și au fost 
formulate multe propuneri valoroase. 
Ca atare, s-a putut elabora un nou pro- 
gram, în care accentul cade pe politica 
industrială, în cea mai largă acceptiune 
a acestei noţiuni“. 

Fără a intra în corespondenţa de fată 
în detaliile sistemului care asigură sta- 
tului un rol regularizator într-o econo- 
mie apartinind în proporție de circa 90 
la sută întreprinderii private, vom a- 
minti doar că principala pirghie esie 
pirghia impozitelor : progresive — mer- 
gind pentru marele capital pînă la 80 la 
sută din venituri — ele oferă fondurile 
bugetare necesare  subvenționării ma- 
sive a tuturor măsurilor și acţiunilor 
sociale. Acum, social-democratii consi- 
derä cä trebuie sä meargä si mai de- 
parte, tinind seamă de tendințele de 
concentrare a industriei, de neintre- 
rupta modernizare si perfectionare a 
tehnicii producţiei. „Industria va trebui 
să devină mai eficientă pe toate planu- 
rile — spunea Sven Andersson. Socie- 
tatea în ansamblul ei este astăzi în mă- 
sură să creeze un capital necesar aces- 
tui proces“. Cum ? În primul rînd, fruc- 
tificind uriașa sumă a fondului de pen- 
sii: 20 de miliarde de coroane astăzi, 
100 de miliarde de coroane în 1970. A- 
cest fond, constituit în parte din impo- 
zite, în parte din cotizatiile directe ale 
patronilor, urmează sä fie valorificat 
prin crearea unei noi Bănci de Investi- 
tie. Se va crea de asemenea un oat 
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de. cercetare a problemelor dezvoltării, 
care va sugera Si experimenta noi me- 
tode de organizare industrială. Cu  a- 
ceasta intrăm în domeniul prospectării, 
al tatonării realitätilor mereu schimbă- 
toare, în căutarea soluțiilor optime. Este 
vorba de orientarea spre viitor, princi- 
pala armă a Partidului Social-Democrat 
în lupta împotriva propriei sale îmbă- 
triniri. 

Pe aceeași linie se înscrie si crearea 
unui Comitet de stat, care va studia 
problema intrării reprezentanţilor oa- 
menilor muncii în consiliile de admi- 
nistratie ale întreprinderilor. Pina a- 
cum, sindicatele suedeze nu participau 
și nici nu doreau să participe la gestiu- 
nea întreprinderilor. O moţiune intro- 
dusă în 1936 de sindicatul metalurgis- 
tilor, care preconiza o asemenea parti- 
cipare, a fost respinsă după o consulta- 
re generală a sindicatelor, care a durat 
cinci ani. Motivul: sindicatele au pre- 
ferat să-şi păstreze independenţa de 
acțiune, răminind în afara consiliilor 
de administraţie, cărora le prezintă re- 
vendicările lor salariale si de altă na- 
tură. Acum, aflăm de la Sven Anders- 
son, problema se pune în termeni oare- 
cum diferiţi. Intrucit crearea unui nou 
loc în industrie implică sarcini sociale 
importante, hotărîrea în această privin- 
ta nu poate fi lăsată exclusiv pe seama 
patronilor. Tinind însă seama de com- 
plexitatea problemei, nu se va adopta 
o hotärire pripită. Comitetul care o va 
studia va fi condus de doamna Alva 
Myrdal, actuală reprezentantă a Sue- 
diei in Comitetul celor 18 state pentru 
dezarmare si una dintre pionierele pro- 
iectelor suedeze pilot. 

Domnul Sven Andersson vorbeste cu 
predilecție despre viitor, fiind convins 
că următorul guvern al Suediei va fi 
tot un guvern social-democrat si că spe- 
rantele nutrite în primăvară de parti- 
dele de centru și dreapta au început să 
se destrame. În primul rînd, ele mizau 
pe un presupus şomaj, care ar fi urmat 
să apară în cursul verii, ceea ce însă 
nu s-a întîmplat. În al doilea rînd, con- 
gresele lor au demonstrat că nu sînt in 
măsură să formuleze un program co- 
mun, pe baza căruia să sugereze alegă- 
torilor o formulă de coaliţie. Factorul 
decisiv pare să fie însă  activizarea 
masei alegătorilor, ca urmare a implică- 
rii guvernului suedez într-o serie de ac- 
tiuni politice externe. În 1966, explică 
di Andersson, social-democratii au in- 
trunit o majoritate mai mică decit în 
1964 pentru că 300000 de alegători so- 
cial-democrati potenţiali au preferat 
să se abțină de la vot. Acum este de 
presupus că sint destul de interesaţi de 
ceea ce se întîmplă pentru a se prezen- 
ta la urne. Atitudinea fermä, deschisä 
a guvernului suedez in problema räzbo- 
iului din Vietnam a reprezentat — mai 
mult incä decit pozitia sa fatä de eve- 
nimentele din Grecia si decit contribu- 
tia indirectä la reglementarea situatiei 
din Orientul Mijlociu — fermentul care 
a pus in miscare opinia publică. 

Si poate nu e întimplător faptul că 
ministrul care a declansat, prin decla- 
rațiile sale, controversa americano- 
suedeză privitoare la războiul din Viet- 
nam, (:närul si energicul Olof Palme, 
este privit ca avind cele mai multe san- 
se sä devină într-un viitor încă inde- 
pärtat al patrulea președinte al Parti- 
dului Social-Democrat. Olof Palme are 
toate șansele de a prelua conducerea 
atunci cînd primul ministru va hotări 
să se retragă din viaţa politică. 

Cum privesc însă situația politică 
reprezentanţii opoziției? O altă cores- 
pondentä va încerca să răspundă la a- 
ceastă întrebare. 


Stockholm, 2 iulie 


îi 


dr. Jose 


Antonio 
MAVOBRE 


ministrul minelor 
si hidrocarburilor 
din Venezuela 


Tendinte noi 
in politica 
petrolierä 

a Venezuelei 


L-am intilnit pe ministrul minelor si 
hädrocarburilor din Republica Vene- 
zuela, dr. Jose Antonio Mayobre, — in 
vizitä in tara noasträ la invitatia mi- 
nistrului petrolului, Alexandru Boabă, 
— în holul hotelului „Athenee Palace“, 
unde domnea agitația obișnuită orelor 
de seară. La sfirsitul unei zile bogată 
în întrevederi si convorbiri cu minis- 
trul petrolului, cu Gheorghe Cioară, 
ministrul comerțului exterior, și cu 
Bujor Almäsan, ministrul minelor, dr. 
Jose Antonio Mayobre a avut amabili- 
tatea să răspundă întrebărilor noastre. 
Discutia s-a axat de la început asupra 
noilor tendințe din politica petrolieră a 
guvernului venezuelan, în contextul 
eforturilor întregului continent latino- 
american de a deveni stăpin pe bogă- 
tiile sale nationale. 

— Politica petrolierä a Venezuelei — 
sublinia domnul Mayobre — are in ve- 
dere un important domeniu din econo- 
mia tärii, din industrie, in cadrul con- 
ditiilor specifice ale continentului nos- 
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tru. Sintem prima tarä exportatoare de 
petrol din lume si consumäm din pro- 
ductia noastră în interiorul ţării 10 la 
sută. 

Într-un număr din martie al revistei 
„Vision“, calificați politica petrolieră a 
Venezuelei drept o politică „înțeleapla 
şi realistă“. Pină acum, sistemul domi- 
nant în industria noastră petrolieră a 
fost cel al concesiunilor: marile com- 
panii internationale concesionare plă- 
teau impozite, dar dispuneau de petro- 
lul nostru. Sistemul concesiunilor a fost 
însă abolit ; cu cinci ani în urmă, a 
fost înființată de către stat Compania 
Venezuelană a Petrolului (C.V.P.) care 
are responsabilitatea producției petro- 
liere a ţării. C.V.P. poate exploata direct 
petrolul şi-l poate vinde in inte- 
riorul sau în afara Venezuelei, poate 
stabili acorduri cu companii private sau 
de stat pentru exploatarea, dar mai 
ales pentru comercializarea lui pe piaţa 
mondială. Cu citeva săptămîni în urmă, 
a fost semnat un contract între C.V.P. 
si misiunea comercială română care a 
vizitat Venezuela : România va cumpă- 
ra petrol venezuelan, iar C.V.P. — pro- 
duse românești, în principal pentru in- 
dustria petrolieră. Urmare firească a 
noilor tendințe din politica petrolieră 
a Venezuelei, beneficiile statului vene- 
zuelan reprezintă astăzi 70 la sută din 
beneficiile nete ale companiilor pro- 
ducătoare de petrol. 

Săptămîna trecută, la Viena, la Con- 
ferința Organizaţiei țărilor exportatoa- 
re de petrol (O.P.E.C.), la care a par- 
ticipat, ca țară membră, și Venezuela, 
s-a subliniat necesitatea unei mai strin- 
se coordonäri a politicii acestor ţări în 
domeniul stabilității preţurilor petro- 
lului brut. Ce poziție are tara dumnea- 
voasträ fatä de programul de actiuni 
comune al companiilor petroliere mem- 
bre ale O.P.EC.? Venezuela a fost, 
acum zece ani, unul din principalii pro- 
motori ai O.P.E.C. Continuăm să mili- 
tăm pentru cooperare între ţările ex- 
portatoare de petrol şi facem tot ceea 
ce este posibil pentru a întări această 
organizație. 

— După opinia Excelenței voastre, 
care sînt principiile de natură să asi- 
gure o dezvoltare reciproc avantajoasă 
relațiilor economice între täri? Cred 
că pentru a fi durabile, relațiile econo- 
mice între diversele tari trebuie să fie, 
în primul rînd, avantajoase ambelor 
parti; guvernul venezuelan consideră 
că aceste relaţii trebuie să fie indepen- 
dente de regimurile politice. Numa! 
printr-o respectare a regimului politic 
al fiecărei tari este posibilă o mai mare 
dezvoltare a comerţului, a cooperării 
economice între state. 

— Din perspectiva actualei vizite, 
cum vedeți, domnule ministru, colabo- 
rarea economică dintre Venezuela si 
România? Acordul încheiat între C.V.P. 
și “misiunea comercială română repre- 
zintă un prim pas în cadrul relaţiilor 
economice dintre ţările noastre. La 19 
iulie va sosi la Bucureşti o misiune co- 
mercială venezuelană, formată din func- 
tionari guvernamentali. și reprezentanţi 
ai companiilor particulare, care vor 
examina mai în detaliu posibilitățile de 
cooperare dintre România și Venezuela. 
Sint sigur că este numai un Început. 


Rodica DUMITRESCU 
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Experienta algerianä in 


Situatia actualä a exploatärii hidro- 
carburilor în Algeria reflectă una din 
experienţele care au loc în ţările în 
curs de dezvoltare exportatoare de pe- 
trol în vederea lichidării rămășițelor 


“trecutului lor colonial si orientării spre 


valorificarea bogățiilor naturale in 
sensul dictat de imperativele dezvoltă- 
rii economice. Ca multe alte ţări din 
„lumea a treia“, moștenind din perioada 
colonială un regim de exploatare im- 
pus de străini sub eticheta „concesiu- 
nilor“, Algeria a adoptat — după do- 
bîndirea independenţei, în 1962 — o 
politică tinzind să încadreze sistemul 
de producţie și de schimb al hidro- 
carburilor în perspectiva unei dinamici 
generale şi planificate a economiei. 

Examinarea principalelor linii şi tră- 
sături caracteristice ale acestei expe- 
riente este bogată in invätäminte in 
ce privește repercusiunile ei asupra 
dezvoltării economice a Algeriei, asu- 
pra evoluţiei regimurilor de exploatare 
a hidrocarburilor în celelalte ţări arabe 
şi, în sfirsit, asupra relaţiilor dintre 
ţările producătoare arabe si partenerii 
lor străini. Această examinare poate 
avea loc prin prisma participării sta- 
tului algerian la activitatea în dome- 
niul petrolului şi gazelor, cit si prin 
prisma contribuţiei industriei petrolu- 
lui la eforturile de dezvoltare econo- 
mică. 

Pentru a putea înţelege rolul statului 
algerian în domeniul petrolului şi gaze- 
lor, trebuie să facem o deosebire între 
regimul concesiunilor, stabilit înainte 
de independenţă, și diferitele formule 
de asociere cooperativă, de contracte de 
serviciu şi de exploatare directă intro- 
duse în cursul ultimilor şase ani. O 
examinare atentă a acestor diferite re- 
gimuri de exploatare ne permite să 
delimităm cadrul juridic în care evo- 
luează activităţile organismului natio- 
nal algerian pentru hidrocarburi, 
SONATRACH, şi să scoatem în evi- 
denta rolul pe care îl joacă acesta în 
armonizarea regimurilor existente si în 
integrarea lor într-o politică națională 
coerentă. 

Atit timp cit Franţa exercita preroga- 
tivele suveranităţii pe teritoriul alge- 


rian, activitățile petroliere din Al- 
geria constituiau . o prelungire a 
propriei ei pieţe interne. În cea 
mai mare parte franceze, socie- 
tätile „concesionare erau ade- 


vărate posturi înaintate ale economiei 
franceze în Algeria, depinzind de me- 
tropolă în toate sensurile si legate de 
piaţa franceză printr-o vastă reţea de 
relaţii financiare și comerciale : furni- 
zarea de capitaluri, tehnică si bunuri 
de echipament de către metropolă şi, în 
sens invers, furnizarea de către terito- 
riul algerian a gazelor si petrolului 
brut — mai apoi rafinat şi consumat 
în Franţa — precum si a unor pro- 
duse, rezultat al activităţilor petroliere 
efectuate în Algeria. 

Conducătorii Algeriei independente 
s-au aflat în fata următoarei alterna- 
tive : să menţină vechiul regim al con- 
cesiunilor şi să se mulţumească să ducă 
faţă de societăţile străine o politică tin- 
zind la majorarea treptată — si cu 
preţul unor tratative interminabile — 
a încasărilor fiscale ale statului, sau 
să-și asume răspunderi si să preia trep- 
tat în mîinile lor valorificarea bogățiilor 
naționale. Algeria a ales a doua cale; 
pornind de la această opţiune, s-a făcut 
simțită necesitatea de a crea un or- 
ganism national avînd sarcina sä inter- 
vină, în numele statului, în toate pro- 
blemele industriei petrolului și gazelor. 
Pentru a se putea achita de această 
sarcină, Societatea naţională pentru 
cercetarea, producția, transportul, 
transformarea si comercializarea hi- 
drocarburilor — SONATRACH — a 
primit, încă de la înfiinţarea ei, împu- 
ternicirea de a întreprinde „toate ope- 
ratiunile privitoare la cercetarea si ex- 
ploatarea industrială si comercială a 
zăcămintelor de hidrocarburi solide, li- 


chide, gazoase si a substanţelor 
conexe”. 
Dintre toate acordurile de asociere 


încheiate din 1957 în Orientul Mijlociu 
şi în Africa de nord, acordul algeriano- 
francez din 1965 este singurul care atri- 
buie -rolul de operator ţării producă- 
toare. SONATRACH împarte acest rol 
cu asociatul ei francez în ansamblul do- 
meniului minier. Aceasta constituie o 
prevedere importantă deoarece, așa cum 
a dovedit lunga şi amara experienţă 
a concesiunilor, tara deţinătoare de re- 
zerve nu poate sä dobindeascä o ex- 
perientä petrolieră, să-şi formeze ca- 
dre si să asigure un control efectiv 
asupra valorificării bogățiilor ei, decît 
în măsura în care ia parte la opera- 
tiunile de pe teren şi participă în mod 
direct la diferitele faze ale industriei 


Conductele de gaze naturale de la 
Hass R'Mel 


în Sahara 
— 


Prospectări petroliere 


Articol scris pentru „Lumea“ 
de dr. Nicolas Sarkis 


expert în probleme petroliere, colaborator 
al revistei „Jeune Afrique“ 


exploatarea 


petrolului si gazelor. Trimitindu-si ca- 
drele si tehnicienii la scoala experien- 
tei, Algeria a reusit sä-si constituie in 
citiva ani un pretios capital uman si 
sä facä din societatea nationalä SONA- 
TRACH cea mai dinamicä si mai im- 
portantä dintre firmele petroliere Care 
opereazä in Algeria. 

Acordul de cooperare cu Franta — 
ASCOOP — prezintă particularitatea 
cä pune problema hidrocarburilor la 
nivelul statelor si o eliberează de ipo- 
teca intereselor diferitelor companii. 
În domeniul cu un caracter mai aparte 
al gazelor, acordul din iulie 1965 a 
consfințit Algeriei o poziţie bună care 
poate oteri acesteia posibilitatea ca de 
acum înainte să primească toată canti- 
tatea de gaze necesară pentru satisfa- 
cerea propriilor sale nevoi şi pentru 
exportul în străinătate. Algeria deţine 
astfel monopolul valorificării la faţa lo- 
cului si al exportului uriaşelor ei re- 
surse de gaze naturale. În sfîrşit, așa 
cum indică si numele lui, acordul de 
la Alger din 1965 face din exploatarea 
hidrocarburilor o parte integrantă a 
relaţiilor economice algeriano-franceze. 
În schimbul avantajelor de care bene- 
ficiază în domeniul petrolului și gaze- 
lor, Franţa s-a angajat să-şi aducă 
contribuţia la dezvoltarea industrială 
a Algeriei. 

În baza statutului definit prin decre- 
tul din 31 decembrie 1963 și modificat 
prin cel din 22 septembrie 1966, SO- 
NATRACH acţionează pe cont propriu 
şi își extinde, în prezent, activităţile 
la toate verigile industriei petrolului și 
gazelor. Cu un personal depăşind 3 000 
de salariaţi, repartizaţi în 17 direcţii, 
sfera ei de activitate cuprinde în pre- 
zent : 

a) Cercetarea, pe propriul ei dome- 
niu minier. care are o suprafaţă glo- 
bala de 50000 km? Exploatarea si fo- 
rarea sint efectuate, fie direct de cätre 
Departamentul cercetării si producţiei 
al SONATRACH, fie de către societăţile 
ei de servicii ALFOR si ALGEO. 

b) Producţia — care atinge în pre- 
zent aproximativ 5 milioane de tone 
petrol si din care cea mai mare parte 
provine de la zăcămintele din Hassi- 
Messaud, reprezentind, în 1967, 8 la 
sută din întreaga producţie algeriană. 

c) Transportul — prin principala ei 
conductă de petrol Haud-el-Hamra- 
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petrolului 


Arzew. O altä conducta de petrol, El- 
Borma-Mesdar-Skikda si o conductä de 
gaze, Hassi-R'mel-Skikda, sint in curs 
de construire. 

d) Operatiunile de rafinare si de dis- 
tributie pe piata localä in care partea 
societatii SONATRACH atinge respec- 
tiv 44 si 100 la sută. 

e) Operatiunile de transport si de 
export al gazelor. 

f) Crearea unei importante industrii 
petrochimice. Primul pas înfăptuit pe 
această cale a fost construirea comple- 
xului de amoniac și de îngrăşăminte 
azotoase de la Arzew, care va intra 
în funcţiune, potrivit prevederilor, în 
martie 1969. Capacitatea lui de pro- 
ductie este de 1000 tone de amoniac 
pe zi. Se prevede construirea unui alt 
complex de fosfati de amoniu la 
Annaba. Fostaţii imbogätiti vor fi fur- 
nizati de la Djebel Onk, in timp ce 
amoniacul va fi expediat de la Arzew, 

Consolidind rolul important pe care 
industria hidrocarburilor il joacä in 
comertul exterior si in disponibilitätile 
financiare ale Algeriei. politica acesteia 
se orientează spre multiplicarea efecte- 
lor indirecte pe care valorificarea pe- 
trolului şi gazelor este susceptibilă să 
le exercite asupra celorlalte sectoare 
ale economiei naţionale. Dincolo de as- 
pectele de condiționare financiară, 
efortul se axează asupra creării și dez- 
voltării unor interconditionäri reale în 
sensul obţinerii unei eficiente maxime 
posibile în cadrul schimburilor de pro- 
duse şi servicii între centrele de petrol 
și gaze şi activitățile economice anexe. 
Datorită acestor eforturi devine posi- 
bil să se remedieze izolarea care a mar- 
cat în trecut exploatarea petrolului în 
Algeria si să se asigure dezvoltarea 
unei economii naţionale echilibrate. 
Printre mijloacele folosite pentru atin- 
gerea acestui obiectiv, hidrocarburile 
ocupă un loc de prim plan. Surse de 
energie ieftină si disponibile la faţa 
locului, ele constituie, de asemenea, 
materii prime pentru numeroase in- 
dustrii a căror dezvoltare condi- 
tioneazä progresul industrial, favori- 
zează dezvoltarea agriculturii, precum 
si a multor altor activităţi anexe ale 
industriei hidrocarburilor. 

Luînd în consideraţie aceste date de 
bază, conducătorii algerieni au acor- 
dat valorificării petrolului şi gazelor 
un loc de frunte în orientarea investi- 


tiilor prevăzute de planul trienal 1967— 
1969 în curs de îndeplinire. Acesta 
se încadrează într-un vast plan septe- 
nal care cuprinde perioada 1967—1973. 
În cursul unei prime etape, care co- 
respunde aceleia cuprinse în planul 
trienal, accentul se pune pe marile lu- 
crări de echipare și de implantare a 
unei industrii de bază axate pe hi- 
drocarburi. Dintr-un volum total de in- 
vestitii de 5 400 000 000 dinari algerieni, 
planul trienal rezervă 2 710 000 000 — 
adică ceva mai mult de 50 la sută din 
total — hidrocarburilor si petrochi- 
miei. Cea mai mare parte a acestor 
credite este folosită de SONATRACH 
pentru continuarea activităţilor ei : tre- 
cerea în a treia fază a construirii con- 
ductei Haoud-el-Hamra-Arzew în 
cursul anului 1968, dezvoltarea cerce- 
tării şi darea în exploatare a zăcămin- 
telor descoperite de SONATRACH la 
El-Borma, construirea conductei de pe- 
trol Mesdar-Skikda şi a conductei de 
gaze Hassi-R'mel-Skikda... In domeniul 
petrochimiei, 300 milioane dinari vor 
fi afectaţi construirii complexului pe- 
trochimic de la Annaba care se va 
adăuga aceluia de îngrășăminte azo- 
toase de la Arzew. 

Aceste investiţii, ca şi investiţiile re- 
zervate celorlalte ramuri, sînt realizate 
în cadrul unui plan armonizat şi bazat 
pe interdependenţa si intrepätrunde- 
rea diferitelor activităţi ale economiei 
naţionale. Astfel, efortul depus în sec- 
torul minier este strîns legat de im- 
plantarea unei industrii de ingräsä- 
minte fosfatice şi de construirea unui 
complex siderurgic la Annaba. Acest 
complex, care va prelucra minereul de 
fier naţional, va fi alimentat de sec- 
torul minier si va alimenta la rindul 
lui industria hidrocarburilor, printre 
altele cu tuburi. tablă si alte produse 
finite. Aceeași remarcă se poate face 
în legătură cu atenţia acordată energiei 
electrice, agriculturii și industriilor de 
transformare, a căror dezvoltare este 
condiţionată în mare măsură de pro- 
iectele realizate de SONATRACH în 
domeniul hidrocarburilor. Nu trebuie 
să uităm nici numeroasele canale prin 
care investiţiile în domeniul petrolului 
şi gazelor se difuzează în diferitele ra- 
muri ale economiei naţionale. Este de 
la sine înţeles că nu se pot da cu 
anticipație cifre cu privire la toate efec- 
tele pe care le vor avea diferitele pro- 
iecte de industrializare; dar, asa cum 
a arätat atit experienta algerianä cit 
si cea a altor täri, rämine un fapt cä 
activitätile unei industrii petroliere na- 
tionale constituie, prin numeroasele lor 
ramificatii, un puternic ,pol de dez- 
voltare“ pentru numeroase alte intre- 
prinderi nationale: societăți de con- 
structii de mașini, siderurgice, de apro- 
vizionare, de construcţii, de transpor- 
turi. 

Faptul că statul algerian a luat în 
mîinile lui o mare parte a activităţilor 
în domeniul petrolului şi gazelor a avut 
efectul unui şoc care a redus in mare 
măsură complexele de inferioritate ale 
celorlalte ţări arabe faţă de marile so- 
cietäti internationale. Experienţa Alge- 
riei este urmäritä indeaproape in täri 
ca Siria, R.A.U. si Irak. Ea este privitä 
cu interes, de asemenea, in Libia, in 
Arabia Saudită si în Kuweit. 

Pe de altă parte, s-au făcut deja 
primii pași pe calea cooperării între 
SONATRACH și alte societăţi natio- 
nale din Tunisia, R.A.U., Siria si Irak. 
Tinind seama de condiţiile specifice ale 
fiecărei ţări, se poate- spune că a fost 
declanşat un proces ireversibil in sen- 
sul emancipării de sub controlul socie- 
tätilor străine şi al stabilirii unor noi 
regimuri de exploatare mai conforme 
cu interesele ţărilor producătoare. 


SURPRIZĂ IN PRESA VEST-GERMANA 


In presa vest-germanä S-a petrecut 
săptămîna trecută un eveniment care 
a provocat surprindere: faimosul 
Axel Căsar Springer, posesorul mare- 
lui concern de presă — care nu se 
despärtise pînă acum de nici una 
din publicaţiile create de el — a vin- 
dut cinci dintre revistele ilustrate pe 
care le editează. Patru case editoriale, 
şapte întreprinderi tipografice, cinci 
cotidiene, două săptăminale, două re- 
viste de radio şi televiziune, o casă de 
discuri — reprezintă doar o parte din 
„imperiul Springer“. Faptul că Sprin- 
ger s-a hotărit să renunţe la cinci 
din publicațiile sale — insumind un 
tiraj total de patru milioane de exem- 
plare — a fost viu discutat in ziarele 
vest-germane. 

Dupä pärerea comentatorilor, vinza- 
rea s-a efectuat „sub presiune“. Sprin- 
ger ajunsese în ultima vreme unul 
dintre principalii „cai de bătaie“ ai 
studenţilor, care au cerut nationali- 
zarea concernului şi au încercat să ia 
cu asalt sediul său din Berlinul occi- 
dental, acuzindu-l pe Springer de de- 
formarea adevărului. O comisie gu- 
vernamentală — formată din editori, 
ziariști si economişti — a întocmit 
un raport asupra situaţiei presei 
vest-germane în ale cărui concluzii se 
spune : „Concentrarea în presa vest- 
germană a ajuns în multe domenii la 
un grad înalt. Acest proces continuă, 
si există primejdia să atingă un nivel 
care vine în contradicție cu prevede- 
rile constituționale privind structura 
presei vest-germane”. 

Se pare că toţi aceşti factori l-au 
determinat pe Springer să facă un 
pas înapoi. Totodată — consideră co- 
mentatorii — situaţia creată în urma 
vinzärii celor cinci publicaţii pare a 
înlesni formarea altor puternice con- 
cerne ; de exemplu, se consolidează 
astfel grupul editorial „Grunerund 
Jahr“, care a cumpărat patru din cele 
cinci publicaţii cedate de Springer. 


TRANZISTORUL : 20 DE ANI 


Acum 20 de ani, trei cercetători de 
la „Bell Telephone“ (S.U.A.) puneau la 
punct primul tranzistor, micul dispozi- 
tiv electronic destinat să revolutione- 
ze o serie de sectoare ale tehnologiei 
contemporane. Cei trei cercetători 
(John Burdeen, Walter Brattain si 
William Shockley) au fost distinși in 
1956 cu premiul Nobel pentru fizicä. 
Dupä cum se stie, tranzistorul este in 
esenţă constituit dintr-o secţiune foar- 
te subţire de cristal de germaniu, iar 
proprietatea sa principală constă în 
faptul că amplifică un semnal sonor 
de aproape 40 de ori. Considerat una 
dintre cele mai importante descoperiri 
de după război, tranzistorul a permis 
construirea televizoarelor portabile, a 
„mini-aparatelor“ de radio precum si 
a aparatelor care permit reglarea 
funcţionării inimilor bolnave. E inte- 
resant de menţionat că tranzistorul a 
jucat un mare rol în dezvoltarea eco- 
nomiei japoneze. În Japonia se fabri- 
că actualmente cea mai mare parte 
din tranzistorii produşi pe glob, fapt 
care a favorizat  avintul industriei 
electronice în această ţară, 
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bărbaţi 


e Arhiepiscopul din New 
Orleans susține că Edward 
Kennedy va fi sfătuit de 
prieteni să renunțe la poli- 
ticä, avind în vedere că in 
familia senatorului de Mas- 
sachusetts prea mulți copii 
și-au pierdut taţii. 


e Matt Busby, antrenorul , 
echipei „Manchester United”, | 
campioana Europei, e onorat 
cu titlul de Sir. 


e Doi englezi în vîrstă de 
30 de ani care, în urmă cu 
5 ani, şi-au schimbat sexul, 
mor de cancer la sin. 


e Rezultatele anchetei femei 


după uriașa busculadä de 
pe stadionul din Buenos 
Aires, la meciul „River Pla- 
ta-Boca Junior“ (80 de morţi, 
200 de răniți): cauza — 
suporterii celor dovä echipe 
se „ironizau“ cu ziare a- 
prinse. „Femeile nefiind pa- 
sionate după fotbal în Ar- 
entina, toate victimele sint 
ărbați” (ziarele). 


e Dramaturgul englez 
John. Arden prezintă la 
Unity Theatre ultima sa pie- 
să, „Harold  Muggins e un 
martir“, interpretată de el, 
sotia și copiii săi. Esec. „Cei 
mai zeloși admiratori ai lui 
Arden au căscat să-și rupă 
fălcile...“ („Figaro“). 


e Pilotul Miro Slovak iz- | 
buteşte să traverseze Atlan- | 
ticul într-un planor (ruta : | 
R. F. a Germaniei—Scotia— | 
escală in Hebride—lslanda | 


— Groenlanda — Terra No- 
va — Statele Unite) dar ra- 
tează aterizarea si e adus 
în stare gravă la spitalul 
din Santa Paula. 4 vertebre 
si mai multe coaste rupte. 
Comotie cerebrală. Rani in- 
terne. 


e Pentru prima oară in 
istoria atletismului, trei băr- 
bati aleargă sub 10 secunde 
suta de metri (Sacramento— | 


S.U.A.). 


copii, tineri, 
bătrini 


e Telefonisiele engleze în- 
cep o 
pentru a căpăta autorizația 
de a purta pantaloni în 
timpul orelor de serviciu. 


campanie susținută | 


e Michele Morgan se pro- 


nuntä împotriva erotismului 


în filme : „Sex-appeal-ul nu, 


e o problemă a rotunjimilot 
ci a personalității”. 


e În Suedia, o 


femeie- | 


arbitru de fotbal în virstă de ! 


60 de ani: Anna Detner. 


e D-na Martin Luther 
King află de arestarea lui! 
Ray exact în clipa cînd iese | 
de la slujba oficiată în me- | 
moria lui Robert Kennedy, 


e Propunerea ca femeile 
să fie admise în incinta bur- 
sei din Londra întrunește | 
67,3 la sută voturi contra, 
față de 32,7 la sută pentru. 


e Mark 
texan de 16 ani, descoperă | 
cu un telescop de amatori 
(10,1 cm diametrul) o novă : 
cometă, fără coadă, de 
foarte slabă luminozitate. 
Thomas, un astronom de 


la Observatorul din Cam- 
bridge, confirmă existența 
cometei, numită — conform 


Whitaker, un | 


Montaj de 
Radu Cosasu 


tradiției —  Whitaker-Tho- 


mas. 


e Son Bryan, 13 ani, fiul 
unui masinist de pe subma- 
rinul dispărut „Scorpion“, 
îşi imaginează salvarea e- 
chipajului : un vas, la su- 


prafata, le va arunca două 
cabluri celor din adînc si 


aceștia se vor cätära pe ele, | 
pinä sus, la Norfolk, unde-i | 
așteaptă familiile. | 


e Eliminatoriile in Peru si | 
Danemarca ale celui de-al 


o Locuitorii din Kerson 
(U.R.S.S.) descoperă in flu- 
viul Nipru un delfin. Caz 
fără precedent. Cu cîțiva ani 
în urmă, în acelaşi fluviu au 
apărut foci. 


e Lupi în regiunea Lan- 
des (Franța)? Consternare. 
Studii la serviciul de ana- 
tomie comparată al Muzeu- 
lui de istorie naturală din 
Paris. 


e Houston — grefä a unei 
inimi de oaie pentru un bol- 
nav de cord în stare gravă. 
Inutil. 


alimentaţie 


e La al 37-lea Solon al 
ambalajului alimentar, des- 
chis la New York, se apre- 
ciază că „idealul ar fi con- 
fecționarea unui ambalaj 
comestibil împreună cu ali- 
mentul“. Încercări reușite cu 
pachete de drojdie de bere. 


e Stocurile mondiale de 
unt ating „un nivel îngrijo- 
rător” (Buletinul lunar ,,E- 
conomie si statistică agri- 
cola”, editat de F.A.O.). La 
sfîrşitul anului 1967, se gă- 
seau stocate în lume 450 
tone unt, cu 100000 mai 
mult decit in 1966. 


e Urmind exemplul ame- 
rican, Uniunea elvetianä a 
comeriului de brînză or- 
donă trecerea experimen- 
tala la vînzarea fromajului 
în calupuri pătrate. La calu- 
purile rotunde se pierdea 
„materie“ între 25—50 la 
sută. 


beg . 
10-lea concurs international cărți 


pentru copii care clädesc 
din și pe nisip. La 17 august, 
pe plaja de la La Baule 
(Franța) — finala. 


e Octogenari särbätoriti 
la Londra : balerina Marie 
Rambert, Maurice Chevalier. | 


animale | 


. . * | 
e Cacao, unul din cei mai 


buni cai francezi, işi rupe | 
picioarele într-o cuisä de! 
obstacole. Împușcat. 


o Licitaţie la Paris pentru 
„Apocalipsul“, manuscris de 
la sfîrşitul secolului XIII, cu 
72 de picturi executate pro- 
babil în Italia: se pornește 
de la 350 000 franci, se a- 
junge la 700 000, un anticar 
american Kraus-Thomson o- 
ferä 1000000 de franci si 
dezarmează orice concuren- 
tä... Niciodată o carte nu a 
fost cumpărată cu un milion 
de franci. 


e Biblioteca municipală 
din Fontainebleau e jefuită, 


SAR | 
FUNDENI SE TI SLA LKT K YS LET A 


KE 


muzica, 


noaptea, de circa o sutä de 
volume, printre care o isto- 
rie rarisimä a limbii france- 
ze, dicționare latino-france- 
ze si greco-franceze, lucräri 
filozofice si studii consa- 
crate lui Homer si Esop. O 
pistä pentru politie : 


majo- | 


ritatea volumelor furate fac | 


parte din bibliografia pen- | 
tru licența în litere- și tilo- | 
zofie. 


e Asasinul lui Robert Ken- 
nedy cere să i se aducă în 


celulă cartea „Doctrina se- | 


cretă”, scrisă de 


Elena | 


Slavatsky, cofondatoare în | 


1875 împreună cu colone- 
lul H. S. Olcott, a „Societăţii 


teosofice". Romancierul Tru- | 
man Capote explicä la tele- | 


viziune : 
lenei Slovatsky era una caie 


demonstra cum poate fi mi- | 


nat moralul unei națiuni, a- 
sasinindu-se sistematic o se- 
rie de personalități... doar 
pentru a crea o teroare ge- 
nerală“. Capote e convins 


„Printre teoriile E- | 


că cei doi Kennedy si Lu- | 


ther King sînt victimele unei 
vaste și unice conspirații. 


e La New York se găsește 
un amator pentru „Mein 
Kampf”, în două volume, cu 
autograful lui Hitler, la su- 
ma record de 600 000 lire. 


dans 


e Finalul baletului  „Ro- 
meo şi Julieta“ în versiunea 
Bejart, la Lisabona : comu- | 
de război, cläntänii | 


nicate 


Di iii ni in i N i d i 


-——" —— — -— 


de mitraliere, cupluri de ti- 
neri dezmembrate si o pro- 
clamatie finală : 


„Băieți şi | 


fete, iubiti-vä, nu faceti răz- | 


boi”. „Conducătorii 


Portu- | 


galiei nu-și puteau închipui ; 


că Shakespeare poate fi atii 
de subversiv” („Le Monde"). 


Reprezentatiile > trupei lui 
Béjart sînt anulate fără 
explicații, iar Bejari — în- 


vinovätit si pentru „minutul ! 


de tăcere“ propus spectato- 
rilor în memoria lui Robert 
Kennedy — e expulzat. 


e Radio Vatican lansează | 


muzică uU- 
intitulată 


o emisiune de 
soarä modernă, 
„Spune-mi cum cinti”... 
ricul Pellegrino, responsabi- 
lul programului : „Scopul 
nostru e să punem 
Vatican în acord cu realită- 
file vieții zilnice. Muzica 
«beat» — asupra căreia ne 
abtinem deocamdată sä ne 


Cle- | 


Radio | 


pronuntäm — este totuși o| 
punte ideală spre tineri care, | 


prin cîntec, sint atrași 
valorile spiritului”. Mari ve- 


dete sint solicitate, de la 
Rascel la Claudio Villa. in 
program : „Dumnezeu e 


mort”, un cîntec despre si- 
nuciderea compozitorului 
Luigi Tenco, „Băiatul trist” 


spre | 


junge în orașul respectiv si | 
ia parte la mars. i 


o Sedinfä extraordinară 
a atletilor negri din lotul 
S.U.A. pentru Olimpiada din 
Mexic. Pe ordinea de zi:! 
participăm sau nu la Olim- 
piadă ? La ora cînd pagi- 
nam, hotărirea e ținută încă 
în secret. 


e Lee Evans, una din ste- 
lele „negre“ ale atletismu- 
lui american, declară după 
victoria sa în campionatele 
destäsurate la Sacramento : 
„Organizatorii grupează pe 
cei mai buni atleți negri în 
aceeași serie, ceea ce face 
ca unii dintre ei să fie eli- 
minati. De exemplu, Free- 
man a fost eliminat in se- | 
mifinale, desi a terminat ai 
treilea în 45,4 secunde (timp i 
de clasă mondială — n. r.). 
In ce mă privește, la aceste 
campionate mi s-a dat cu- | 
loarul 8 de alergare, linia 
exterioară, în dovä din cele 
3 curse. Această linie e co- 
tată drept cea mai defavo- 
rabilä...* 


decese 


şi alte melodii pe care ra- | 


diodiluziunea italiană a re- | 


fuzat pînă acum sä le difu- | 


Zeze. 


procese 


e Șase comune vecine cu | 
aerodromul Orly dau în ju- | 


decată companiile aeriene 
„Air France“, „Pan Ameri- 
can Airways” si „T.W.A.“ 
pentru „tulburare a plăcerii 
de a trăi“ ; traficul aerian, 
prin vacarmul produs, face 
extrem de dificilă existența 
în această regiune. 


e Scriitorul francez Jean 
Cau, autorul piesei „Cu o- 
chii scoşi“, plăteşte 1 000 


franci daune-interese pentru 
că a lezat prestigiul artistu- 


lui Kurd Jurgens, acuzîndu-l | 
că în timpul repetitiilor s-ar | 


fi arătat „irascibil, despotic 
si acru“. 


între campionul lumii Curtis 
Cokes și negrul sud-african 
Joe Ngidi. „Experimentul“ 


constă în faptul că, pentru | 


prima oară, publicul va fi 
format din albi si negri. O 
tribună rezervată albilor, o 
alta — negrilor. ,Ameste- 
cul“ de culori e interzis în 
stadioanele 
Africane. 


e Pastorul A.D. Williams 


King, fratele lui Martin Lu- | 3 


ther King, e amenințat cu 
moartea în clipa cînd plea- 
că să conducă un marș de 
protest al gunoierilor negri 


din Saint-Petersburg (statul | 
Florida). Pastorul pleacă, a- | 


alb- negru 
| o Meci de box „expe- | 
rimental“ la Johannesburg, | 


Republicii Sud- | 


TASTA IN 


e Randolph Churchill, 57 
de ani, unicul fiu al lui- Sir 
Winston.  Bogată activitate 
diplomatică și publicistică. 
„Cu vremea, Randolph in- 
cepu să semene tot mai mult 
cu tatăl său, pärind chiar 
că-i imită mersul, vocea, ex- 
presiile . muscätoare, chiar 
spiritul de independență și 
un fel de nonconformism a- 
ristocratic... Poate că în a- 
cest rol, cel mai natural pen- 
tru el la urma urmei, Ran- 
dolph lasă amintirea cea 
mai originală“ („Le Monde”). 


e Helen Keller, 88de ani: 
surdă, oarbă si mută de la 
virsta de 19 
de o tinără profesoară, Ann 
Sullivan, Helen Keller reu- 
seste să învingă intirmitätile, 
ajungînd să scrie, sä se afir- 
me, să trăiască o viață nor- 
mala.  Prietenă cu Nehru, 
Churchill, John Kennedy, 
Eisenhower. Numeroase de- 
corații, printre care Legiu- 
nea de onoare în 1952. Car- 
tea ei cea mai cunosculă, 
„Povestea vieții mele“. in 


luni. Educată |; 


„Religia mea“, scria : „Nu 
trebuie niciodată uitat că 
moartea nu e sfîrşitul vieţii 
ci doar una din experiențele 
ei cele mai importante. În 
marea tăcere a gindurilor 
mele, toți cei pe care-i iu- 
besc aici pe pămînt, fie ei 
departe sau aproape, vii 
sau morți, trăiesc si au far- 
mecul lor“... 


obiecte 


e Pentru necesități de cir- 
culatie-auto, statuia lui Dan- 
te e ridicată din piața San- 
ta-Croce a Florenței si de- 


plasată deocamdată în 
curiea unei școli. Proteste 
vehemente ale florentinilor. 


e O locomotivă Diesel 
părăsește — fără mecanic 
— depoul din Hutchinson 


(Kansas) și parcurge 157 ki- 
lometri cu 136/0rä, ignorind 
macazurile si semafoarele. 


Laza i 


dă 


ve mii d a 


Liu, 


— 


msn 


Sirhan (care a pretins cä nu poate 
umbla din pricina unei entorse la 
gleznä) este readus in celulä pe un 
cärucior de invalid, dupä ultimul 
interogatoriu. In dreapta sa se aflä 
avocatul Russell Parsons, desemnat 
ca apärätor din oficiu 


Intre timp, fata in rochie albä cu pä- 
trätele negre a izbutit sä-si facä loc 
prin mulțime si sä fugă.  „Prindeţi-o! 
Era cu el“, strigă un chelner. Dar ni- 
meni nu l-a auzit. Fata intră în salon, 
il străbătu lovind lumea cu coatele și 
se apropie de un individ cu pielea 
măslinie și bucle negre, căruia ii spu- 
se, nu prea tare dar destul de clar ca 
să fie auzită: „L-am împușcat, l-am 
împușcat !” Sandy Serrano, o colabora- 
toare a lui Kennedy, a auzit-o si a in- 
ceput să strige: ,Opriti-o! Opriti-o 1” 
Dar nimeni nu se clinti din loc. Fata 
continuă sä fugă, împreună cu omul 
căruia îi spusese „l-am împușcat“, si 
dispäru rotindu-se în jurul unui havuz 
aflat în mijlocul holului. Zece minute 
mai tirziu, un paznic al hotelului isi 
făcu loc cu pistolul in minä pentru a 
o căuta. Privi în jur cu fața speriată 
și îndreptă revolverul spre havuz, unde 
nu era nimeni. Cineva îi spuse: „Prea 
tirziu, prietene. Lasă revolverul acela, 
prietene“. Paznicul se conformă, 

Acum Bob zăcea în mijlocul corido- 
rului dinspre bucătărie, cu picioarele 
depărtate, cu ochii deschiși, cu gura 
strimbată parcă într-o grimasă de dez- 
gust. Din rana de sub ureche sîngele 
îi curgea șuvoi, dar mai era conștient. 
Ethel, calmă încă, îngenunchease linga 
el. „Cum se simt ceilalți ?”, întrebă Bob. 
„Bine, bine, nu vorbi“. Un chelner ii 
ridică ușor capul și i-l așeză pe o pă- 
lărie de paie, în loc de pernă. Pălăria, 
albă, se inrosi numaidecit. „Încet, în- 

Prima parte a reportajului a apărut în 
„Lumea“ nr. 27, 
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cet”, spuse Ethel. Un preot se apropie 
şi-i puse in miini un șirag de mătănii. 
Bob îl strînse cu degeteie într-un gesi 
disperat. Un om isi scoase haina si 
începu să-i facă vint. „Vă rog, spuse 
Ethel, indepärtati-vä. Îi luaţi aerul. Vă 
rog, faceți loc, lăsaţi-l să respire”. Apoi 
adăugă : „Doctorul... Cind vine docto- 
rul?” Bill Barry îndepărtă lumea, îm- 
pingind-o. 

Sosirä doi infirmieri cu o targä. Unu! 
scoase un creion si un carnet. Intrebä 
imperturbabil : „Cum s-a întîmplat ? 
Cind s-a întîmplat ?”. „Pentru numele 
lui dumnezeu, nu pierdeţi timp, duceti-1 
la spital !“, spuse Ethel. „Vă rog răs- 
pundeti. Numele, prenumele. Unde s-a 
întîmplat ? Cînd s-a întîmplat ?”. Ethel 
se ridică, îi smulse din miini creionul 
şi carnetul si le aruncă. „Duceţi-l de 
aici !”, le spuse. Cei doi infirmieri se 
aplecară asupra lui Kennedy si îi în- 
toarseră capul cu brutalitate. „Oh, nu! 
Nu, nu !”, gemu Bob. „Ușor, ușor |”, im- 
ploră Ethel. Cei doi infirmieri îl ridi- 
cară pe Bob ca pe un sac cu cartofi. 
„Oh, nu! Nu... nu...”, gemu încă o dată 
Bob. Si-si pierdu cunoștința. „Încet! 
Încet !”, strigă Ethel. 

Îl asezar& în sfîrşit pe targă. „Ce 
spui? li facem un pansament ?', mur- 
mură cel cu creionul şi carnetul. Și cu 
mîinile ca de plumb, începu să-i pan- 
seze, de bine de rău, capul. Ethel se 
aruncă asupra lui, smulgindu-i pansa- 
mentul: ,,Asasinule, cretinule! la-ti 
mîinile murdare de pe capul soțului 
meu 1” Infirmierul o imbrinci. Ethel il 
pălmui. „Să n-o mai faceți a doua 
oară, doamnă. Sau unul dintre noi se 
va trezi cu nasul rupt”, rinji infirmierul. 
Apoi împinseră targa spre ascensor. 
„Încet, încet ! Ușor !”, repeta Ethel. „Nu- 
mai sotia în ambulanță“, spuse infir- 
mierul. Doi prieteni, un ziarist si Bill 
Barry reusirä totuși să urce si ei. Am- 
bulanta se puse în mișcare. În noaptea 
caldă, sirenele mașinii urlau. „Chiar 
e nevoie de atita zgomot?“, se văita 
Ethel. Apoi spuse: „Nu respiră, nu 
mai respiră de loc”. Un infirmier apucă 
o mască de oxigen și, cu gesturi ne- 
indeminatice, luă capul lui Bob si îi 
legă masca. O legă chiar sub urechea 
dreaptă, unde se vedea gaura produ- 
sä de glonte. „Oh, nu!”, strigă Ethel. 
Si isi acoperi fata, infiorindu-se de 
groază. 


Wilshire Boulevard, Mac Arthur Park, 
Union Street. Ambulanţa aleargă in 
noaptea caldă, urmată de zeci si zeci 
de mașini, motociclete si motorete. 


La Central Receiving Hospital astep- 
tau zeci de fotografi. Cînd targa a fost 
scoasă din ambulanță, flash-urile lu- 
minau ca mii de raze. „Nu acum, nu a- 
cum, aveți milă!“, se tinguia Ethel. 
Targa a fost transportată la postul de 
prim ajutor, în camera numărul 2. Doc- 
tor Victor Bazilauskas se aplecă asu- 
pra lui Bob și-l lovi uşor pe obraji: 
„Bob, Bob! Trezește-te !” „Oh, ușor, cu 
milă, ușor!”, îl implorau toți cei de 
fata. „Fără respiraţie, fără puls, fara 
viață“, spuse doctorul cuiva. Ethel îl 
auzi : „E mort ?... E mort?”. Doctorul 
sări pe un scăunel și începu să fră- 
minte cu degetele pieptul lui Bob, în- 
cercînd un masaj cardiac. Dar masa- 
jul nu ajută la nimic. I se administră 
un pic de oxigen, i se injectă puțină 
adrenalină, dar tot fără nici un folos. 
Atunci fu pus în funcțiune aparatul de 
reanimare. 

Sosi un preot și bătu cu mătăniile în 
ușa de sticlă. Era reverendul James 
Mundell, prieten cu Bob. Un poliţist 
deschise ușa de sticlă: „Ce vrei?" 
„Sînt preot”. „Părinte Mundell !", strigă 
Ethel. „Pleacă de aici”, spuse politis- 
tul. „Doamna Kennedy mä cheamă“, 
ripostă Mundell. Polițistul îl împinse, 
făcîndu-l aproape sä cadă. „Părinte 
Mundell !”, repetă Ethel si alergă spre 
el. Polițistul o lovi cu pumnul in pin- 
tec. „Ajutor !”, strigă Ethel, ducindu-si 
ambele miini la locul lovit. Mundell 
izbi polițistul de perete și intră în ca- 
mera numărul 2. 

„Părinte, lasă-mă să lucrez”, îi spu- 
se doctorul Bazilauskas. „Dar e mort”, 
spuse Ethel „Nu e încă mort. A reîn- 
ceput să respire”, răspunse medicul. Și 
îi întinse stetoscopul ca să-și dea si ea 
seama că inima victimei bătea din nou. 
„Atunci trăiește ? Va trăi ?”. „Nu ştiu. 
Să sperăm, să sperăm”. Și în adincul 
inimii, medicul chiar spera cu adevă- 
rat. „Cînd e vorba de o persoană im- 
portantă, mi-a spus Bazilauskas cu 
două zile mai tirziu, te gindești întot- 
deauna că nu trebuie să moară, că nu 
poate sä moarä”..Asadar, medicul or- 
donă ca Robert Kennedy să fie trans- 
portat la spitalul din apropiere, The 
God Samaritan Hospital, și să tie su- 
pus unei operații chirurgicale pentru 
extragerea glontelui. Din nou Bob fu 
așezat pe targă, pus în ambulanță și 
transportat la celălalt spital. 

A urmat lunga agonie, tensiunea ore- 
lor de așteptare, cu atît mai insuporta- 
bile cu cit era clar că salvarea lui Bob 
n-ar fi ajutat la nimic: dacă ar fi trăit, 
ar fi rămas pentru totdeauna în stare 
de comă ; în cel mai fericit caz, prizo- 


Cu o zi inainte de sävirsirea aten- 
tatului, Sirhan s-a antrenat la a- 
ceastä baracä de tir 


nier al pläminului de otel, inconstient 
ca o plantä. Portiunea de creier care 
controlează centrii motori, mișcarea, 
vorbirea, vederea, fusese lovită. 

Asteptarea a durat 24 de ore. În di- 
mineata următoare, la ora 1,45, Pierre 
Salinger ieși din camera lui Bob, formă 
un număr de telefon, chemind Long 
Island, New York. Räspunse cosmonau- 
tul John Glenn, care plecase ca sä su- 
pravegheze pe cei patru copii mai mici 
ai lui Bob. „John, spuse Salinger, copiii 
dorm ?”. „Dorm”, răspunse Glenn. „Tre- 
zeste-i, John. Spune-le că Bob e mort”. 
John Glenn izbucni în plins. Apoi spu- 
se: „Bine, Pierre. li chem chiar acum”. 
Si trezi copiii, spunindu-le: „Copii, 
s-a întîmplat un lucru groaznic. Un om 
a tras în tatăl vostru. Tatăl vostru nu 
mai trăiește”. 

Funeraliile au durat 13 ore, amintind 
pe cele ale lui John Kennedy. Au fost 
funeralii regesti. Johnson a venit de la 
Washington. Milioane de persoane au 
trecut prin fata sicriului asezat in ca- 
tedrala Saint Patrick. Traficul pe Fifth 
Avenue a rămas blocat o zi întreagă. 
Trenul funerar, străbătind satele si o- 
rasele din statele New Jersey, Pennsyl- 
vania, Maryland, pinä la Washington, 
a trecut printre alte milioane de oa- 
meni ingrämäditi de-a lungul intregu- 
lui traseu. La Elisabeth (New Jersey), 
trenul a lovit un grup care-l aștepta, 
omorind un bărbat şi o femeie. 


În timp ce-l țineau imobilizat pentru 
a-i putea smulge din mînă revolverul 
și pentru a-l împiedica să fugă, Sirhan 
a început să strige: „Lăsaţi-mă să ex- 
plic. Pot să explic”. Dar, ulterior, la 
poliție, s-a închis într-o mutenie încă- 
pätinatä. „Cum te numești?” „John Doe”. 
A spune John Doe în America e ca şi 
cum ai spune X sau Y: oricine e şi 
nu e John Doe. „Nu e adevărat, nu te 
numesti John Doe”. „Nu, nu mă numesc 
John Doe”. „Atunci cum te numesti?" 


„John Doe”. Politistii scrisneau din dinţi, 
infrinindu-si pormirea de a-l lua la 
palme : dacă nu l-ar fi ucis pe Bob 
Kennedy, cu siguranță că și-ar fi per- 
mis să-i care citiva pumni. Dar îl omo- 
tise pe Bob Kennedy si umbra lui 
Oswald plutea deasupra lor, materiali- 
zată în acest individ căruia Constituţia 
și teama de scandal îi ofereau o pro- 
tectie de fier: vai de cel care-l va 
atinge ; vai de cel care-l va molesta, 
fie chiar și numai psihologic. Trebuia, 
dimpotrivă, să fie tratat cu grijă, ca 
un obiect prețios, ţinîndu-se seama de 
ceea ce spunea lumea: „Cit credeţi 
că va mai trăi pînă cînd va fi scos 
din circulatie de un alt Jack Ruby? 
Două ore ? Două zile ?” 

Se pare că din Washington, chiar din 
Washington, venise o recomandare: 
„Păstraţi-l intact”. Joe Reddin, şeful 
poliției, îi explicase că era dreptul său 
să tacă, să răspundă numai la între- 
bările avocatului său de îndată ce ar 
fi avut unul. Si, dintr-o astfel de situaţie, 
Sirhan înțelegea să profite pînă la 
capăt, nepăsător, iritant, arogant. „Nu 
mă tratați ca pe un cerșetor căruia i 
se dä de pomană !”, i-a spus cu dispreţ 
politistului care îi oferea tigäri și cafea 
și încerca să-l convingă să vorbească 


despre el. Anchetatorii nu știau cum. 


să mai procedeze, în arhiva suspecti- 
lor fotografia sa nu exista, în buzunar 
nu avea nici un act; doar patru sute 
de dolari în bilete de cite o sută și o 
täieturä dintr-un ziar în care se vorbea 
rău despre Kennedy. Cu cit trecea tim- 
pul, cu atit fața aceea slabă, întune- 
cată, cu un nas proeminent, devenea 
mai enigmatică. „O fi mexican”, spunea 
cineva. „Mai curînd sicilian”, spunea 
un altul. „Mie îmi pare a fi algerian”. 

Spre ziuă, descurajati, neputincioşi, 
l-au expediat la infirmerie, unde un 
doctor a constatat că are o fractură la 
un deget și o entorsă a gleznei, ambele 
produse în timpul încăierării care avu- 
sese loc pentru a fi imobilizat. Cum se 
numea, cine era,s-a aflat mult mai tir- 


Mormintul lui Robert 
Kennedy din 
cimitirul Arlington 


Între New York și 
Washington, la 
trecerea trenului funerar 


ziu, cînd un iordanian, numit Saidallah 
Sirhan, zis Joe, s-a prezentat, foarte 
tulburat, pentru a declara că tinărul 
văzut la televiziune, apoi în fotogra- 
fiile ziarelor, individul care a tras asu- 
pra lui Bob Kennedy era fratele său: 
se numea Sirhan Bishara Sirhan, locuia 
cu el si cu mama lor într-o vilisoarä 
din Pasadena; trăia în Statele Unite 
de 11 ani, de cînd întreaga familie 
Sirhan emigrase în S.U.A., cu ajutorul 
unei organizaţii religioase. 

Saidallah vorbea fără să se lase 
rugat. Anchetatorii l-au ascultat peste 
două ore şi au aflat astfel că Sirhan 
Bishara Sirhan e în virstă de 24 de ani, 
că nu are o meserie stabilă, că făcea 
cînd pe comisionarul, cînd pe grăjda- 
rul, cînd pe vinzätorul de benzină, că 
se remarcase totdeauna printr-o bună 
conduită, că nimeni din familie nu putea 
să-și explice cum așa, pe neașteptate, 
e amestecat într-o crimă atit de nebu- 
nească și de cumplită. 

Sirhan a devenit deocamdată obiec- 
tul celei mai ireproșabile paze și îngri- 
jiri aplicate vreunui deţinut în istoria 
Statelor Unite. Închis într-o celulă a 
infirmeriei de la etajul doi al închisorii 
centrale din Los Angeles, el e suprave- 
gheat, spionat și totodată protejat de 
un gardian care nu se îndepărtează de 
el cu mai mult de o jumătate de metru. 
Nici măcar dacă ar vrea să se spin- 
zure sau să-și zdrobească teasta de zid 
nu ar reuși. Alţi patru polițiști stau 
permanent în fața ușii, care are un 
geam mare, incasabil: fie că doarme, 
lie că mănîncă, cei patru nu-l pierd 
din ochi nici ziua, nici noaptea. Celula 
nu are ferestre, iar celulele învecinate 
au fost golite. În ele nu pătrund decit 
echipele de polițiști care se succed 
într-una. Ascensorul care duce la infir- 
merie a fost scos din uz pentru a se 
evita un eventual atac prin surprindere. 
Mincarea pe care o primeşte Sirhan 
este mai intii verificată ; la fel si bäu- 
turile. Cei doi medici care il ingrijesc 
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au obligația de a se controla unul pe 
altul și, înainte de a-l vizita pe deținut, 
sint perchezitionati. La fel se proce- 
dează si cu avocatul desemnat din 
oficiu, cu procurorul general care con- 
duce ancheta, cu autoritätile care tre- 
buie sä ia contact cu el Cit despre 
închisoare — care e cea mai modernă 
din S.U.A. (toate usile sint actionate de 
aparate electronice) — iti trebuie un 
permis special numai pentru a te apro- 
pia de ea. Automobile cu politisti inar- 
mati patruleazä continuu de jur impre- 
jur si opresc pe orice curios. Un eli- 
copter zboarä din zori si pinä seara 
pentru a controla orice miscare sus- 
pectă... 

Mama și fratele lui Sirhan au solicitat 
permisiunea să-l vadă : autorizația nu 
le-a fost însă acordată. Sirhan Bishara 
Sirhan a reapărut în public după ce 
Robert Kennedy decedase, iar trupul 
său era transportat spre Wa- 
shington pentru a fi înmormîntat a- 
lături de fratele său. Era o zi pa- 
lidă și friguroasă. Judecătorul Alar- 
con trebuia să-i aducă la cunoștință 
lui Sirhan acuzaţia de asasinat. O ast- 
fel de comunicare se face, de regulă, 
în incinta unui tribunal. Însă teama că 
Jack Ruby „va reînvia” era atît de mare 
încît s-a hotărit ca Sirhan sä nu fie 
mutat din închisoare; ca incintă a 
fost aleasă capela închisorii. În loc de 
jilt, s-a folosit altarul. Crucifixul a fost 
luat de pe perete, iar băncile au fost 
destinate persoanelor cărora li s-a per- 
mis accesul și presei. Poliţiştii se aflau 
peste tot; de-a lungul pereților şi în 
fata ușilor. Toţi cei ce intrau erau per- 
chezitionati pina la piele; fiecare 
obiect le era luat din minä : genţi, cărţi, 
aparate de fotografiat, aparate de în- 
registrat — tot ceea ce ar fi putut 
ascunde o armă, pînă și stilourile. Chiar 
şi judecătorul a trebuit să se supună 
unei asemenea neplăcute perchezitii 
inainte de a se așeza în spatele altaru- 
lui. Apoi a fost chemat „eroul dosarului 
233 421”. S-a deschis o ușă, ușa dinspre 
altar. Au apărut patru polițiști care 
împingeau un scaun cu rotile ; pe scaun 
se afla Sirhan care, în timpul nopții, 
ca un copil mofturos, descoperise că 
nu poate să meargă si a cerut să fie 
transportat în chip de invalid. Spunea 
că din pricina entorsei de la gleznă. 

Zimbea într-un fel trufas și arunca 
priviri ironice, provocatoare, insolente. 
Nimic în el nu lăsa să se întrevadă 
vreo urmă de remușcare, de nesigu- 
rant%, de tulburare. „Îţi cunosti drep- 
turile acordate de Constituţie ?", în- 
trebă calm judecătorul. „Le cunosc 
foarte bine, mergeţi mai depar- 
te”. Judecătorul dădu apoi citire actu- 
lui de acuzare, pe care Sirhan îl ascul- 
tă fără să i se miște un mușchi, fără să 
clipeascä. „Ai ceva de spus, de adäu- 
gat ?”, întrebă judecătorul după ce ter- 
minase lectura. „Am un avocat și, dacă 
e ceva de spus, de adăugat, asta e 
treaba avocatului meu”. „Vrei să-i spui 
ceva avocatului ?” „Da, să-mi dea bani 
ca să-mi cumpăr cîteva lucruri în în- 
chisoare. Si în închisoare trebuie să ai 
bani. Și încă ceva : vreau două cărți”. 

Cărţile solicitate erau două tratate 
de teosofie... 

Am ieșit näuciti de la acest scurt 
spectacol. Fără îndoială că, dacă Sir- 
han va ajunge viu la proces, despre 
el se va scrie cu mult mai mult decit 
s-a scris despre Oswald. 


În numărul viitor : 
„OHIO GANG“ 

Al doilea capitol al serialului 

„Războiul alcoolului“ 
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Alain 
CHARTIER | 


Victor Torynopol 


Alain Chartier este unul dintre cei 
mai vechi scriitori menţionaţi pentru ac- 
tivitate diplomatică în arhivele Ministe- 
rului Afacerilor Străine al Franţei. Năs- 
cut în 1385 la Bayeux, în toiul războiului 
de o sută de ani, a fost martorul dure- 
roaselor înfringeri suferite de țara sa la 
începutul secolului al XV-lea. După o 
scurtă carieră ecleziastică (preot la Angers 
şi canonic la Paris şi la Tours), Chartier 
optează pentru îndeletniciri laice — e no- 
tar şi apoi secretar a doi regi — pentru a 
fi mai liber să exprime în slovă senti- 
mentele care îl mistuiau. În timp ce se 
afla în sluiba lui Carol al VI-lea, rege 
slab şi dement, tinărul scriitor asistă la 
destrămarea puterii centrale în Franta. 
la răbufnirea rivalitätilor dintre grupu- 
rile feudale care, consolidindu-si pute- 
rea, inäspreau servitutile şi birurile. Tara 
se afla in fata dusmanului dezmembratä 
si färä apärare, dar Carol cel Nebun si 
castelanii säi, osteniti de armuri si bätä- 
lii, se dedau unei dezmätate , dolce vita“ 
Regele a întemeiat „La Cour amoureuse“, 
o asociaţie de curteni-scriitori care, în 
poemele şi piesele lor, proslăveau cultul 
femeii şi care prevedea excluderea ori- 
cărui membru ce ar fi îndrăznit să insulte 
sexul frumos. Chartier a trebuit să facă 
si el parte din această asociaţie. Lamen- 
tabila domnie a acestui reae, sub care 
Franţa a cunoscut o deplină ruină şi a 
fost zguduită de numeroase revolte 
populare, a luat sfîrşit după bătălia de 
la Azincourt (1415) cînd. datorită trădării 
ducilor de Burgundia, armatele franceze 
au suferit o area înfrîngere şi englezii au 
ocupat nordul Franţei, inclusiv Parisul, 
Această bătălie, în care au pierit 4000 de 
oşteni francezi iar 1500 au căzut prizo- 
mieri — cifre catastrofale nentru acele 
»remuri — a provocat lui Alain Chartier 
o mare emoție, pe care a exorimat-o în 
poemul „„Cartea celor patru doamne“, un 
profund strigăt de durere pentru patria 
sfiştată. Chiar dacă va mai scrie unele 
versuri intimiste, de acum încolo opera 
literară a lui Chartier, cel mai important 
scriitor francez al secolului al XV-lea, 
va fi dedicată cu pasiune näzuintelor de 
libertate ale Franţei. El a cunoscut in a- 
eesti ani cavaleri curajoşi si patrioți, 
gata să-și dea viața pentru țară. cum a 
fost Jean de Gaulle. care la Azincourt 
s-a dovedit un adevărat erou, aşa cum 0 
va cunoaste mai tirziu pe Ioana d'Arc si 
o va slăvi ca salvatoare a patriei. Avea 
astfel temei să creadă cu ardoare că 
Franța va fi din nou liberă. Peste cîțiva 
ani va scrie una din cele mai importante 
opere ale sale, „Quadriloque invectif*, 
un vibrant apel politic, o chemare la uni- 
tatea poporului francez, scrisă într-o 
formă aleaoricä, în care omul de rînd 
cere nobilimii dreptate şi dirzenie in 
lupta împotriva asupritorilor. 


Chartier îl urmează pe regele Carol 
al VII-lea din castel in castel — in vre- 
mea peregrinärilor acestuia prin Franța 
centrală — şi devine sfetnicul său cre- 
dincios. Situaţia este tot mai gravă și 
regele îl însărcinează cu delicate misiuni 
diplomatice pentru a găsi sprijin la 
curțile europene împotriva asupritorului 
englez. În 1424, Alain Chartier e trimis 
în Ungaria, la curtea regelui Sigismund, 
dar acesta se aflä în plină bătălie împo- 
triva husitilor şi ceruse el însuşi bisericii 
să organizeze cruciade pentru înăbuşi- 
rea mişcărilor räzvrätitilor. Zadarnic s-a 
adresat Chartier şi partizanilor lui Jan 
Huss cu o vibrantä cuvintare în limba 
latină. Chartier a plecat apoi sä ceară 
papei Martin al V-lea să primească rolul 
de mediator în conflictul dintre Franţa si 
Anglia, dar papa nu era decît un protejat 
fără putere al regelui Sigismund (în 
timpul conciliului de la Constanta indepli- 
nise cu zel indicatia de a-l arde pe rug 
pe Jan Huss). Trimisul lui Carol al VII- 
lea s-a îndreptat atunci spre Veneţia, în 
1425, şi a oferit acestei republici, care 
se afla în război cu Sigismund, bunele 
oficii ale Franţei. Veneţia era însă prea 
realistă pentru a nu acorda prioritate 
intereselor ei imediate. În 1426, Alain 
Chartier participă la tratativele cu Phi- 
lippe de Bourgogne, dar Burgunzii nu 
sînt încă dispuşi să lupte împotriva 
Angliei. Abia in Scotia, aliata Franţei 
încă de la începutul războiului de o sută 
de ani, Chartier obține semnarea unui 
tratat de alianţă pe baza căruia Louis, 
moştenitorul tronului Franţei. se cäsä- 
torea cu Margherita, fiica regelui Iacob 1 
al Scoției, şi primea totodată reînnoirea 
asigurărilor că Scoţia va rămîne alături 
de Franţa. Deşi îndeplinite cu constiincio- 
zitate, misiunile “lui Alain Chartier in 
Europa n-au avut efect. Ele l-au convins 
însă tot mai mult că salvarea Franţei 
nu se va putea produce decît prin pro- 
priile sale forte. Evenimentele ulterioare 
au dovedit-o: Ioana d'Arc, urmată de o 
mare oştire populară. a cucerit Orleans 
si astfel Carol al VII-lea a putut fi 
încoronat la Reims. iar ulterior, după 
ce ducii de Burgundia s-au alăturat din 
nou regelui Franței, tara a fost eliberată 
aproape în întregime. 

Alain Chartier murise în jurul anului 
1430, nu însă înainte de a intra în conflict 
cu „Curtea amoroasă“, care, în timp ce 
se afla în Ungaria, îl acuză de insultă la 
adresa femeii în poemul „La belle dume 
sans merci“, Fiindcă nu s-a prezentat în 
fața Curţii, s-a hotărît excluderea lui 
din asociaţie. Nu înainte însă ca Char- 
tier să se bucure de victoria de la Or- 
löans si să dedice pagini de slavă Ioanei 
d'Arc. Astfel, Chartier va rämine in ts- 
toria literaturii franceze ca un scriitor 
„angajat“ şi ca un mare poet patriot. 
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James Reston 


POPULARITATEA senatorului Eu- 
gene McCarthy constituie probabil fe- 
nomenul cel mai interesant din politica 
americană de cînd Wendell Willkie a 
reușit să fie desemnat candidat la pre- 
sedintie în 1940. McCarthy a fost subes- 
timat de la inceput de presä, de autorii 
de sondaje, de presedinte, de republi- 
cani si chiar de el însuşi. Aproape zilnic 
explică cineva cu lux de amănunte de 
ce McCarthy nu va fi niciodată desem- 
nat. Şi totuși poziţia sa la sondajele de 
opinie se îmbunătățește continuu. Prin- 
cipala explicaţie a acestei situații pare 
să fie faptul că el isi insuseste o ten- 
dintä antiräzboinicä, tendintä care este 
mult mai puternicä decit apreciaserä 
politicienii de profesie. Imbinarea din- 
tre räzboiul din Vietnam si tulburärile 
din orașele S.U.A. a scos fără îndoială 
la iveală o parte a vechiului izolatio- 
nism american, care nu este ascuns nici 
acum la adincimi prea mari. 

Fiecare listă publicată a pierderilor 


din Vietnam — si nu li se face atîta 
publicitate ca in räzboaiele duse de 
S.U.A. în trecut — pare sä sporească 


popularitatea lui McCarthy. Ultima listä 
a fost cea mai redusä din ultimele douä 
luni — 299 de morti — dar a sporit 
totalul pe primele sase luni ale anului 
la 9370, ceva mai putin decit cifra de 
9419 reprezentind pe americanii ucisi 
in tot cursul anului 1967. 

McCarthy este moderat in majorita- 
tea problemelor, dar in timp ce Hum- 
phrey, Nixon si Rockefeller au avut cu 
totii o pozitie ambiguä in privinta räz- 
boiului, McCarthy a fost relativ clar. 
El a dat impresia că, în cazul in care 
ar fi ales președinte, ar pune capăt răz- 
boiului prin retragerea S.U.A. din Asia 
de sud-est dacă ar fi necesar. Se pare 
că această poziţie se bucură de suficient 
sprijin pentru a-l menţine în cursa elec- 
toralä. 

Imbunätätirea situatiei sale se expli- 
ca si prin alte motive. El se deosebeste 
atit de mult ca infätisare si comportare 
de politicienii „tip“, încît pina si oame- 
nii säi il criticä dar, dupä cinci ani 
de guvernare a presedintelui Johnson, 
multi s-au săturat in mod vizibil 
de politicienii de profesie si de aceea 
acceptă cu satisfacție un om liniştit. 
Acest contrast il ajutä in mod vädit, 
in special in rindurile femeilor, care 
sint si mai sätule de violentä, tertipuri 
politice si läudärosenie decit restul ale- 
gătorilor. Urmărindu-l pe McCarthy la 
tribunä si, in special, ascultindu-1 cum 
vorbeste calm intr-o incäpere, este usor 
de inteles de ce era pe cale sä se facä 
preot. El meditează în timp ce vorbeşte 
și pare chiar să gîndească înainte de 
a vorbi, trăsătură uimitoare pentru un 
politician, si s-ar putea ca acest aer 
de detașare, deşi iritant pentru oameni; 
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pätimasi care doresc ca el să-și ridice 
violent glasul împotriva ticälosilor, con- 
stituie o ușurare pentru oamenii rezo- 
nabili ce nu suportă agitația epocii. 

Conducătorii blocurilor organizate de 
alegători — negrii si membrii sindica- 
telor, de pildă — consideră că această 
manieră este cu totul nesatisfăcătoare. 
McCarthy nu reacționează la emoția lor 
intensă. Ca si prietenul sau Stevenson 
in alegerile prezidentiale din 1952, 
McCarthy refuzä sä-si insuseascä pre- 
judecätile lor in schimbul voturilor lor. 
Pina si strigătele adeptilor säi par să-l 
stinjeneascä, iar McCarthy nu numai 
cä-i potoleste, dar pare aproape sä spu- 
nä cä, dacä ar fi stiut cä va provoca 
toatä aceastä gälägie si agitatie, ar fi 
rămas acasă. 

Totuşi campania sa continuă, mai 
mult ca un seminar de ştiinţe politice 
decit ca o bätälie pentru presedintie. 
El este inundat cu discursuri — pe care 
uneori le citeste — si cu sfaturi, pe care 
uneori le urmeazä. Consilierii säi se 
ceartä intre ei dacä McCarthy trebuie 
sä se adreseze tärii sau sä se ploco- 
neascä in fata delegatilor, dar el conti- 
nuä propriul säu drum din oras in oras, 
umflindu-si buzunarele cu poezii, ma- 
joritatea proaste, scrise de adeptii säi, 
care i le aduc in semn de afectiune. 

Nici mäcar propriile sale greseli nu 
par să-l supere. Recent, McCarthy a 
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— Aş dori să vă raportez că-mi re- 
trag cererea mea anterioară de a mi 
se permite să-mi petrec week-end-ul 
la Saigon... 


(Din International Herald Tribune) 
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avut ideea că trebuie să plece la Paris 
şi să discute problema păcii cu delegaţii 
R. D. Vietnam. Majoritatea consilierilor 
săi i-au spus că această acţiune ar în- 
semna un amestec în tratativele duse 
de președinte si nu ar duce la nici un 
rezultat. McCarthy a chibzuit si a re- 
cunoscut în mod public că ar fi poate 
uns amestec“, dar a adăugat că proba- 
bil va pleca oricum la Paris. 

Toate acestea arată că, în calitate de 
președinte, Eugene McCarthy ar ti cel 
puţin ceva diferit, și s-ar putea ca toc- 
mai acest lucru să ducă la creşterea 
popularității sale. Toţi ceilalţi candidaţi 
par prea obișnuiți, dacă nu cam uzati, 
dar McCarthy reprezintă o schimbare, 
iar schimbarea fata de război și de vio- 
lenta fizică si verbală are atracţia ei. 
Nu pentru toată lumea, firește, si în 
mod vizibil nu pentru delegaţii la Con- 
ventie, dar pentru destui oameni dispu- 
nînd de voturi — și recent pentru destui 
oameni dispunind de bani — pentru 
ca fenomenul să se menţină în centrul 
actualitätii. 
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DIFICULTĂŢILE 
LUI 
HUMPHREY 


ÎNAINTEA zilei de 31 martie, cînd 
Lyndon Johnson i-a arătat discursul 
prin care îşi anunţa hotărîrea de a nu 
mai candida, Hubert Humphrey îi spu- 
nea deseori soţiei sale, Murile: „Eu 
sînt predestinat să fiu mereu al doilea. 
Eram numărul doi în Senat, acum sint 
numărul doi al acestei Administratii. 
Voi rămîne numărul doi şi după ale- 
gerile din 1968, iar în 1971 voi avea 61 de 
ani: mulți vor fi uitat de mine iar alţii 
mă vor considera prea bätrin*. 

Fapt este însă că, de trei luni în- 
coace, Hubert Humphrey are posibili- 
tatea de a deveni numărul unu. Mai 
ales după asasinarea lui Robert Ken- 
nedy, vicepreședintele era convins că 
poate să obţină fără greutate candida- 
tura democrată, profitind de avantajele 
care provin din controlul aparatului 
guvernamental și al cadrelor partidu- 
lui. Dar, după ceea ce s-a intimplat in 
ultimele două săptămîni, numerosi ob- 
servatori si chiar lideri democrați se 
întreabă dacă victoria lui Humphrey la 
Chicago nu se va dovedi a fi pînă la 
urmă o victorie ă la Pirus. De fapt, e- 
xistă riscul ca însăși candidatura lui 
Humphrey să deschidă porţile Casei 
Albe lui Richard Nixon. 

Brutala trezire la realitate a avut loc 
în seara zilei de 7 iunie, cînd rezulta- 
tele alegerilor preliminare din statul 
New York au arătat că, împotriva tu- 
turor previziunilor, Eugene McCarthy 
si susținătorii săi au repurtat o uimi- 
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toare victorie, obtinind 62 locuri pen- 
tru Conventia din Chicago, in timp ce 
Humphrey a obtinut numai 12. Pentru 
prima oară, multi exponenti politic! 
au trebuit sä recunoascä faptul cä osti- 
litatea impotriva räzboiului din Viet- 
nam si a politicii guvernamentale e in- 
tr-adevär in creștere, asa cum susțineau 
de luni de zile Robert Kennedy si Eu- 
gene McCarthy ; cä teza Casei Albe — 
potrivit cäreia voturile obtinute de Mc- 
Carthy in preliminariile din Indiana, 
Nebraska, Oregon si California erau 
mai curind voturi impotriva lui Ken- 
nedy decit împotriva Administraţiei 
actuale — s-a dovedit a fi greșită. În 
realitate, ostilitatea fata de Johnson se 
extinde și asupra vicepresedintelui său 
Humphrey și, în ciuda simpatiilor ma- 
nifestate pentru Humphrey de către o 
serie de foști adepţi ai lui Kennedy, 
„profesioniști“ ai politicii, omul de fac- 
tură filo-kennedyană preferă acum sä 
voteze pentru McCarthy sau eventual 
să rămînă mai bine acasă decît sä vo- 
teze pentru Humphrey. E de mentio- 
nat si că mulţi exponenti politici demo- 
craţi au început sä se întrebe dacă ar 
fi într-adevăr înțelept sä mai insiste 
în a sprijini un candidat care a fost 
înfrînt chiar și în statul South Dakota, 
locul de naștere al lui Humphrey ; ca- 
re în California a cîștigat numai 12 la 
sută din voturi. De altfel, nu s-a mai 
întîmplat ca un candidat democrat sa 
fi reușit să intre la Casa Albă după ce 
a pierdut în două state-cheie ca New 
York şi California. 

Actuala impopularitate a lui Hum- 
phrey derivă în parte din ceea ce prie- 
tenii săi numesc generozitate, iar cri- 
ticii säi — vorbărie tipică unui fost 
farmacist de provincie. În anii în care 
a exercitat funcţia (lipsită aproape e- 
fectiv de putere) de vicepreşedinte, 
Humphrey a vorbit prea mult, asumin- 
du-și responsabilități care nu îi reve- 
neau, insusindu-si teze vulnerabile şi 
decizii politice impopulare, în timp ce 
un minimum de cumintenie i-ar fi im- 
pus cel putin o rezervä demnä. Con- 
secinta e cä acelasi Hubert Humphrey 
care, in 1948 si 1960, era favoritul ari- 
pilor progresiste si „oaia neagră” a in- 
dustriasilor si moderatilor, azi e can- 
didatul preferat al politicienilor din 
sud și al miliardarilor din Wall Street, 
în timp ce avangarda partidului demo- 
crat și electoratul mai avansat politi- 
ceste îl privesc cu suspiciune sau chiar 
cu ostilitate. 

Fapt e că — în timp ce în 1948, ca si 
în 1960, se discuta pina unde ar trebui 
dusă politica de reforme interne și 
care ar fi metodele cele mai potrivite 
în domeniul politicii externe — în a- 
cest an asistăm la o criză de fond a 
politicii interne si externe. După ce 
democraţii au deţinut controlul, timp 
de 28 de ani din ultimii 36, asupra pu- 
terii executive federale si aproape a- 
supra tuturor centrelor municipale im- 
portante, e destul de greu astăzi pen- 
tru Humphrey să reușească a fi con- 
vingător cînd afirmă că, pentru a des- 
fiinţa slums-urile şi șomajul cronic, mi- 
zeria si disperarea negrilor si pentru a 
face să dispară lumea interlopă, crimi- 
nalitatea și dezordinile din marile ora- 
se, ceea ce ar trebui sînt fonduri mai 
mari si nicidecum o schimbare politică. 

Si mai greu încă este să convingă a- 
legătorii de a vota pentru partidul de- 
mocrat pe baza teoriei că politica ex- 
temă a ultimei Administrafii a fost 


fundamental justă și în armonie cu 
principiile administratiilor precedente. 
Părerea lui McCarthy a fost, dimpo- 
trivă, că pentru a învinge in 1968, un 
democrat trebuie să propună un pro- 
gram nou sau să propună o prioritate 
complet diferită a problemelor. In zeci 
de interviuri cu cei mai autorizaţi co- 
respondenţi din Washington, Hum- 
phrey a încercat în ultima vreme să-și 
arate simpatia pentru schimbări, dar 
adevărul e că el apăra de fapt politica 
Administraţiei Johnson și o fäcea toc- 
mai pentru că o consideră justă. Chiar 
azi, în ciuda problemei vietnameze și 
a revoltelor negrilor, el rămîne un om 
legat de vechile scheme. În loc de tor- 
mularea unui nou program, energia lui 
Humphrey și a colaboratorilor săi e în 
întregime canalizatä spre îndeplinirea 
unui singur obiectiv : să ajungă la Con- 
ventia de la Chicago cu orice preţ, a- 
vînd voturile necesare pentru a fi de- 
semnat. Pentru a le obţine, Humphrey 
e dispus chiar sä ignoreze complet sen- 
timentele alegătorului democrat. In sta- 
tul Minnesota, de exemplu, susținătorii 
lui Humphrey si McCarthy s-au luat 
la bătaie cînd locotenentii vicepresedin- 
telui au arătat că vor să aplice cu o 
eficienţă brutală norma potrivit căreia 
cine are majoritatea obţine totul, chiar 
ignorind voinţa alegătorilor de rînd ex- 
primată clar în alegerile preliminare. 

Există si posibilitatea ca, din cauza 
unei asemenea tactici, Humphrey să tie 
acuzat de McCarthy că reprezintă nu- 
mai pe politicienii de carieră, în dauna 
voinţei populare. Într-un an de violen- 
te tulburări interne, aceasta ar fi cea 
mai explozivă acuzaţie ce poate fi lan- 
sată împotriva unui candidat al parti- 
dului aflat la putere. In istoria alege- 
rilor prezidenţiale, omul politic care s-a 
găsit în circumstanţe analoage cu ale 
lui Humphrey a fost William Howard 


Taft. In 1912, Taft a ignorat profunde- 
le disensiuni din partidul republican, 
aflat atunci la putere, și s-a impus can- 
didat. Rezultatul a fost împărţirea par- 
tidului în două tabere şi cea mai de- 
zastruoasă înfrîngere republicană. Re- 
publicanii nu și-au mai regăsit nicioda- 
tă forţa şi vitalitatea pe care le avuse- 
seră pînă atunci. 


Mauro CALAMANDREI 


Ge Monde 


PARIS 


VICTORIA 


LIBERALILOR 
ÎN CANADA 


SUB IMPULSUL noului său condu- 
cător, Pierre-Ellioit Trudeau, partidul 
liberal a obţinut la 25 iunie o victorie 
incontestabilă în alegerile parlamentare 
canadiene. Devenit prim-ministru in 
luna aprilie, după demisia lui Lester 
Pearson, Trudeau a fost deci confirmat 
în funcţia sa. Poziţia sa iese cu atît mai 
întărită în urma consultării electorale 
cu cît primul ministru a asigurat o ma- 
joritate parlamentară guvernului libe- 
ral, ceea ce nu se întîmplase din 1953. 


Conferinţă de presă a premierului canadian Pierre-Elliott Trudeau, 
dupa victoria partidului său în recentele alegeri parlamentare 
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Tocmai o asemenea situaţie a puterii 
executive contribuise în mare măsură la 
agravarea crizei unităţii canadiene. 

Această unitate a stat în centrul cam- 
paniei electorale care s-a încheiat: Tru- 
deau — care nu mai departe decît acum 
trei ani era practic un necunoscut pen- 
tru majoritatea canadienilor — şi-a re- 
afirmat neîncetat tezele federaliste și 
prolunda osiilitate fata de orice natio- 
nalism al Quebecului. Adversarii săi — 
Robert Stanfield pentru partidul con- 
servator si Douglas pentru „noii demo- 
crati* — au apărat teorii opuse. Intr-a- 
devăr, fără să meargă pînă la indepen- 
dentä, conservatorii si, într-un grad mai 
înalt, „noii democrați“ acceptă printi- 
piul unei anumite autonomii a Quebe- 
zului, principiu pe care îl justifică prin 
existenţa nu numai a unei comunităţi 
francofone, dar și a unei adevărate „ci- 
vilizatii* canadiene franceze. 

Problema fiind pusă în mod clar, s-ar 
putea considera — potrivit rezultatelor 
alegerilor — că locuitorii Canadei au 
aprobat printr-un da „sincer și masiv“ 
principiul unităţii canadiene. Dacă Con- 
federaţia iese în mod indiscutabil în- 
tărită de pe urma scrutinului, aceasta 
comportă însă citeva ambiguitäti. 

Cea mai evidentă — pe linga serioasa 
slăbire a opoziţiei — se referă la în- 
säsi personalitatea lui Trudeau, pro- 
movat in citeva säptämini de la ran- 
gul de remarcabil jurist la acela de om 
providential. Tinär, dinamic, competent, 
Trudeau a sedus literalmente clasele 
mijlocii anglofone, care au văzut în 
acest canadian originar din Quebec, po- 
sedind perfect atît engleza cit si fran- 
ceza, un răspuns la problema ridicată 
de particularismul Quebecului. Este însă 
puţin probabil că locuitorii provinciilor 
anglofone — în specia] cei din vestul 
țării, unde partidul liberal a dat cele 


mai grele lovituri conservatorilor — 
manifestă acelaşi entuziasm în faţa im- 
perativelor unei integrări economice, so- 
ciale și administrative a canadienilor 
francezi. Trudeau s-a angajat totuși să 
obțină pentru francofoni repararea ne- 
dreptätilor pe care le suferă de un se- 
col, aläturindu-se recentelor recoman- 
däri ale Comisiei regale de anchetä cu 
privire la bilingvism si biculturalism. 
Or, aceste recomandäri nu s-au bucu- 
rat decit de o primire rezervatä in rin- 
durile comunităţii anglofone, 

Pe de altă parte, lui Trudeau nu-i 
este suficient să fie „adoptat“ de co- 
munitatea engleză pentru a rezolva pro- 
blema canadiană. El trebuie, de aseme- 
nea, să rămînă reprezentativ pentru 
starea de spirit din Quebec. Contrar te- 
merilor ce ar fi putut să existe, nu s-a 
produs o ruptură între Quebec si acela 
pe care separatiștii îl acuză de „tră- 
dare“. Nu este mai puţin adevărat că 
partidul liberal a înregistrat un ușor 
regres în provincia francofonă unde, 
pe de altă parte, alegătorii se pronunţă 
în mod diferit, după cum este vorba, 
de alegeri federale sau provinciale. Ast- 
fel, în anii '50, alegătorii foarte conser- 
vatorului Duplessis nu sovaiau sä tri- 
mitä deputatii liberali la Ottawa. Pe 
scurt, faptul că nu au renegat pe „fiul 
provinciei“, care a reuşit atît de bine 
în alegeri, nu înseamnă că locuitorii 
Quebecului şi-au pierdut particularis- 
mul si naționalismul latent. 

Acest naționalism, încurajat de Paris, 
va apăsa oare din nou asupra relaţiilor 
franco-canadiene, care s-au înrăutățit 
neîncetat de la vizita generalului de 
Gaulle în Quebec, în iulie 1967? Răs- 
punsul pare să depindă de șeful statu- 
lui francez, căruia Trudeau, deși a res- 
pins fireşte orice amestec, i-a făcut a- 
vansuri clare. 


Noul premier italian, Giovanni Leone (stinga), la ceremonia depunerii 
jurământului în fața preşedintelui Saragat (dreapta) 


MANIFESTAȚII ÎMPOTRIVA P.N.D. 


Cu prilejul congresului de la Co- 
burg al partidului „naţional-demo- 
crat“ din landul Bavaria s-a dovedit 
că demonstrațiile împotriva acestei 
grupări de extremă-dreaptă au luat o 
amploare neobișnuită. Dacă înainte 
mai existau adversari politici ai par- 
tidului ,,national-democrat* care pă- 
reau înclinați de a adopta tactica: 
„Să-i nimicim prin tăcere“ sau, cel 
puţin, „să-i bagatelizăm“ — în ultima 
vreme, şi în special după alegerile 
pentru parlamentele de land, aceştia 
s-au arătat hotäriti să-şi exprime pro- 
testul fätis. Mai cu seamă sub impre- 
sia alegerilor din Baden-Wiirttem- 
berg, această concepţie a început să 
se schimbe radical. În cadrul partide- 
lor si sindicatelor se face tot mai sim- 
titä tendinţa de a se opune partidului 
,national-democrat* şi — după cum 
s-a exprimat preşedintele filialei din 
München a sindicatului „IG Metall“, 
Essl — de a organiza o „confruntare 
deschisă“. In rîndurile vechilor mili- 
tanti social-democraţi se ia in consi- 
derare crearea unor „organizaţii de 
autoapărare“. Prin aşa-numitul „Stin- 
dard al Reichului negru-roşu-auriu“, 
a luat fiinţă o organizaţie antifascis- 
tă, după modelul celei din vremea 
Republicii de la Weimar. Numeroşi ti- 
neri — simpatizanți ai formațiunilor 
stingii extraparlamentare — organi- 
zează, în colaborare cu sindicatele, 
demonstraţii împotriva P.N.D. sub l0- 


'zincile „Acţiunea democratică“ sau 


„Întilniri împotriva neonazismului si 
fascismului“, 


(După Neue Ziircher Zeitung) 
ANTICIPĂRI ELECTORALE 


La recentele alegeri parțiale din 
Turcia, opoziția a obţinut in ansamblu 
peste 50 la sută din sufragii. Dacă a- 
ceste rezultate s-ar fi înregistrat nu în 
alegerile parţiale ci în alegeri gene- 
rale, Partidul Dreptăţii ar fi fost pus 
in situatia de a apela la alte partide 
în vederea formării unei coaliţii. In 
cazul că Partidul Dreptăţii va obține 
în alegerile generale din 1969 acelaşi 
număr de voturi ca la recentele ale- 
geri — sau un procentaj mai scăzut — 
nu va avea o altă posibilitate de gu- 
vernare decît coaliția. La prima ve- 
dere, cu excepția Partidului Republi- 
can al Poporului (P.R.P.), s-ar părea 
că toate partidele politice din opoziție 
mizează în prezent pe această carte: 
pina la alegerile din 1969, să slăbească 
pozițiile Partidului Dreptății — în asa 
fel încît acesta să nu poată obține mai 
mult de 45 la sută din voturi — şi, 
după alegeri, să intre într-un guvern 
de coaliție. Dar aceste calcule se ba- 
zeazi pe eventualitatea că P.R.P. si 
Partidul Muncitoresc nu ar obține un 
număr sporit de voturi si ar rămîne 
la procentajul actual (respectiy 27—28 
la sută si 5 la sută). Numai astfel ce- 
lelalte partide politice, în coaliție cu 
Partidul Dreptății, ar obține 67—68 la 
sută din voturi, 

Visul micilor partide de a participa 
la guvernare e alimentat, printre al- 
tele, de faptul că, în prezent, poziția 
marilor partide a fost oarecum zdrun- 
cinată. Se pune însă întrebarea dacă 
rezultatele alegerilor generale vor fi 
identice sau apropiate de rezultatele 
recentelor alegeri parțiale. Şi oare 
Partidul Dreptății si P.R.P., în fața 
jocului pentru putere al micilor par- 
tide, vor sta cu mîinile incrucisate ? 
Desigur că este greu să răspunzi la 
aceste întrebări deoarece atit cele 
două mari partide politice cît si cele 
mici vor depune eforturi susținute. 


(După Cumhuriyet) 
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BUENOS AIRES 


UN DISCURS 
DEMN DE 
REŢINUT 


FOSTUL preşedinte al „Alianţei pen- 
tru progres“, Teodoro Moscoso, a ros- 
tit recent în cadrul Camerei de Comerţ 
a Statelor Unite un discurs demn de 
reţinut prin sugestiile pe care le face. 
Declaraţiile sale nu reprezintă ceva ine- 
dit sau neobişnuit, dat fiind că a vor- 
bit despre lucruri menţionate adesea în 
cadrul ţărilor considerate „beneficiare 
ale ajutorului nord-american“. Intere- 
sant este faptul că, de data aceasta, i- 
deile respective au fost exprimate cu o 
mare claritate de către o personalitate 
cu destulă experiență pentru a le pu- 
tea susţine cu fapte. 

Vorbitorul a făcut o analiză critică 
a activităţii „Alianţei pentru progres“, 
a implicatiilor ei politice pe plan con- 
tinental si a relatiilor S.U.A. cu tärile 
latino-americane. Intre altele, a decla- 
rat : „Să lăsăm ţările Americii Latine 
să folosească propriile lor instrumente 
instituţionale si să-și aleagă singure 
calea pentru rezolvarea problemelor 
lor“. Sau: „America Latină a avut o 
situaţie de excesivă dependență fata 
de S.U.A., care s-au aratat deosebit de 
avide să se amestece şi să impună me- 
tode şi tradiţii vecinilor din sud“, 

Nu este vorba aici de divagatii pole- 
mice folosite de unii politicieni în cam- 
pania electorală. Este vorba de un sfat 
dat celor chemaţi să conducă relaţiile 
interamericane, de către o personali- 
tate cu o largă experienţă în acest do- 
meniu, animată de dorința de a recti- 
fica greşeli politice bine cunoscute în 
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Petrolierul „Texaco Bogota“, sub pavilion norvegian, a explodat in apele 
Mării Baltice, în apropierea insulei suedeze Oeland 


sudul continentului. Oratorul a scos în 
evidență faptul că se subestimeazä ca- 
pacitatea naţiunilor în curs de dezvol- 
tare de a-și rezolva propriile lor pro- 
bleme interne, atît pe plan economic cît 
şi politic. O asemenea subestimare le- 
zează sentimentul de independenţă na- 
tionalä adinc înrădăcinat în fiecare ţară 
latino-americanä, adäugind reacției îm- 
potriva frustrării din partea organisme- 
lor „de ajutor“, cea împotriva atitudinii 
S.U.A. „de a se amesteca si a impune 
metode“. 

Chiar admitind că atitudinea condu- 
cerii nord-americane s-ar baza pe o 
falsă apreciere a realitätilor latino-a- 
mericane şi nu pe mobile practice mai 
puţin inocente, faptele rămîn fapte, 
elemente sigure pentru a judeca o 
orientare cu consecințe nefavorabile 
atît pentru ţara care o promovează, cit 
şi pentru cele care suferă consecinţele. 
Așadar, rezultă că sînt afectate atit 
prestigiul moral al S.U.A., cît și inte- 
resele ţărilor latino-americane. 

Pentru exemplificare este elocvent 
episodul recent din Peru, ocazionat de 
măsurile luate de această ţară pentru 
a-şi moderniza forța aeriană, care se 
înscrie cu totul pe linia celor arătate 
de Moscoso: amestecul S.U.A. în tre- 
burile interne ale altor ţări. Răspun- 
zînd unor declaraţii ale unor purtători 
de cuvînt ai Departamentului de Stat — 
care anunțau suspendarea ajutoarelor 
către Peru pentru că nu a cumpărat a- 
vioane americane ci europene — prese- 
dintele Republicii Peru arăta: „Ţara 
mea nu a cerut şi nu va accepta nici 
un fel de ajutor care să aducă vreo a- 
tingere suveranităţii sale, atingere pe 
care 0 resping cu hotärire guvernul si 
poporul peruvian“. 

Nici o ţară nu se resemnează de alt- 
fel să accepte supuse „ajutoare care să 
aducă vreo atingere suveranităţii lor.“ 
Această poziţie este insusitä şi de Uru- 
guay, Bolivia, Chile, Brazilia etc. 

Episodul peruvian sus-amintit ser- 
veste pentru a clarifica un alt aspect al 
atitudinii S.U.A. faţă de America La- 
tină şi anume : guvernele latino-ameri- 
cane nu trebuie să scape nici un pri- 
lej pentru a-și afirma propria perso- 
nalitate naţională, putind fi sigure în 
această atitudine de sprijinul solidar 
al întregii populaţii, indiferent de di- 
vergentele dintre diferitele grupări po- 
litice. 
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profil 
Jiri HAJEK 


ministrul afacerilor externe 
al R. S. Cehoslovace 


In noul guvern 


cehoslovae, 
stituit la 8 aprilie, funetia de ministru 
al afacerilor externe a fost încredințată 
prof. dr. Jiri Hajek. Născut în 1913, ela 


con- 


urmat cursurile Facultății de drept. 
În 1939, în timpul ocupației germane, 
a fost internat într-un lagăr de con- 
centrare. După terminarea războiului, 
in primii ani după eliberarea Cehoslo- 
vaciei, Jiri Hajek s-a consacrat în- 
vätämintului. In anul 1954, devine 
decan al Facultăţii de relații interna- 
tionale din cadrul Universității din 
Praga. Paralel cu activitatea didactică. 
Jiri Hajek desfăşoară si o intensă ae- 
tivitate politică. În anii 1945—1946 este 
secretar al Mişcării Revolutionare 
Sindicale — Consiliu] Central al Sin- 
dicatelor, iar în anii 1946—1948 secre- 
tar general a] Academiei muncito- 
resti. 

n anii 1955—1958, Jiri Hajek a in- 
deplinit functia de ambasador al tärii 
sale in Anglia. Dupä intoarcerea in 
tarä, din 1958 pinä in 1962, a ocupat 
postul de adjunet al ministrului afa- 
cerilor externe, iar din 1962 pină in 
1965 a fost reprezentant permanent al 
R.S. Cehoslovace la Organizaţia Na- 
tiunilor Unite. În 1965, este desemnat 
pentru prima oară membru al guver- 
nului, atribuindu-i-se funcția de mi- 
nistru al învățămîntului si culturii, 
pe care o deține pina in anul 1967. 

In anul 1945 a fost cooptat membru 
al C.C. al Uniunii Tineretului Ceho- 
slovac, iar în anii următori si mem- 
bru al Comitetului Executiv al Fede- 
ratiei Mondiale a Tineretului Demo- 
crat. Între anii 1945—1946 a fost de- 
putat al Adunärii Nationale provizo- 
rii. Începînd din anul 1948 este mem- 
bru al C.C. al P.C. din Cehoslovacia, 
iar din 1966 este membru al Comisiei 
ideologice a C.C. al P.C. din Ceho- 
slovacia. 

Pe lingă o serie de articole, prof. 
dr. Jiri Hajek a seris cărțile „Intre 
ieri si miine“, „Legenda lui Wilson în 
istoria Cehoslovaciei“, „Problema ger- 
mană si politica cehoslovacă“ si 
„München“. 

În cadrul unei conferințe de presă 
tinutä la Praga după formarea noului 
guvern cehoslovac, Jiri Hajek, refe- 
rindu-se la principalele direcții ale 
politicii externe a țării sale, a subli- 
niat că Cehoslovacia va dezvolta în 
continuare relațiile prietenesti cu tä- 
rile socialiste. „Este necesar, a spus 
el, ca această activizare a politicii ex- 
terne să pornească de la propria noas- 
tră poziție. Vrem să contribuim la co- 
laborarea paşnică si la crearea unui 
sistem de securitate in Europa pe baza 
respectării relațiilor existente“. 

„Politica externă a Cehoslovaciei, 
spunea recent Jiri Hajek, trebuie să 
apere procesul nostru de renaștere de 
influențe negative şi presiuni dinafară, 
care se pot ivi. Totodată, ea trebuie 
să deschidă posibilităţi pentru acţiuni 
pozilive în afara ţării“. 
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AFRICA — AZI SI IERI 


Ion Vasiliade, Constanta. 
Pentru cä si alti cititori au for- 
mulat cereri similare, vä satis- 
facem dorinta de a prezenta 
principalele date privind sta- 
tele africane : populaţia (cu a- 
proximatie), numele şefului sta- 
tului, statutul in epoca colo- 
mialä si data dobindirii inde- 
pendentei. Algeria : 12 milioane 
de locuitori — colonel Houari 
Boumedienne trei departa- 
mente franceze — 5 iulie 1962 ; 
Botswana : 500000 locuitori — 
dr. Seretse Khana — protecto- 
rat britanic (Bechuanaland) 
30 septembrie 1966; Burundi: 
2 300 000 Michel Micombero 
— parte a teritoriului sub tu- 
telä belgianä Ruanda-Urundi — 
30 iunie 1982 ; Camerun : 
4 500 000 — Ahmadou Ahidjo — 


teritorii aflate sub tutela An- 
gliei si a Franţei — 1 ianuarie 
1960 ; Ciad: 2700000 — Fran- 
cois Tombalbaye — Africa 
ecuatorială franceză — 11 au- 
gust 1960; Coasta de Fildeș: 
3500 000 — Felix Houphouet 
Boigny — Africa occidentală 
franceză — 7 august 1960; 


Congo (Brazzaville): 1 000 000 — 
Alphonse  Massamba-Debat 
Africa ecuatorială franceză 
15 august 1960; Congo (Kin- 
shasa) : 15 000 000—general-loco- 
tenent Joseph Mobutu — cclonie 
belgiană — 30 iunie 1960 ; Daho- 
mey: 2 300 000 — lt. col. Alphonse 
Alley (şeful guvernului militar) 
— Africa occidentală franceză — 
1 august 1960 ; Etiopia : 20 000 000 
— împăratul Haile Selassie — 
independentă din secolul 11 
î.e.n. ; Gabon : 500 000 — Albert 
Bernard Bongo — Africa ecua- 
torialä francezä — 17 august 
1960 ; Gambia : 300 000 — Dauda 
K. Jawara (prim-ministru) 
colonie britanicä — 18 februarie 
1965 ; Ghana : 7 000 000 — gene- 
ral locotenent Joseph A. Ankrah 
(şeful guvernului militar) — 'co- 
lonie bnitanică (Coasta de Amur) 
— 6 martie 1957; Guineea — 
3 000 000 — Seku Tune — Afnica 
occidentală franceză — 2 octom- 
brie 1958; Kenya: 9400000 — 
Jomo Kenyatta — colonie bri- 
tanică 12 decembrie 1963; 
Lesotho : 800 000 — Leabua Jo- 
nathan (prim-ministru) — colo- 
nie britanică (Basutoland) — 
4 octombrie 1966; iberia : 
1 400 000 — William V. S. Tub- 


man — întemeiată de sclavi 
americani eliberați — 26 iulie 
1847 ; Libia: 1600000 — regele 


Idris el Senussi — colonie äta- 
liană — 24 decembrie 1951 ; Ma- 
lawi : 4200 000 — Hastings Ka- 
muzu Banda — colonie brita- 
nică (Nyasaland) — 6 iulie 1964; 
Mali : 4500 000 — Modibo Keita 
Africa occidentală franceză 
(Sudanul firancez) — 22 septem- 
brie 1960 ; Maroc — 12 500 000 — 
regele Hassan al II-lea — pro- 


tectorat . francez — 2 martie 
1956 ; Mauritania: 800000 — 
Moktar Ould Daddah — Africa 
occidentală franceză — 28 mo- 


iembrie 1960 ; Niger : 3 000 000 — 
Hamani Diori — Africa occi- 
dentală franceză 3 august 
1960 ; Nigeria : 55 600 000 — loco- 
tenent-colonel Yakubu Gowon 


(şeful guvernului militar) — 'co- 
lonie britanică — 1 octombrie 
Republica Africa Cen- 


1960 ; 
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trală : 2100000 — Jean Bedel 
Bokassa — Africa ecuatorială 
franceză — 13 august 1960; Re- 
publica Arabă Unită: 27 000 000 
— Gamal Abdel Nasser — pro- 
tectorat britanic (Egipt) 28 
februarie 1922 ; Republica Mal- 
gasä : 6000000 — Philibert Tsi- 
ranana — colonie franceză (Ma- 
dagascar) 26 iunie 1960; 
Republica Sud-Atricană 
17 800 000 — Balthazar J. Vorster 
(prim-ministru) — 31 mai 1910 
(a devenit republică la 31 mai 
1961) ; Ruanda : 3200000 — Gré- 
goire Kayibanda — fostul teri- 
toriu sub tutelă belgiană Ruan- 
da-Unundi — 30 iunie 1962; 
Senegal : 3 500 000 — Leopold S. 
Senghor Africa occidentală 
franceză 4 martie 1960; 
Sierra Leone: 2 500 000 — Siaka 
Stevens (prim-ministru) — colo- 
nie britanică — 27 aprilie 1961 ; 
Somalia: 2 500 000 — Abdirashid 


Ali Shermarke — Somalia 
italiană şi britanică — 1 iulie 
1960 ; Sudan : 12 500 000 — Ismail 
el Azhari — Sudanul anglo- 
egiptean — 1 ianuarie 1956; 
Tanzania : 10000000 — Julius 


Nyerere — (formată din Tanga- 
nica, fost tenitoriu sub tutelă 
britanică, eliberată la 9 decem- 
brie 1961, şi Zanzibar, fostă colo- 
nie britanică, eliberat la 10 
decembrie 1963. Ele s-au unit 
la 26 aprilie 1964 si au adoptat 
numele Tanzania la 29 octom- 
brie 1964); Togo: 1500000 — 
colonel Etienne Eyadema (sefui 
guvernului militar) — teritoniul 
sub tutelă Togoland — 27 aprilie 
1960 ; Tunisia : 4 000 000 — Habib 
Bourghiba — protectorat fran- 
cez — 20 martie 1956; Uganda: 
6 500 000 — Milton Obote — co- 
lonie britanică — 9 octombrie 
1962 ; Volta Superioară : 5 000 000 
— Sangoule Liamizana — Africa 
occidentală franceză — 5 august 
1960 ; Zambia : 3 500 000 — Ken- 
neth Kaunda — colonie brita- 
nică (Rhodesia de mond) — 24 
octombrie 1964. Țările încă ne- 
eliberate sînt coloniile portu- 
gheze Angola (4 800 000 locuitori), 


Cabinda (10 000), Mozambic 
(6 300 000), Guineea - Bissau 
(600 000), coloniile spaniole Ifni 
(50 000) ; Guineea spaniolă 


(200 000), Sahara spaniolă (20 000), 
precum si teritoriul francez 
Afar Issa (80000); colonia bri- 
tamică Swaziland (300000 — va 
deveni independentă la 6 sep- 
tembrie 1968) ; colonia britanicä 
Rhodesia (4 200 000 — şi-a decla- 
rat unilateral indevendenta in 
noiembrie 1965) si Africa de sud- 
vest (600 000). 


EDWARD KENNEDY 


C. Brätäsan, Timişoara. La 
datele publicate în numere- 
le precedente în legătură cu 
Edward Kennedy, putem adăuga 
următoarele : s-a născut la 22 
ianuarie 1932, fiind cel mai mic 
dintre cei nouă copii ai familiei 
Kennedy. A studiat la Acade- 
mia Milton si apoi la Universi- 
tatea Harvard, ale cărei cursuri 
le-a absolvit în 1956, după o în- 
trerupere de doi ani. Exmatri- 
culat din universitate în 1951 
pentru că a încercat să 
triseze la un examen de spa- 


niolä (alt student 's-a prezen- 
tat la examen in numele lui), a 
fost reprimit in 1953. In 1959 a 
obtinut, de asemenea, licenta in 
drept la Universitatea din Vir- 
ginia. S-a cäsätorit la 29 noiem- 
brie 1958 si are trei copii: Ka- 
ratun (9 ani), Edward jr. (6 ani) 
si Patrick Joseph (1 an). Şi-a 
fäcut stagiul militar intre 1951 
si 1953 ca simplu soldat in ca- 
drul trupelor americane statio- 
nate în Franţa si in R.F.G. In 
1956 a lucrat ca reporter al a- 
gentiei „International News Ser- 
vice“, în Africa de nord. După 
ce, în 1958, a fost managerul 
campaniei = pentru  realegerea 
fratelui său John in Senat, in 
1960 a coordonat campania elec- 
torală prezidenţială a acestuia în 
statele vestice, După alegeri, a 
călătorit prin multe state din A- 
frica, America Latină şi Europa 
occicentalä, vizitind, de aseme- 
nea, Polonia si Izraelul. In 1962 a 
fost ales senator de Massachus- 
setts pe termen de doi ani. în 
locul ocupat anterior de John, 
iar în 1964 a fost reales. Ter- 
menul mandatului său expiră în 
ianuarie 1971. Fotografia alătu- 
rată este din 1958, cînd s-a că- 
sătorit. In planul al doilea: 
John Kennedy. 


DR a 


George Bogasiu, Mizil. 1) Re- 
publica Democrată Germană a 
fost proclamată la 7 octombrie 
1949, pe baza Constituţiei adop- 
tate la 30 mai 1949 de Congresul 
popular ales la 15—16 mai 1949. 
Congresul a ales un Consiliu al 
poporului (Volksrat), transfor- 
mat la 7 octombrie în Camera 
Populară provizorie (Volkskam- 
mer). Camera laenderelor (Län- 
derkammer) a fost instituită la 
10 octombrie, iar la 11 octom- 
brie, cele două Camere reunite 
au ales ca preşedinte al repu- 
blicii pe Wilhelm Pieck, iar ca 
prim-ministru pe Otto ` Grote- 
wohl. 2) Republica Populară 
Chineză a fost proclamată la 
1 octombrie 1949. 3) Pactul 
CENTO a fost constituit in 
noiembrie 1955, cu participarea 
Turciei, Iranului, Marii Britanii, 
Pakistanului şi Irakului. (Acesta 
din urmă s-a retras din pact 
în martie 1959). La 28 iulie 1958, 
Statele Unite au semnat o „de- 


, claratie de securitate colectivă“ 

| prin care se angajează să coo- 
pereze cu tările membre ale 
pactului. 


CELE 19 REGIUNI 
ALE ITALIEI 


loan Bărăscu, comuna Mur- 
gesti, judeţul Buzău. 1) Cu mici 
deosebiri, gradele militare sînt 
cam aceleaşi în toate ţările. 2) 
Despre centrala electrică fran- 
ceză care foloseşte forţa maree- 
lor am publicat un reportaj. 3) 
Din punct de vedere adminis- 
trativ, Italia este împărţită în 
regiuni, provincii (91) şi comune 
(8 035). Constituţia din 1948 pre- 
vedea crearea unor regiuni cu 
autoguvernare, „entităţi auto- 
nome cu împuterniciri şi func- 
tii proprii, in conformitate cu 
principiile stabilite de Consti- 
tuţie“. Aceasta a statuat exii- 
tenta a 19 regiuni, dintre care 
cinci (Sicilia, Sardinia, Trentino- 
Alto Adige, Valle d'Aosta şi 
Friuli — Venezia-Giulia) au un 
statut special, preväzind o auto- 
nomie mai mare. 4) Nu intentio- 
nam sä publicăm stenograma 
conferinței de la Ialta, întrucit 
a apărut în revista , Magazin 
Istoric“. 


SCAUNUL ELECTRIC 


Dan Lucian Picu, Bucureşti. 
Electrocutarea condamnaților 
la moarte a fost introdusă pen- 
tru prima oară în statul New 
York printr-o lege aprobată la 
4 iulie 1888. Primul criminal 
executat prin această metodă a 
fost, la 6 august 1890, William 
Kemmler. Aşa-zisul „scaun elec- 
tric“ este dotat cu un auto- 
transformator şi regulator de 
voltaj de inducţie de 2 300 volti, 
monofazic, care ii furnizează 
pina la 2000 de volti curent e- 
lectric. Condamnatul este legat 
de scaun prin curele trecute în 
jurul pieptului. soldurilor, bra- 
telor şi gleznelor. Electrozii sînt 
fixati de cap şi de picior. Se a- 
plică un şoc electric de 2000 de 
volti, care este redus apoi ime- 
diat la 500 volti şi apoi ridicat 
si coborit la intervale de 30 de 
secunde pinä la implinirea a 
două minute. În această peri- 
oadă, curentul variază între 4 şi 
B amperi. Apoi se întrerupe 
contactul, iar medicul legist 
examinează condamnatul pentru 
a-l declara în mod oficial dece- 
dat. Aşteptăm. de la dv. şi în- 
trebări pe teme mai puţin ma- 
cabre. 


AAA a 


VASELE IMOBILIZATE 


Stelian Istrate, Slobozia. 1) În 
nr. 4/1968 a apărut articolul 
„Activitatea diplomatică în zona 
misiunii Jarring“,  cuprinzind 
toate datele in legățură cu cele 
15 vapoare imobilizate în Cana- 
lul de Suez. Reamintim  pavili- 
oanele sub care navighează a- 
ceste nave: Anglia, Polonia, 
R.F.G., Suedia, Franţa, Bulgaria 
şi Cehoslovacia. 2) Vom ţine 
seamă de propunerea dv. pen- 
tru rubrica „Profil“. 
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DESCOPERIREA AMERICII 
Citind in nr. 25/1968 al re- 


vistei răspunsul dat de dv. 
referitor dla „descoperirile“ 
Americii, apreciez că si 


datele de mai jos i-ar putea 
eventual interesa pe citito- 
rii revistei, în completarea 
cunoștințelor despre această 
problemă istorică. „„Descope- 
ririle“ Americii înainte 
de Columb constituie în pre- 
zent una din cele mai stu- 
diate probleme ale istoriei 
universale şi, aproape în fie- 
care an, mărturii arheolo- 
gice sau documentare vin să 
mărească numărul descoperi- 
torilor. Pină în prezent, ur- 
mătoarele descoperiri, an 
terioare veacului al XV-lea, au 
fost oarecum „oficializate“ 
din punct de vedere istoric: 


A. Călătorii peste Atlantic: 

— corăbii feniciene în 
sec. V, IV si II î.e.n., care au 
ca temei arheologic princi- 
pal inscripţiile găsite în 
Brazilia ; 

— călugărul irlandez Bren- 
dan, la mijlocul veacului al 
VI-lea e.n., al cărui nume a 
fost dat de cosmografia pre- 
columbiană unei insule i- 
potetice din apropierea Flo- 
ridei ; 


— vikingii in Vinland 
(America de Nord), in ju- 
rul anului 1000 e.n., expedi- 
tii descrise de povestirile 


„saga“ ; 

— galezii prințului Ma- 
noc (sau Madoc), către anul 
1170 e.n., a căror limbă s-a 
păstrat pînă in veacul al 
XVIII-lea, sub o formă alte- 
rată, la unele triburi indiene 
nord-americane care i-au 
absorbit ; 

— danezii corăbiei lui 
Krutsson, tot în America de 
Nord, între anii 1354—1362 
(turnul de la Newport si 
piatra cu scriere runicä de 
la Kensington). 


B. Cälätorii peste Pacific: 

— periplul lui Sien Ho 
(1398 î.e.n.) menţionat de cro- 
nicarii dinastiei Ming ; 

— călătoria a 5 călugări 
budiști in Fu Sang („ţara 
copacului“), ajunşi către 
anul 458 e.n. în California şi 
Mexic, unde au încercat sä 
propage budismul. 

Dupä cum se stie, toate a- 
ceste călătorii au rămas a- 
proape necunoscute la timpul 
lor si nu au avut rezultate 
practice. Cu toate că se 
orientau după „cabirii“ 
(stele), pentru fenicieni 
străbaterea oceanului a con- 
stituit în acele timpuri o 
performanță corespunzătoare 
celor sävirsite de cosmonau- 
tii zilelor noastre. „Marea 
exterioară“, cum . i-au spus 
romanii, sau „marea întune- 
ricului“, cum aveau să-i 


| 


spună arabii, s-a dovedit 
însă prea fără margini si 
prea furtunoasă pentru a face 
rentabil un negot atit de în- 
depärtat. In veacul al XV-lea, 
dezvoltarea continuä a co- 
mertului a înmulțit simți- 
tor călătoriile in căutarea 
legendarelor insule. Pentru 
cercetătorii moderni, un 
criteriu de autenticitate il 
constituie menționarea în- 
tilnirii cu „marea sargase- 
lor“, strat dens de alge plu- 
titoare în zona calmurilor 
tropicale din Atlantic. De 
sargase vorbeşte şi naviga- 
torul cartaginez Himilcon 
(veacul al VI-lea ten.) in 
drum spre mările nordice 
(„cantități de alge plutind 
deasupra abisului care 
opresc adesea mersul coră- 
biilor, impiedicindu-le ca 
nişte — märäcini*).  Sargasele 
sint pomenite si de Platon 
în „Atlantida“ sa; au intil- 
nit sargase si cei sapte to- 
varäsi ai arabului Magru- 
rin, cäutind cätre anul 1147 
alte insule la vest de Azore 
— asa cum relatează geogra- 
ful Edrissi — si pilotul 
Alonzo Sanchez, in drum spre 
tainica  „Antilia“, care i-a 
povestit lui Columb despre 
„marea de ierburi“. Fără să 
se poată preciza încă data, 
se ştie sigur că pescarii 
bretoni prindeau morun pe 
lingă Terra Nova începînd de 
pe la 1450 și că, in 1472, o 
expediție din care făcea 
parte portughezul Cortereal a 


vizitat „tara morunului“ 
(Tiera de Bacallao). De a- 
semenea, informațiile pre- 


| luate de Columb de la piloții 


Pedro Vasquez şi Alonzo 
Sanchez fac aproape neîndo- 
ielnică expediția acestora 
în Antile, cu cîțiva ani 
înaintea amiralului. Columb 
însuşi scrie că indigenii 
din Hispaniola i-au vorbit 
adesea de oameni albi, băr- 
bosi, cu fața palidă, ,armati 
ca şi ai săi şi vorbind a- 
ceeasi limbă, care trecuseră 
pe-acolo cu păduri plutitoa- 
re (corăbii). Aceasta se în- 
timplase cînd bätrinii vene- 
rati astăzi de triburi se gă- 
seau încă în puterea vîrstei“. 
In a doua sa călătorie, Co- 
lumb avea, de altfel, sä cäseas- 
că, pe plaja de la Guadelupa, 
rämäsita färimatä şi cu to- 


| tul putrezitä a carenei unei 


nave spaniole sau portughe- 
ze, care fusese aşezată acolo, 
pe uscat, cu multă vreme 


înainte. Era o dovadă că alţi | 


navigatori îl precedaseră în 
Lumea Nouă. 
N. KOSLINSKI 
Bucureşti 
ii 
Eduard Novak, Bucureşti: 


Noi ne-am documentat din zia- 
rele vremii. 


ROMÂNIA SI TRATATUL 
DE LA LAUSANNE 


In completarea răspunsului 
dat de dv. cititorului V. Han- 
tescu în nr. 23/1968, aş vrea să 
arăt care a fost punctul de ve- 
dere al României fată de tra- 
tatul de la Lausanne. Acest 
punct de vedere a fost expus 
de I. G. Duca. El a subliniat 
importanța strimtorilor Mării 
Negre pentru România din 
punct de vedere economic şi 
politic. Arătînd că 83 la sută 
din comerțul României se e- 
fectua pe apă, Duca a relevat 
că România nu are acces de- 
cît la o singură mare si că este 
necesar ca aceasta să nu fie în- 
chisi. La Conferința de la 
Lausanne, România a militat 
pentru principiul libertății de 
navigație prin strimtori si pen- 
tru consacrarea lui într-un tra- 
tat internațional. Delegația ro- 
mână şi cea iugoslavă au sus- 
tinut libertatea absolută a na- 
vigatiei, ca o consecință logică 
a libertăţii de navigatie pe Du- 
năre, şi au cerut garanții efec- 
tive pentru libertatea de navi- 
gatie prin strimtori. 
Laurenţiu Gh. ȘTEFĂNESCU 

student, Iaşi 
d m 
TOT DESPRE VAGONUL 
DE LA COMPIEGNE 


In nr. 24/1968, cititoarea Mi- 
chaela Ionescu dä unele amä- 
nunte cu privire la soarta ,va- 
gonului de la Compiègne“, unde 
a fost semnat armistitiul la 11 
noiembrie 1918, intregind in- 
formatia despre faptul cä hi- 
tleristii au vrut sä ducă acest 
vagon in Germania, in timpul 
celui de-al doilea război mon- 
dial. Ar mai fi de adăugat că 
naziștii au ținut să-şi ia revan- 
şa. În pădurea Compiègne si în 
acelaşi vagon, în anul 1940, s-a 
semnat armistițiul între Franța 
ocupată şi Germania hitleristă. 
Au fost de față Adolf Hitler si 
Göring. din partea Germaniei, şi 
Pierre Laval, din partea Fran- 
tei. Presa vremii sublinia cä 
hitleriştii, în special fiihrerul, 
au ţinut cu orice preţ să dea o 
notă specifică actului din 1940, 
ca răspuns la actul din 1918. 

Gh. CHITIC 
comuna Podu-Turcului, 
judeţul Bacău 


EXPERIENŢE NUCLEARE 
SUBTERANE 

Marin Bălănică, Suceava, In 
Statele Unite, experienţele nu- 
subterane — exceptate 


cleare 


1 trebare 
| publicä din intreaga lume. Bi- 


de la interdictia stabilitä prin 
Tratatul din 1963 — continuä cu 
o intensitate sporită. Noua ,,li- 
mită de securitate“ anunțată de 
oamenii de ştiinţă americani — 
o forţă de explozie de 3 mega- 
tone, faţă de o megatonä cit se 
considera pinä in prezent a fi 
aceastä limitä — va permite ex- 
perimentarea tuturor tipurilor 
noi de focoase nucleare destina- 
te armelor ofensive si sistemu- 
lui de rachete-antirachetă. 
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MAREȘALUL BADOGLIO 


Luncan Sever, Oradea. Pietro 
Badoglio (1871—1956) a devenit 
general în timpul primului 
război mondial, la sfirşitul că- 
ruia a semnat armistițiul în nu- 
mele Italiei. În noiembrie 1935 
a fost numit comandant suprem 
al forțelor fasciste care au in- 
vadat Etiopia şi apoi „vicerege“ 
al acesteia pentru citeva luni, 
în 1936. Eliberat din funcţie la 
propria sa cerere, a fost înno- 
bilat, primind titlul de „duce 
de Addis Abeba“. În timpul ce- 
lui de-ai doilea război mondial 
a fost şef de stat major din iu- 
nie pinä in decembrie 1940, cind 
a demisionat în semn de pro- 
test împotriva invadării Greciei 
de către trupele italiene. După 
căderea lui Mussolini (25 iulie 
1943), la a cărei organizare a 
participat, Badoglio a fost nu- 
mit prim-ministru. La 8 septem- 
brie 1943, cind Italia a capitulat 
necondiționat, Badoglio a anun- 
tat dizolvarea partidului fascist. 
La 13 octombrie, Italia a decla- 
rat război Germaniei. Badoglio 
a demisionat din funcţia de 
prim-ministru, în iunie 1944. A 
murit la Grazzano Monferranto, 
la 31 octombrie 1956. 

-—m-- 

Corvin Preda, Bucureşti si Io- 
sit Bardoşi, Reghin. Din sori- 
sorile dv. reținem că doriţi sä 
aflaţi cine a pus la cale asasi- 
natul de la Los Angeles. E o in- 
care preocupä opinia 


neinteles cä revista noasträ va 
urmäri indeaproape mersul an- 


chetei. 
—0 
George Budisteanu, Bucu- 
reşti. In preajma aniversării 
revoluţiei de la 1848, „Lumea“ 


după cum desigur 
ati văzut, articole relevind as- 
pecte ale gindirii si acţiunii 
pașoptiste in directă legătură 
cu profilul revistei. Tema mate- 
rialului trimis de dv. nu se în- 
cadrează în preocupările noas- 
tre. 


a publicat, 


ăptămiînal de politică externă editat de 
Uniunea s Ziariştilor din Republica Socialistă România 


Redactor-şef lon Cärje 
Redacţia si administraţia : București, Piaţa Scinteii 1 
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International 
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Telex 197 
Tiparul executat la Combinatul Poligrafic „Casa Scinteli" 
Abonamentele se fac la otee poştale, 


şi difuzorii voluntari din 


factorii poștali 
întreprinderi şi instituții 
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Vă recomandăm canapeaua extensibilă MUREȘ, 
produs realizat de Întreprinderile MINISTERULUI 
ECONOMIEI FORESTIERE. Avind materialele, exe- 
cutia și finisajul de calitate superioară, canapeaua 
MUREŞ întrunește unanime aprecieri. 


REZISTENȚA, ELEGANTA si COMODITATEA 
sint atributele care recomandä cu prisosintä acest 
produs superior. Lada pentru asternut, incäpätoare, 
precum si tapiteria realizatä cu stofe de calitate, 
în culori atrăgătoare, completează calităţile acestei 
canapele. 


Preţurile de vînzare oscilează între 2 228 lei, 
2 402 lei si 2 576 lei, în funcție de calitatea stofelor 
folosite. 


Intreprinderea 

de poduri metalice 
si prefabricate 

din beton 


str. Tudor Vladimirescu nr. 115 


Corivorbiri 
cu 
participanții 
„la 
reuniunea 


organismelor 
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joi 11 iulie 
1968 


Președintele Consiliului de A 


Stat al Re vblicii Socialiste 
România, Nico'ae Ceaușescu, 
isi presedintele Republicii 
unisia, Habib Bourguiba, 
În osirea înaltului oaspete 
| tunisian pe aeroportul Bă- 
neasa. 


Primirea de către pre- 
sedintele Marii Adunări Na- 
pae a Republicii Socia- 
iste România, Stefan Voi- 


tec, a delegației parlamen- 
tare chiliene, conduse de 
Luis Fernando Luengo, vice- 
preşedintele Senatului Re- 
publicii Chile. 


Vizita participanților la 
reuniunea organismelor de 
coordonarc ale O.N.U. la 
Centrul de perfecționare a 
pregătirii cadrelor de con- 
ducere din întreprinderi de 
la Otopeni. 
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säptämina 


in telegrame 


Orientul Apropiat 
CONTACTE, SONDAJE 


Unii observatori sînt înclinați 
să remarce că actuala evolujie 
politică din Orientul . Apropiat 
ar fi ajuns în stadiul unei eta- 


pe caracterizate, cu deosebire, | 


printr-o mai tenace și amănun- 
țită abordare a unor soluții di- 
verse privind aplicarea rezolu- 
tiei Consiliului de Securitate din 
noiembrie 1967. Intr-adevär, noi 
luări de poziții ale părților in- 
teresate, o intensă activitate 
diplomatică — angajind, in 
particular, R.A.U. și Izrael, pre- 
cum. si pe mediatorul O.N.U., 
Gunnar Jarring, 
ai U.R.S.S., S.U.A., Marii Bri- 


tanii — par să dea mai multă | 


consistență si speranță cäutä- 
rilor 
unei soluții politice acceptabile 


în direcția reglementării situa- | 


tiei din Orientul Apropiat. 
In acest sens, de o impor- 


tanță majoră se arată a fi vizi- | 


tele întreprinse de președintele 
R.A.U., Gamal Abdel Nasser, 
în Uniunea Sovietică si lugo- 
slavia. 

Comentind posibilitatea gă- 
sirii unor soluții, ziaristul arab 


Tewfik scria recent în „Al-Gum- | 


huria” că există anumite idei 
în legătură cu un mod dea 
pune in aplicare rezoluția 
Consiliului de Securitate, ,,esa- 
lonată pe diferite etape, dintre 
care prima ar consta într-o re- 
tragere parțială a Izraelului din 
teritoriile ocupate, urmată de 
deblocarea Canalului de Suez”. 
„O serie de state europene — 


e de părere, în continuare, au- | 


torul articolului — sînt pe cale 
de a acționa în problema Ca- 
nalului de Suez si a redeschi- 
derii sale pentru navigație“. 
De o anume rezonanță s-a 
bucurat si declarația făcută la 


reprezentanți | 


conjugate spre găsirea | 


Copenhaga de către ministru! 
de externe al R.A.U., Mahmud 
| Riad, care a admis „posibili- 
| tatea prezenței forțelor de ur- 
gentä ale O.N.U. în cadrul apli- 
cării rezoluţiei Consiliului de 
| Securitate în Orientul Apro- 
piat”. Despre o asemenea so- 
| lufie, care, desigur, nu ar putea 
insemna decit una din acele 
„etape“ intreväzute de obser- 
vatori in rezolvarea acestei 
probleme de extremä compli- 
| cafie, se vorbea de mai muliă 
vreme si, s-ar părea că în 
bună măsură, ar corespunde si! 
intentiilor de mediere ale lui 
Jarring. 

De partea izraeliană, reîn- 


Sinai (a căror evacuare, în mai 
1967, a marcat începutul cri- 
zei, apoi a războiului) si, prin 
aceasta, implicit, demilitariza- 
rea teritoriului, nu ar putea fi 
însă acceptată — indică unele 
surse — decit dacă ar fi înso- 
| țită de redeschiderea Canalului 
de Suez și pentru navigația 
izraeliană. In această chestiu- 
ne, ultimele declarații ale mi- 
nistrului de externe izraelian, 
Abba Eban, aduc unele preci- 
zari: „lzraelul — a spus el — 
e pregăti! să separe proble- 
ma redeschiderii Canalului de 
toate celelalte probleme în sus- 
pensie ale regiunii”, cu o sin- 
gură condiție, si anume „drep- 
| tul pentru navele izraeliene de 
| a utiliza Canalul”. Cit despre 
| posibilitatea revenirii forțelor 
O.N.U. în Sina: — după atir- 
matiile lui Abba Eban — lz- 
raelul or fi dispus sä o dis- 
cute, dar numai în cadrul unei 
| reglementări generale. 

Acesta fiind stadiul actual al 
evoluției politice din Orientul 
Apropiat, sînt de așteptat, în 


curind, o serie de noi sondaje : 
| amintim intrevederile diploma- 
tice ale lui George Ball, repre- 
zentantul S.U.A. la O.N.U., cu 


Pe străzile Romei a avut loc o demonstrație a unor grupuri 
de țărani veniţi din toate regiunile Italiei pentru a pro- 
testa împotriva noilor măsuri vamale în domeniul agricol 


adoptate în cadrul Pieței 


comune, 


toarcerea „căștilor albastre“ în | 


Moscova. Alexei Kosîghin, Leonid Brejnev. Gamal Abdel 
Nasser şi Nikolai Podgornii în sala convorbirilor oficiale. 


oficialitățile britanice  (prece- 
date de cele între Gunnar Jar- 
ring, ministrul iordanian al ata- 
cerilor externe, Abdul Moneim 
Ritai, și ministrul de externe 
britanic, Michael Stewart), mi- 
siunea lui George Bundy, tri- 
misul special al președintelui 
Johnson pe lin oficialitățile 
politice din RAU, aceea para- 
lela, la lerusalim, a expertu- 
lui american Walt Rostov. 


| 
| 
| 


Washington 


VINÄTOARE 
DE DELEGATI 


Campania electoralä ameri- 
canä se desfäsoarä, in conti- 
nuare, sub semnul „vînătoarei 


de delegați“ pentru convențiile | 


republicană și democrată, din 
august, la Miami si Chicago 
care vor alege candidații la 
președinția S.U.A. Sansele cele 
mai mari par să le aibă Hubert 
Humphrey, pentru democrați, si 
Richard Nixon, pentru republi- 
cani. Eugene McCarthy si Nel- 
son Rockefeller se străduiesc 
totuşi să demonstreze alegăto- 
rilor că säptäminile viitoare le 


vor fi favorabile si, în cele din | 


urmă, vor obține candidatura 
partidelor lor. 

Democraftii consideră însă ca 
sigură desemnarea lui 
drept candidat republican și, 
în acest caz, singurul care l-ar 
putea învinge în alegeri ar fi 
Hubert Humphrey. Sansele 
acestuia din urmă — se afirmă 
tot mai des — n-ar putea decît 
să crească dacă Edward Ken- 
nedy ar accepta să candideze 
pentru funcția de viceprese- 
dinte. În acelaşi timp, republi- 
canii văd în Nixon viitorul lor 
candidat si adversar al lui 
Humphrey. 

Pentru partidul republican, 
care e minoritar (după ultimul 
sondaj Gallup ar obține 27, 
față de 46 la sută voturi demo- 


Nixon | 


crate), restul de 27 la sută din 
| voturi este capital ; liderii săi 
contează totuși pe atragerea 
| acelei părți a alegătorilor de- 
mocrati nemulțumiți față de 
| Administrația Johnson ca pe un 
atu important în cursa pentru 


Casa Albă. Succesul lui Nixon 
față de această pătură de ale- 
gători independenți si demo-- 

unii observa- 


tori — va fi însă inferior celui 
al lui Rochefeller. Asemenea ar- 
gumente, pare-se, nu au totuşi 
puterea sä zdruncine încrede- 
| rea partizanilor (majoritari) ai 
| lui Nixon. 

În acelaşi timp, în tabăra de- 
mocrată, McCarthy — chiar 
dacă recunoaște că Humphrey 
conduce în cursa pentru dele- 
gați la Convenţie — e de pă- 
rere că numai el poate räs- 
punde necesităților unei ,schim- 
bări“ profunde a politicii ame- 
ricane resimtite de o mare 
parte a electoratului și, în con- 
secinfä, îl poate înfrunta cu mai 
mult succes pe Nixon, conside- 
rat ca reprezentantul unei școli 
conservatoare. 


| crati — susțin 


Bonn 


REUNIUNEA MINISTERIALA 
A UEO. 


| Willy Brandt (R.F.G.), Pierre 
| Harmel (Belgia), Michael Ste- 
| wari (Marea Britanie), Pierre 
| Gregoire (Luxemburg) au fost 
singurii ministri de externe care 
| au participat la lucrärile con- 
ferintei Uniunii Europei Occi- 
dentale (U.E.O.). Restul ţărilor 
membre au fost reprezentate 
prin secretari de stat. S-ar părea 
- acesta este un indiciu sufi- 


cient asupra caracterului „de 
rutină“ al reuniunii. Dacă aria 
temelor discutate a fost destul 
de cuprinzătoare, observatorii 
politici nu au remarcat luări de 
poziții noi față de cele cunos- 
cute. Doar în ce privește pro- 


blemele vest-europene — cu 
prioritate, cele legate de ade- 
ziunea Angliei la Piaţa co- 


mună — s-ar părea că asis- 
tam la o intensificare a etor- 
turilor îndreptate în acest sens. 
Încă înaintea conferinfei, o de- 
claratie a cancelarului vest-ger- 
man Kurt Georg Kiesinger a 
atras atenția prin unele noi 
accente. El a propus o a doua 
întrunire a unei conferințe a 
şefilor de guverne ale celor 
şase țări membre ale Pieței 
comune cu scopul de a aplana 
divergentele existente între fă- 
nile vest-europene, dintre care 
unele din cele mai importante 
ar privi tocmai problema lăr- 
irii comunității economice. 
unctul central rămîne, ca si 
pînă acum, atitudinea Franței. 
„Aş fi foarte bucuros dacă Pa- 
risul se apropie de concepțiile 
noastre” — a ‘declarat cance- 
larul. Conducătorii francezi — a 
precizati el — nu au afirmai 
niciodată că Anglia nu trebuie 
să devină membră a C.EE. si 
că, în consecinţă, „tratativele în 
această problemă trebuie sä 
continue“. S-ar părea deci că 
Bonnul nu e dispus să renunțe 
la misiunea sa de „mediator“ 
între Franța si Anglia si, mai 
mult, — așa cum a reieșit din 
dezbaterile U.E.O. din capitala 
federală — el ar fi întrunit 
asentimentul partizanilor săi 
pentru o novă tentativă în spri- 
jinul aderării Marii Britanii la 
Piața comună. 


San Salvador 


RELANSAREA PIETEI 
„CELOR CINCI“ 


Din așa-numita Piaţă comună 
a Americii Centrale fac parte 
cinci state: Guatemala, Hondu- 
ras, Nicaragua, Salvador, Cos- 
ta Rica. Înființată, a fost acum 
şapte ani. Scopul declarat 
coincidea cu acela al tuturor 
organismelor comunitare: dez- 
voltare, încurajarea comerţului 
între țările membre, în fine „de- 
zarmarea“ vamală. Totuşi, de 
mai multă vreme, această Piaţă 
comună a „celor cinci“ intimpi- 
nă dificultăţi majore. Datorate 
unui viciu congenital, cunoscui 
şi pe alte meridiane : rigidita- 
tea unui organism inchis nu 
poate favoriza o reală expan- 
siune comercială. Grefate pe o 
situație specifică : nivelul mo- 
dest al dezvoltării economice 
şi comerciale a acestor țări, 
traditional tributare unilaterali- 
tätii produselor : cafea, bana- 
ne, zahăr, bumbac. Si se știe 


că, de la un timp, prețul lor, 
pe piața mondială, înregistrea- 
ză continue scăderi. 

Sînt condiţii care nu puteau 
să nu faciliteze inevitabila de- 
pendentä de Statele Unite, in- 
teresate să încurajeze integra- 


Presedintii celor cinci republici din America Centralä 
care au participat la recenta reuniune economicä de la 
San Salvador. De la stinga la dreapta: Somoza (Nicara- 
gua), Trejos Fernandez (Costa Rica), Sanchez Hernandez 


(Salvador), 


Lopez 
(Guatemala). 


Arellano (Honduras) si 


Montenegro 


rea latino-americanä. „Alianța 
pentru progres“ o dovedește cu 
prisosintä.. Piața comună a A- 
mericii Centrale nu face, nici 
ea, excepție. Fără a neglija 
motivele de ordin politic, cele 
economice sint elocvente : o a- 
semenea „piață comună“ de- 
vine, in această situație, și o 
bună „piață de desfacere“ a 
produselor nord-americane. De 
aici inevitabilele consecințe : 
pe de o parte concurenţa nord- 
americană, pe de alta repercu- 
siunile dificultăților balanței de 
plăți a S.U.A., în sensul res- 
trîngerii importurilor. 

Se impunea deci (cel puțin 
pentru partizanii lui), „relansa- 
rea“, dacă nu chiar „reanima- 
rea“ organismului comunitar. A 
fost intenția vizibilă a recentei 
reuniuni de la San Salvador, a 


şefilor de state din America | 


Centrală ; în acest scop s-a de- 
plasat, în capitala micii repu- 
blici, însuși președintele John- 
son, s-a adoptat „o cartă“, s-a 
anunțat acordarea de către 
S.U.A. a unui credit în valoare 
de 65 milioane dolari (30 mi- 
lioane — „fonduri centro-ame- 
ricane pentru integrarea econo- 
mică“, 35 — pentru finanţarea 
diverselor proiecte de dezvol- 
tare în țările Americii Centrale). 
E greu de presupus însă că 
numai prin asemenea măsuri se 
poate remedia situația econo- 
mică şi socială din această re- 
giune. 

Este o realitate pusă în lumi- 
nă chiar de o serie de parti- 
cipanti la Conferinţa de la San 
Salvador. „Putem realiza scopu- 
rile pe care ni le propunem -— 
spunea președintele Cosita Ri- 
căi, Joaquin Trejos Fernandez 
— numai  obținind progrese 
prin eforturile noastre combi- 
nate cu ajutorul financiar inter- 
național“. Idei asemănătoare 


a dezvoltat și preşedintele Sal- 
vadorului, Fidel Sanchez Her- 
nandez, care, printre altele, a 
făcut apel ca cele cinci staie 
membre ale comunității econo- 
mice să se orienteze nu numai 
spre S.U.A., ci si spre celelalte 
țări din America Latină si din 
alte regiuni ale globului. 


Abu-Dhabi 
CONFERINŢA EMIRILOR 


Pentru a treia oară, cei 
nouă emiri ai Golfului Arabic 
s-au reunit pentru a pregăti or- 
ganizarea unei Federatii a emi- 
ratelor (Bahrein, Quatar, Du- 
bai, Abu-Dhabi, 
man, Oum Al-Gowein, Ras Ei- 
Khayma, Fujeira). La o primä 
întîlnire s-a hotărît înființarea 
unei Uniuni tederale a Goltului 
Arabic pentru asigurarea inde- 
pendentei și dezvoltării econo- 
mico-sociale, în urma retragerii 
Marii Britanii din regiunea gol- 
tului (toate emiratele erau pro- 
tectorate britanice); o a doua 


conferință a emirilor n-a ajuns | 


însă la nici un acord asupra 
unor chestiuni ca cele privind 


| președinția federației, preroga- | 


tivele Consiliului suprem si ale- 
gerii capitalei. De data aceas- 
ta, însă, un oarecare compro- 
mis s-a realizat: s-a luat de- 
cizia ca un comitet de juriști, 
experți în dreptul internațional! 
și constituțional, sa pregăteas- 
că un pact permanent al emi- 
ratelor. Cît despre președinția 
federației, un acord supus spre 
aprobare  emirilor prevede 
exercitarea ei prin rotație de 
către toți șefii de state, iar re- 
uniunile Consiliului suprem să 


se țină în fiecare an în cite O | economiei engleze: 


capitală diferită. 


Sanab At | nefiind, deocamdată, 


Basel 


„O GHICITOARE 
ÎNTR-O ENIGMĂ“ 


Sint cuvintele lui Churchill 
spuse în cu totul alte circum- 
stanțe decît cele care le-au reac- 
tualizat recent. E vorba de ulti- 
ma reuniune, în cadrul Băncii 
de reglemente = internationale 
(B.R.I.), a guvernatorilor bănci- 
lor centrale, inaintea vacantei 
de varä ; si s-ar pärea cä nu nu- 
mai discretia deliberärilor — 
ceea ce e putin spus, cäci ea 
merge pînă la păstrarea cu 
sträsnicie a secretelor — ex- 
plică reluarea vechii butade, 
dar mai ales faptul că în cen- 
trul dezbaterilor, si cu toatä 
discretia lor, toți știu că se are 
în vedere soarta lirei sterline. 
Or, despre ea, sint destui care 
vorbesc ca despre o enigmă. 

Abordate în plenul resirins 
al „clubului de la Basel“, trei 
ar fi — sînt de părere experții 


| — chestiunile de interes actual : 


situația francului francez, even- 
tualele vinzäri de aur sud-atri- 
can si — cea mai importantă 
— discutarea unui proiect de 
anvergură menit să consolideze 
o parte (aceea instabilă) a ba- 
lantei lirei sterline. Că, într-a- 
devăr, e cea mai importantă 
reiese din simplul fapt — sînt 
de părere cercurile financiare 
internaționale de la Basel — că 
rezervele Băncii Franţei, cu 
toate pierderile din ultima vre- 
me, se mentin la un nivel ,,con- 
fortabil”, cît despre vinzärile 
de aur sud-african către bän- 
cile centrale la 35 dolar: un- 
cia, ele se mai cer încă Stu- 
diate, negocierile cu Pretoria 
îndea- 
juns de edificatoare. 

Se întrevede, pare-se, o ac- 
tiune de salvare „inextremis“ a 
lirei. Se știe, însă, că guverna- 
torii băncilor centrale nu ou 
competența de a acorda împru- 
muturi decii pe termen scurt; 
pentru măsuri de mai mare 
amploare e necesar un acord 
politic, pe care numai guver- 
nele respective au posibilitatea 
să-l dea. Nimeni nu negliiează 
însă ponderea unei decizii a 
financiarilor de la Basel, al că- 
ror rol de consilieri pe lingă 
diversele ministere. s-a dovedit 
cu prisosintä. Or, tocmai deta- 
liile acestei hotăriri fac intere- 
sul — și enigma — acestei re- 
uniuni. Se știe donr că băncile 
centrale și B.R.|. au dispus a- 
cordarea unui credit de 2 mili- 
arde dolari Băncii Angliei, 
rambursabil în zece ani. Pentru 
un timp, cel puțin nu se va mai 
vorbi despre o novä devalori- 
zare a. lirei sterline. E, desigur, 
un rezultat. Dar — precizează 
Roy Jenkins, ministrul de finanțe 
britanic — aceasta nu va re- 
zolva problema fundamentală a 
deficitul 
balanței de plăți. 


Un inalt oaspete 
al tärii noastre— 
presedintele 


HABIB BOURGUIBA 


Intrevedere la Palatul Consiliului de 
Stat 


Saptamina in curs marcheazä o nouä 
etapa in evolutia relatiilor romano-tu- 
nisiene prin vizita oficiala de prietenie 
intreprinsa in tara noastra de presedin- 
tele Republicii Tunisiene, Habib 
Bourguiba, la invitatia preşedintelui 
Consiliului de Stat al Republicii So- 
cialiste România, Nicolae Ceauşescu, 

Personalitate marcantă a vieții poli- 
tic tunisiene, Habib Bourguiba este 
cunoscut pentru contribuția de seamă 
pe care a avut-o la emanciparea Tu- 
nisiei. În fruntea statului, Habib Bour- 
guiba promovează o politică internă 
menită să ducă la dezvoltarea econo- 
mică. si socială a ţării sale, valorifi- 
carea bogățiilor nationale, dezvoltarea 
învăţămîntului și culturii, ridicarea ni- 
velului de trai al populaţiei. Pe plan 
extern, politica sa este bazată pe prin- 
cipiile respectării independenţei şi su- 
veranitätii fiecărui stat, ale interesului 
reciproc, cooperării şi prieteniei între 
popoarele lumii. 

Actuala vizită poate fi interpretată 
ca un nou prilej favorabil pentru afir- 
marea caracterului prietenesc si de co- 
laborare al relaţiilor dintre România si 
Tunisia, ca o mărturie concretă a do- 
rintei lor comune de a depista noi po- 
sibilitäti in vederea extinderii si multi- 
plicärii acestor relaţii. Semnificațiile 
vizitei. sint mai edificator evidentiate 
prin raportare la evolutia de-a lungul 
istoriei a legäturilor romäno-tunisiene. 
Primele märturii sporadice despre le- 
gäturile dintre populatiile de pe teri- 
toriile celor douä täri urcä pinä departe 
in istorie, existenta lor fiind consem- 
natä, intre altele, in scrierile marelui 
cärturar romän Dimitrie Cantemir, 

Desi relatiile diplomatice dintre cele 
douä täri nu dateazä de multä vreme 
(1963), intre Romänia si Tunisia s-au 
stabilit in acest interval scurt relatii de 


bunä intelegere si colaborare, a cäror 
evolutie urmeazä un curs ascendent. In 
acest sens, intilnirile dintre oameni de 
stat ai celor douä tari, lärgirea schimbu- 
rilor bilaterale de valori materiale si spi- 
rituale au reprezentat contribuţii de sea- 
mă la o mai bună cunoaștere reciprocă și 
la întărirea prieteniei între cele două 
popoare. Pe fondul acestor legături s-au 
încheiat, in ultimii ani, un acord co- 
mercial și un acord de colaborare cul- 
turală si tehnico-stiintificä. In cursul 
tratativelor desfășurate la diverse ni- 
veluri, s-a constatat posibilitatea unei 
cooperări în domeniul petrolului în di- 
rectia. prospectärii şi rafinării pre- 
cum si a formării de cadre tuni- 
siene calificate. Totodată, după cum 
a reiesit din aceste tratative, Tu- 
nisia este interesată în exploatarea 
și comercializarea fierului si a produ- 
selor sale de fosfat. Aplicarea acordu- 
rilor dintre cele două ţări a scos în 
evidenţă existenţa unor posibilităţi şi 
domenii noi de colaborare. 

Dorinţa de a „dezvolta legăturile ro- 
mäno-tunisiene a fost clar exprimată 
de cei doi conducători de stat. În ziua 
sosirii pe pămîntul României a pre- 
sedintelui Habib Bourguiba, presedin- 
tele Consiliului de Stat, Nicolae 
Ceaușescu, sublinia in toastul pronun- 
tat la dejunul oficial în onoarea înal- 
tului oaspete tunisian : 

„Constatăm cu satisfacţie că relații- 
le de prietenie dintre Republica So- 
cialistă România si Republica Tuni- 
sianä cunosc o evoluţie ascendentă in 
toate domeniile, dind astfel expresie 
näzuintelor pe care le-au nutrit din 
vechime popoarele noastre spre o bunä 
intelegere si colaborare. Contactele ro- 
mäno-tunisiene din ultimii ani, acor- 
durile care au fost încheiate au făcut 
posibilă o mai largă cunoaștere a pre- 
ocupărilor şi realizărilor celor două po- 
poare şi au creat condiţii prielnice 
pentru dezvoltarea continuă a colabo- 


rării bilaterale reciproc avantajoase, 


Doresc să remarc că ţările noastre dis- ` 


pun de posibilităţi sporite pentru rea- 
lizarea unei rodnice cooperări econo- 
mice și tehnice, pentru lărgirea schim- 
burilor pe tărîm cultural și alte do- 
menii de interes comun și sînt con- 
vins că, în cursul convorbirilor, vom 
cădeă de acord asupra căilor și me- 
todelor de fructificare a acestor posi- 
bilitäti*. 

La rindul säu, presedintele Habib 
Bourguiba a declarat cu acelasi pri- 
lej: „Cooperarea dintre Tunisia şi 
România poate fi citată ca exemplu, 
relațiile noastre extinzîndu-se la nu- 
meroase domenii. Volumul schimburi- 
lor comerciale tunisiano-române creşte 
în mod regulat, acorduri de colabora- 
re culturală, tehnică si stiintificä au 
fost încheiate între țările noastre. Im- 
portante acorduri de cooperare econo- 
mică sînt în curs de negociere si vor 
lărgi în curînd cadrul colaborării noas- 
tre în interesul ambelor noastre sta- 


În toasturile rostite la dejun, cei doi 
conducători de stat au formulat a- 
precieri favorabile referitoare la rea- 
lizările obținute de Romania si Tuni- 
sia pe calea dezvoltării lor nationale. 
Ei au subliniat influența favorabilă a 
acestor succese asupra legăturilor de 
colaborare romano-tunisiene si aportul 
lor la cauza păcii, libertății şi progre- 
sului în lume. „Poporul român — de- 
clara preşedintele Consiliului de Stat 
— priveşte cu deosebit interes si calđă 
simpatie eforturile talentatului popor 
tunisian pentru dezvoltarea economiei, 
culturii si învățămîntului, pentru pu- 
nerea în valoare a resurselor țării şi 
îmbunătățirea condițiilor sale de viață. 
Realizările pe care le-a dobîndit po- 
porul tunisian prieten fi deschid noi 
perspective pentru continua sa propă- 
sire pe calea progresului si civiliza- 
tiei“. Aducind un omagiu voinței țării 
noastre de a normaliza si întări rela- 
tile cu toate națiunile, preşedintele 
Tunisiei sublinia următoarele : „Îmi 
este, de asemenea, plăcut să vă ex- 
prim admiraţia noastră pentru efor- 
turile susținute pe care poporul român 
le desfășoară pentru dezvoltarea ţării 
sale. El a reușit în scurt timp să facă 
din România o țară prosperă și pu- 
ternic industrializată“. 

Programul vizitei în ţara noastră 0- 
ferä inaltilor oaspeţi tunisieni posibili- 


tatea sä ia cunostintä in mod ne- 
mijlocit cu opera de construcție 
socialistă în care este angajat po- 


rezultatele obti- 
dezvoltarea multilaterală 
a economiei şi culturii. Actuala 
vizită ilustrează din nou importanţa 
crescîndă pe care România o acordă 
intensificării colaborării cu tinerele 
state care luptă pentru înlăturarea ur- 
mărilor dominaţiei coloniale, pentru 
propäsirea lor economică și socială, 
dezvoltarea relaţiilor sale cu toate sta- 
tele, indiferent de sistemul lor econo- 
mic si social. Vizita prilejuieste un 
schimb de vederi cuprinzätor atit a- 
supra dezvoltärii si intäririi continue 
a,relatiilor de prietenie dintre Romä- 
nia si Tunisia, cît si asupra unor pro- 
bleme ale situaţiei internaţionale. 

înțeleasă atît la Bucureşti cît si la 
Tunis ca o ocazie deosebit de favora- 
bilă pentru stringerea în continuare a 
legăturilor de prietenie si colaborare 
dintre cele două ţări, ca un prilej de 
aprofundare a cunoașterii și aprecierii 
reciproce, prezenta vizită este, totoda- 
tă, privită într-un context mai larg, 
ca un aport la cauza păcii si coope- 
rării internaţionale. 


Rodica GEORGESCU 


porul nostru, cu 
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interviul nostru 


Jiri HAJEK 


ministrul 
afacerilor 
externe 

al Republicii 
Socialiste 
Cehoslovace 


„Fiecare țară 
este răspunzătoare 
pentru evoluţia ei“ 


Timp de cîteva zile, ne-a vizitat fara, 
la invitaţia guvernului român, minis- 
trul afacerilor externe al R. S. Ceho- 
slovace, prof. dr. Jiri Hajek. In timpul 
vizitei, oaspetele cehoslovac a fost pri- 
mit de tovarăşul Nicolae Ceaușescu, 
secretar general al C.C. al P.C.R., pre- 
şedintele Consiliului de Stat, si de tova- 
rășul Ion Gheorghe Maurer, preşedintele 
Consiliului de Miniştri. Seful diploma- 
tici cehoslovace a avut convorbiri 
cu ministrul afacerilor externe al 
Republicii Socialiste România, Corneliu 
Mănescu. 

În ultima zi a vizitei, ministrul afa- 
cerilor externe al Cehoslovaciei ne-a 
expus, în cadrul unui interviu, coordo- 
matele activității internationale a ţării 
sale. 

La începutul interviului, am solicitat 
ministrului afacerilor externe al Ce- 
hoslovaciei să dezvolte ideea, subliniată 
cu diferite prilejuri — în documente 
oficiale, in cuvintäri ale conducătorilor 
de partid şi de stat din ţara prietenă — 
a necesităţii ca politica externă ceho- 
slovacă „să-și accentueze continuitatea“. 


— Despre aceasta pot vorbi cu multă 
convingere în România, unde evoluţia 
țării noastre pe drumul socialismului 
este privită cu încredere şi simpatie. 
Politica 'externă a fiecărei ţări trebuie 
să vegheze la asigurarea securităţii po- 
litice a ţării respective si să garanteze 
caracterul social si politic al evoluţiei 
interne care corespunde intereselor sale 
naţionale. De ce subliniem necesitatea 
de a accentua continuitatea politicii 
noastre externe ? În actualul proces al 
dezvoltării noastre, a cărui trăsătură 
principală, permanentă, o constituie ca- 
racterul său socialist, au loc o serie 
de discuţii, se operează reevaluarea di- 
feritelor date. între obiectivele urmă- 
rite se află, în primul rînd, promovarea 


intereselor naţionale ale Cehoslovaciei 
şi consolidarea caracterului socialist al 
dezvoltării ţării noastre. În domeniul 
politicii externe, realizarea acestor te- 
luri este garantată tocmai de respecta- 
rea şi accentuarea continuității liniei 
urmate pînă acum, ale cărei principale 
elemente sînt alianţa cu Uniunea Sovie- 
tică, cu ţara dv., cu celelalte tari socia- 
liste. Caracterul socialist determină a- 
partenenta ţării noastre la comunitatea 
socialistă mondială. Sistemul nostru de 
alianţe din Europa garantează securita- 
tea împotriva presiunilor -externe si, in 
același timp, favorizează eficacitatea 
cooperării economice cu diferite ţări ale 
continentului. 


În continuare, prof. dr. Jiri Hajek 
s-a referit la principalele caracteristici 
ale politicii externe a R.S. Cehoslovace. 


— Cehoslovacia este membru al co- 
munitätii ţărilor socialiste. Noi subli- 
niem necesitatea unităţii ţărilor socia- 
liste, această unitate fiind înţeleasă ca 
tinind seama de ceea ce este specific 
pentru fiecare ţară. Pornind de aici, 
de la faptul că este vorba de unitate 
în diversitate, credem că eficacitatea a- 
liantei noastre poate creşte necontenit. 

Coexistenta pașnică cu toate ţările, 
indiferent de sistemul lor economic și 
social, este un alt principiu important 
pe care îl promovăm în politica noastră 
externă. În practică, putem urmări 
foarte bine importanţa acestui princi- 
piu şi posibilităţile sale de acţiune mai 
ales in Europa, apreciere care, am con- 
statat, este împărtășită și în ţara dv. 
Activitatea noastră în Europa se ma- 
terializează, în primul rînd, în promo- 
varea ideii securităţii europene şi a 
cooperării multilaterale — științifică, 
tehnică, culturală etc. — între ţări. 

Trebuie subliniat că acest al doilea 
postulat — coexistenta paşnică — nu 


+ 


contravine în nici un fel apartenenţei 
noastre la comunitatea socialistă mon- 
dială ; credem că aplicarea politicii de 
coexistentä pașnică în practica relațiilor 
internationale decurge din si este de- 
terminată de faptul că sîntem ţară so- 
cialistă. 

Obiectul interviului l-au format, în 
continuare, o serie de aspecte legate de 
practica relaţiilor internationale, a ra- 
porturilor dintre state. L-am rugat pe 
prof. dr. Hajek sä ne expunä care sint, 
dupä opinia domniei-sale, normele care 
trebuie respectate in relaţiile intersta-' 
tale. 


— Trebuie respectat, ca principiu, 
chiar respectul reciproc ; de asemenea, 
suveranitatea naţională, neinterventia 
în viaţa internă, avantajul mutual, 
bunăvoința de a coopera, de a rezolva 
toate problemele de interes comun. În 
relaţiile dintre ţările socialiste există 
elemente în plus — legăturile priete- 
nești, atmosfera de sinceritate care, 
bineînţeles, nu exclud celelalte principii. 


— La încheierea vizitei dv. în Româ- 
nia, cum apreciați actualul stadiu al 
relațiilor cehoslovaco-române și perspec- 
tivele dezvoltării lor ? 


— Contactele bilaterale între două 
tari frätesti sînt o necesitate; ele 
permit părților explorarea si apoi uti- 
lizarea cît mai bună a posibilităţilor de 
colaborare în avantajul reciproc. 

În curînd, ţările noastre vor încheia 
un nou acord global, incluzind şi pro- 
blemele cooperării, care va urma tra- 
tatului cehoslovaco-romän încheiat in 
urmă cu 20 de ani. El urmează să tina 
seama de evoluţia Cehoslovaciei si 
României şi de actualul context pe un 
plan mai general, care depăşeşte ca- 
drul celor două ţări ale noastre. În 
cursul vizitei mele, au fost examinate 
diferite probleme de interes reciproc. 
Apreciem mult faptul că în România 
conducătorii, ca și opinia publică, ma- 
nifestă fata de evoluţia noastră sim- 
patie şi înţelegere, subliniind că în fie- 
care ţară poporul și guvernul respectiv 
sînt singurii răspunzători pentru evo- 
lutia ei. Este o atitudine toväräseascä, 
fräteascä, care ne dä un mare sprijin 
moral si politic. 

Am constatat, impreunä cu distinsul 
meu coleg Corneliu Mănescu, faptul că 
nu există nimic care să ne divizeze, că 
sînt numeroase elementele care lcagă 
cele două ţări ale noastre. Avem mari 
posibilităţi pentru dezvoltarea relati- 
ilor noastre bilaterale în sfera econo- 
mică, a cooperării ştiinţifice şi tehnice, 
în domeniul educaţiei, culturii şi artei, 
turismului. 

Dezvoltării relaţiilor economice din- 
tre România si Cehoslovacia îi serveşte 
şi vizita. întreprinsă zilele trecute de 
vicepremierul român, Gheorghe Rădu- 
lescu, la Praga, convorbirile sale cu 
Frantisek  Hamouz, vicepreședinte al 
guvernului cehoslovac. Aria colaborării 
dintre ţările noastre este foarte cu- 
prinzătoare. 


— Este prima dv. vizită în România ? 


— Nu, am mai vizitat tara dv.; ul- 
tima oarä, in 1962. Am constatat mari 
schimbäri — construiti mult, cu mult 
elan, cu mult bun gust, ceea ce apre- 
ciem si admiräm. In toate domeniile 
constatäm mari progrese, rezultat al ac- 
tivitätii intense depuse de partid si de 
guvern in directia indeplinirii obiec- 
tivelor dezvoltärii socialiste a intregii 
societăţi. Toate acestea generează 
multă încredere si speranța că relatiile 
de cooperare dintre ţările noastre se 
vor dezvolta continuu. 

Corneliu VLAD 
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programe si coordonare al Consiliului Economic si Social O.N.U., care s-au suc- 
cedat într-un ritm de lucru intens în palatul Marii Adunări Naționale, au 
luat sfîrşit vineri după-amiază. Ultimii oaspeți au părăsit Capitala luni dimi- 


neata, 


Importanta pentru activitatea de viitor a multor organisme din sistemul 
Natiunilor Unite — dupä cum o atestä chiar aläturatele cuvinte ale secretarului 
general U Thant —, importantä pentru spiritul de cooperare internationalä, 
reuniunea de la București și-a demonstrat importanța — după cum o atestă 
numeroasele declaraţii ale participanţilor — si în ceea ce privește cunoașterea 
nemijlocită a realitätilor românești si implicit sporul de respect și simpatie pe 
care contactul cu România l-a prilejuit oaspeţilor. Insotind grupul de perso- 
nalitäti care s-au aflat în tara noastră încă de la sosire și avind posibilitatea 
de a discuta pentru a doua sau a treia oară cu unele dintre ele la un interval 
de timp de cîțiva ani, am notat o suită de opinii și impresii, Nu au fost in- 
terviuri sau declaraţii, ci pur și simplu zeci de convorbiri petrecute fie în 
pauzele dintre ședințele reuniunii, fie la recepții, fie în orele libere de seară, 
fie în week-end-ul pe care cei mai mulţi dintre participanţi l-au petrecut pe 


plaja mării sau la Braşov. 


OPINII ŞI IMPRESII ALE 


Cu aceeași deosebită amabilitate pe 
care a manifestat-o la sosirea sa la 
București, secretarul general U THANT 
a binevoit să răspundă solicitării noas- 
tre fäcindu-ne o scurtă declaraţie cu 
privire la rezultatele Reuniunii mixte 
O.N.U. care a avut loc între 3—5 iulie 
în România. Secretarul general U Thant 
m-a primit citeva minute înainte de a 
se indrepta spre asroportul internatio- 
nal Băneasa de unde urma să plece în 
capitala austriacă. 

— După cum v-am comunicat acum 


„citeva zile, am sosit la Bucureşti pen- 


tru a participa la reuniunea Comite- 
tului administrativ de coordonare al 
cărui preşedinte sînt. De asemenea, am 
luat parte la sesiunea mixtă care a re- 
unit pe şefii agenţiilor specializate şi 
pe membrii Comitetului pentru progra- 
me si coordonare al Consiliului Eco- 
nomic şi Social O.N.U. Pot să vă 
declar că ședințele pe care le-am 
condus au fost încununate de succes 
şi au determinat rezultate deosebit 
de bune. Concluzia mea este că at- 
mosfera de lucru care a domnit în 
timpul şedinţelor a fost foarte cordială, 
întreaga reuniune caracterizindu-se 
printr-un spirit evident de intelegere 
şi cooperare. Aceasta s-a datorat do- 
rintei de conlucrare care a animat pe 
reprezentanții guvernelor si pe şefii 
instituţiilor specializate. Regret că nu 
sînt în măsură — datorită necesității de 
a pleca în alte misiuni ale Naţiunilor 
Unite — să conduc reuniunile mixte în 
ultima zi a lucrărilor. Îmi exprim con- 
vingerea -că lucrările se vor încheia cu 
rezultate pozitive. 

Vreau să folosesc prilejul acestei de- 
claratii făcute revistei „Lumea“ pentru 
a transmite multumirile mele cele mai 
sincere guvernului si poporului român 
pentru primirea deosebit de călduroasă 
cu care ne-a intimpinat atît pe mine cît 
şi pe colegii mei din cadrul organisme- 
lor O.N.U. întrunite la Bucureşti. Încă o 
dată multumirile mele autorităţilor ro- 
mâne pentru excelentele pregătiri fă- 
cute pentru ca reuniunea noastră să se 
desfăşoare în cele mai bune condițiuni. 
În mod special tin să exprim recunos- 
tinta noastră din toată inima excelen- 
tei sale președintelui Consiliului de 
Stat, Nicolae Ceauşescu, cu care am 
avut întrevederi şi convorbiri utile în 
timpul vizitei la Bucureşti. Mulţumim 


m O declaraţie a secretarului 


general U Thant, în 


exclusivitate pentru revista „Lumea“ MH Convorbiri cu 


conducători ai principalelor 


organisme ale O.N.U. 


despre activitatea acestora și colaborarea cu România 


președintelui Consiliului de Miniştri, 
Ion Gheorghe Maurer, si ministrului 
afacerilor externe Corneliu Mănescu, 
distinsul preşedinte al celei dea XXII-a 
sesiuni a Adunării Generale — cu care 
am avut, de asemenea, convorbiri în 
probleme de interes reciproc între Ro- 


mânia şi O.N.U. — pentru deosebita lor 
amabilitate, pentru sprijinul acordat 
acestei reuniuni, pentru contribuţia 


adusă la succesul ei si la atmosfera atît 
de plăcută pentru toţi participanţii care 
s-au aflat în acest frumos si” istoric 
oraş al României. După cum am mai 
spus si în alte ocazii, consider că Ro- 
mânia aduce o contribuţie substanţială 
la activitatea Naţiunilor Unite. Ataşa- 
mentul ţării dv. la Carta Naţiunilor 
Unite a fost reconfirmat în importan- 
tul cuvînt rostit de preşedintele Nicolae 
Ceauşescu la deschiderea lucrărilor 
Reuniunii mixte. Transmit cele mai 
calde urări de fericire si prosperitate 
continuă guvernului şi poporului ro- 
man; al cărui mare progres economic si 
social l-am putut nota cu prilejul aces- 
tei a treia vizite în România. 

Pe domnul M. GUERRERO, preşedin- 
tele ECOSOC, l-am revăzut după patru 
ani. Domnia sa vizitase pentru intiia 
oară România cu delegaţia  venezue- 
leană care, îmi spune, „era o primă so- 
lie a dorinţei îndepărtatei ţări laiino- 
americane de a înnoda legătură cu o 
țară est-europeană de origine comună“. 
Vorbim despre Conferinţa UNCTAD, 
ale cărei rezultate sint destul de mo- 
deste în raport cu nevoile ţărilor în 
curs de dezvoltare, despre Conferinţa 
internaţională pentru drepturile omului 
la a cărei reușită a contribuit și repre- 
zentantul venezuelean Andres Aguilar 
— un bun prieten al României, care 
făcea parte din aceeași primă delegaţie 
care ne-a vizitat acum puţini ani — și, 
desigur, despre reuniunea de la Bucu- 
resti: 

Privesc lucrările celor două orga- 
nisme — îmi spune dl Guerrero — prin 


prisma aportului lor la sesiunea de 
vară a ECOSOC pe care o voi prezida 
începînd din 8 iulie la Geneva. O 
agendă extrem de încărcată ne aş- 
teaptă, si ceea ce am încercat să facem 
aici a fost de a ne apropia de o serie 
de soluții cerute de problematica atît 
de complicată pe care o avem în faţă. 
Achitîndu-ne de sarcinile directe si de 
actualitate care revin Consiliului Eco- 
nomic si Social, noi sîntem, în clipa de 
faţă, extrem de absorbiți de elaborarea 
celei mai corespunzătoare strategii pen- 
tru a face din deceniul 1970—1980 cu 
adevărat un deceniu al dezvoltării. 
Strategia noastră este îndreptată împo- 
triva calamitätilor sărăciei, ignoranței, 
bolilor, mizeriei, înapoierii economice. 
Nu cred că avem dreptul, în virtutea 
bogatei experienţe pe care au acumu- 
lat-o Naţiunile Unite si instituţiile lor 
specializate, să nu luăm toate măsurile 
pentru a ne feri de un eșec. Nu știu 
cine va judeca, spre sfirşitul deceniului 
opt al veacului, rezultatele activităţii 
noastre de astăzi. În orice caz, tinăra 
generaţie va trebui să fie sigură atunci 
că noi am depus toate energiile noastre 
si am stimulat cooperarea statelor mem- 
bre ale O.N.U. pentru o lume mai bună. 
Ceea ce vreau să vă spun după reve- 
derea României este cît se poate de 
simplu. Fiind aici, într-o ţară de care 
pe noi, latino-americanii, ne leagă în- 
săși vorbirea noastră de obirsie co- 
muna, poti înţelege mult mai bine ad- 
miratia cu care este înconjurată in 
lume Romania, al cărei progres econo- 
mic si social nu mai reprezintä o nou- 
tate, ci o dovadä strälucitä a calitätilor 
si capacitätilor poporului ei. 
Ambasadorul JHA, seful misiunii di- 
plomatice indiene in capitala francezä, 
presedintele Comitetului pentru progra- 
me si coordonare al ECOSOC, m-a pri- 
mit cu o deosebitä voie bunä, träsäturä 
pe care — mi-au spus colegii domniei- 
sale — i-o remarcä orice nouä cunos- 
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iintä. Expansivitatea firii acestui diplo- 
mat — cu părul alb, dar plin de ne- 
astimpăr ca un tînăr — este dublată 
de o comunicativitate deosebită. Este 
o vizită admirabilă, o muncă admira- 
bilă, o cunoaştere admirabilă — ne 
spune el. Exceptionale condiții pre- 
gătitoare, pentru care cu toţii sintem 
recunoscători guvernului român, şi-au 
găsit un echivalent în rodnicul și ex- 
trem de valorosul schimb de păreri din 
cadrul reuniunii. În discuţiile noastre, 
după cum știți, un loc special a ocupat 
problema resurselor umane și a angre- 
nării lor in mod deplin in procesui 
dezvoltării. Fiind preocupaţi de organi- 
zarea viitorului deceniu al dezvoltării, 
considerăm că problema valorificării 
resurselor tmane este o preocupare de 
prim ordin atit pentru fiecare naţiune 
cit si pentru întreaga omenire. Cred că 
este datoria noastră, a celor care avem 
o misiune cit de mică în sistemul 
O.N.U., să depunem toate eforturile și 
priceperea noastră în slujba înlesnirii 
cooperării internaţionale. Personal, 
privesc cooperarea internațională în 
strinsa interdependenta cu marile pro- 
bleme ale lumii a treia. Consider co- 
operarea internațională destinată abor- 
dării într-un spirit de demnitate şi res- 
pect a principalelor probleme ale lumii 
de astazi4 si aş numi, în primul rînd, 
problema dezvoltării sociale, economice, 
ştiinţifice. tehnice. Pacea este rapor- 
tata astăzi la dezvoltare, iar dezvolta- 
rea nu poate avea loc fără condiții de 
päce. Intelegind bine acest raport, vom 
fi cu atît mai folositori omenirii. Ca- 
yacterizata prin îndrăzneala şi sinceri- 
tatea concepțiilor expuse de partici- 
panti, reuniunea noastră va fi un jalon 
al muncii de coordonare si programe 
încununate de succes a organismelor 
O.N.U. 

M-am întreținut îndelung cu RENE 
MAHEU, directorul general al Organi- 
zaliei Naţiunilor Unite pentru Educaţie, 
Ştiinţă si Cultură (U.N.E.S.C.O.). Subiec- 
tele abordate alcătuiesc tema unui vi- 
itor articol. Transcriu aici doar citeva 
dintre opiniile domniei-sale despre se- 
derea în ţara noastră. 

— Sosind de rîndul acesta în Romä- 
nia, aveam senzaţia că mă întorc în 
locuri familiare, mi-a declarat directo- 
rul general al U.N.E.S.C.O. Apreciind 
drept fructuoase schimburile de vederi 


din cadrul reuniunii, aş dori să mă 
opresc asupra propriei experienţe acu- 
mulată din schimburile de păreri pe 
care le-am avut personal cu oficiali- 
tätile româneşti. Am avut cinstea. de 
a fi primit de către președintele Con- 
siliului de Stat, Nicolae Ceaușescu, pre- 
cum si de preşedintele Consiliului de 
Miniștri, Ion Gheorghe Maurer; am 
purtat convorbiri cu titularii de- 
partamentelor învățămîntului, cul- 
turii, artei; m-am- întreținut des 
în timpul prezenței ele aici 
cu oficialitățile din fruntea Ministeru- 
lui Afacerilor Externe. Totalizind multe 
ore, toate aceste întrevederi si convor- 
biri sînt de o mare si deosebită impor- 
tanta. Mi-am întărit convingerea că Ro- 
mania are un ataşament durabil pentru 
telurile O.N.U. și, respectiv, pentru 
U.N.E.S.C.O. Dincolo de căldura şi 
ospitalitatea desävirsitä ale primirii fă- 
cute participanţilor la reuniunea de la 
București, dincolo de spiritul de amici- 
tie manifest în raporturile României cu 
U.N.E.S.C.O.. tin să subliniez finalitatea 
care se poate distinge în acţiunile di- 
plomatiei culturale a României. Această 
finalitate este comprehensiunea inter- 
naţională, este asigurarea dezvoltării 
pașnice a omenirii, este, în ultimă 
instanţă, înflorirea personalității umane 
si a civilizaţiei. Am vorbit cu presedin- 
tele Ceaușescu despre cooperarea cul- 
turală europeană, despre cooperarea 
culturală mondială, despre problemele 
sprijinirii educaţiei, științei si culturii 
în lumea a treia. Obisnuiesc să definesc 
drept excelentă colaborarea României 
cu U.N.E.S.C.O. si iniţiativele românești 
drept un model. Acum. după convorbi- 
rile avute la Bucureşti. vreau să relev 
adeziunea sinceră, profundă. rationalä 
si realistă a României la obiectivele 
U.N.E.S.C.O. Este o adeziune conştientă 
şi hotărită atit faţă de acţiunile ime- 
diate, cit şi pentru programele pe ter- 
men lung. 

Directorul general al Biroului Inter- 
naţional al Muncii, domnul DAVID 
MORSE, a ţinut să releve, în cele citeva 
minute ale întrevederii avute. valoarea 
reuniunii de la București pentru iden- 
tificarea precisă a obiectivelor celui 
de-al doilea deceniu al dezvoltării : 

— Abordate pe larg si in profun- 
zime, problemele deceniului 1970—1980 
vin acum in dezbaterea altor organisme 


O.N.U. si a agentiilor care-si vor da 
contributia la efectuarea sa. S-a incer- 
cat la București sä se usureze munca 
de planificare viitoare prin discutarea 
soluţiilor celor mai realiste. O.I.M. este 
satisfäcutä si incurajata, de rezultatele 
colaborării cu tara dv. in executarea 
convenției comune dintre  P.N.U.D, 
O.I.M. si România în privinţa centrului 
de perfectionare şi pregătire a cadrelor 
de conducere din întreprinderi de la 
Otopeni. Este un frumos si instructiv 
exemplu de cooperare internaţională. 

Tin să exprim cele mai calde mul- 
tumiri guvernului român, care ne-a asi- 
gurat desävirsite condiţii de lucru. 

Cu domnul BERNARD TWIGHT, se- 
cretarul general al Organizaţiei Inter- 
nationale a Aviației Civile, am discutat 
pe malul mării, într-o matinală pre- 
umblare la Mamaia. Este — mi-a spus 
domnia sa — cit se poate de imbucu- 
rător să constatăm că într-un domeniu, 
oarecum special al colaborării interna- 
tionale cum este aviația, situaţia este în 
prezent mult mai favorabilă decît cu 
un deceniu în urmă. Eu cred că este o 
implicită influenţă a procesului de îm- 
bunätätire a atmosferei politice inter- 
naţionale. Sîntem dornici ca O.LA.C. 
să-și poată aduce toată contribuţia la 
intensilicarea cooperării între toate sta- 
tele. Vreau sä vă spun cu toată since- 
ritatea că stiuta comparaţie între Flo- 
rida și litoralul României este întru to- 
tul justificată. Aș dori ca frumuseţile 
turistice ale ţării dv. să tie mai bine 
cunoscute în Statele Unite, convins fi- 
ind că aceasta va contribui la afluenta 
vizitatorilor americani în România. Eu 
intentionez să petrec împreună cu fa- 
milia o vacanță la Mamaia. 

Opiniile profesorului SIGV ARD 
EKLUND le-am cules cu prilejul recep- 
tiei oferite în cinstea participanţilor la 
reuniunea O.N.U. x 

România — mi-a spus distinsul sa- 
vant suedez — se poate mîndri cu tra- 
ditia sa in privința colaborării în ca- 
drul A.I.E.A. (Agenţia Internaţională 
pentru Energia Atomică) încă de ia 
crearea sa. Această tradiţie atit de 
fructuoasă pentru cooperarea interna- 
tionala se adaugă multiplelor contribu- 
tii ale României la înţelegerea interna- 
tionalä, între care aș menţiona activi- 
tatea extrem de importantă în Comi- 
tetul celor 18 de la Geneva. 

România, care găzduiește importanta 


noastră reuniune — îmi declară dom- 
nul A. H. BOERMA, preşedintele 
F.A.O. — este cunoscută pentru aten- 


tia acordată succesului cooperării între 
toate statele mici. mijlocii sau mari. Co- 
laborarea României cu F.A.O. cuprinde 
numeroase aspecte dintre cele mai im- 
portante. Prezenţa mea în această ţară 
nu s-a limitat doar la activitatea reu- 
niunii O.N.U., ci am căutat să folosesc 
toate prilejurile pentru a-mi forma o 
părere cit se putea de completă despre 
România. Şi concluzia este excelentă. 

Am apreciat atit contactele foarte im- 
portante avute la Bucureşti, contacte 
care au confirmat interesul arătat de 
România activităţii F.A.O.. cit si stadiul 
înaintat pe care l-au dobindit structura 
științifică în agricultură ca si aplicarea 
tehnicii moderne într-o economie 
agrară practicată pe scară mare. Rezul- 
tatele remarcabile dobindite de Romä- 
nia intr-o serie de sectoare ale dezvol- 
tării agriculturii pot servi si altor 
țări. 
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Articol scris pentru „Lumea“ de 


Eric S. Heffer 


membru al Camerei Comunelor 
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= si scadenta N.A.T.0. 
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In momentul de fata, oamenii isi în- 
dreaptă speranţele către o reglemen- 
tare pașnică în Vietnam. Această po- 
zitie este justă, deoarece războiul din 
Vietnam nu numai că e absurd și bar- 
bar, dar ridică dificultăţi în calea asi- 
gurării unei păci trainice în Europa. 
Totuși, în Europa au loc evenimente 
care trezesc mari speranțe. Atit în 
Europa occidentală cit și în Europa 
răsăriteană s-au făcut auzite glasuri 
care afirmă că a sosit timpul să se 
pună capăt N.A.T.O. și, ca urmare, Tra- 
tatului de la Varșovia. În țările din 
N.A.T.O. si din Tratatul de la Varșovia 
se fac eforturi pentru schimbarea di- 
vizării actuale a continentului; se în- 
cheie aranjamente bilaterale, urmînd 
să se realizeze și altele pe viitor. 

Ar fi tragic dacă un guvem labu- 
rist nu ar profita de această conjunc- 
tură excelentă, dar mă tem că acest 
pericol există. În ciuda comunicatului 
cerind și sprijinind o conferință de 
securitate europeană după vizita la 
Moscova a primului ministru Wilson, 
nu a apărut nici o urmare reală. 

Organizaţia Tratatului Atlanticului de 
Nord a fost înființată la 4 aprilie 1949, 
adică cu peste 19 ani în urmă. Ea a 
intrat în vigoare la 24 august 1949, tä- 
rile „fondatoare” fiind Belgia, Canada, 
Franța, Italia, Portugalia, Danemarca, 
Norvegia, Luxemburg, Islanda, Olan- 
da, Regatul Unit și Statele Unite ale 
Americii. Grecia și Turcia au devenit 
membri ai N.A.T.O. la 18 februarie 
1952, iar R. F. a Germaniei la 6 mai 
1955. Dezbaterea cu privire la ratifi- 
carea tratatului de cätre Marea Brita- 
nie a avut loc in Camera Comunelor 
la 12 mai 1949. 

Din aceste date reiese clar cä Tra- 
tatul Atlanticului de Nord a apärut in 
cadrul „războiului rece”. El a urmat cu- 
rind după cuvintarea rostită de Wins- 
ton Churchill la Fulton (S.U.A.). Aceas- 
ta cuvintare a fost condamnată într-o 
moțiune de cenzură prezentată în Ca- 
mera Comunelor de William Warbey, 
pe atunci membru al Parlamentului din 

artea circumscriptiei electorale Luton. 

n moțiune se spunea: „Camera Co- 
munelor consideră că propunerile în 
vederea unei alianțe militare între 
Commonwealthul britanic și S.U.A. în 
scopul de a lupta împotriva räspin- 
dirii comunismului, așa cum au fost 
prezentate de onorabilul gentleman, 
membru al Camerei din partea circum- 
scriptiei electorale Woodford, (adică 
Winston Churchill) sînt menite să 
dăuneze bunelor relaţii dintre Marea 
Britanie, S.U.A. si U.R.S.S. și sînt po- 
trivnice cauzei păcii”. 

În cursul dezbaterii, William Warbey 
a spus : „Trebuie să fie clar că în cazul 
în care încheiem o alianță militară cu 


S.U.A. — ceea ce, dincolo de fraze, 
constituie esența problemei — S.U.A. 
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vor fi partenerul dominant. S.U.A., cu 
resursele lor de patru ori mai mari 
decit ale noastre, vor fi partenerul do- 
minant în această alianță“. 

Acest lucru a fost confirmat de viaţă; 
S.U.A. au dominat în practică pe toți 
partenerii din alianță. În esenţă, alianța 
a devenit instrumentul politicii S.U.A. 
în Europa. Warbey a rostit cuvinte pro- 
fetice atunci cînd a spus: „Nu sînt în 
favoarea acestei alianțe militare... care 
va împărți lumea în două și va duce la 
un conflict fatal”. De fapt, conilictul 
fatal nu s-a produs, dar împărțirea lu- 
mii în două a constituit totdeauna un 
pericol potenţial și un conflict fatal a 
fost uneori foarte aproape. 

Astăzi se discută insistent despre 
scadenta N.A.T.O. și, întrucît anul vii- 
tor tratatul urmează să fie reînnoit, 
există un prilej serios sä se ac- 
tioneze in vederea lichidării lui com- 
plete.  Hotărirea din martie 1966 a 
Franței de a se retrage din orga- 
nizatia militară a alianței nu a pro- 
vocat cituși de puțin o reacție ne- 
gativă în toate ţările din N.A.T.O. 
Danezii și canadienii au adoptat o ati- 
tudine impäciuitoare ; acest punct de 
vedere a dobindit sprijin in Italia si 
in alte țări. La conferința N.A.T.O, 
ținută la Bruxelles, s-a formulat 
chiar un apel la îmbunătățirea re- 
latiilor cu Uniunea Sovietică si țările 
socialiste din Europa. Apelul, inclus în 
raportul cunoscut sub numele de ra- 
portul Harmel, arăta că țările din 
N.A.T.O. „sînt hotărite să-și îndrepte 
energiile spre acest obiectiv (o regle- 
mentare definitivă si stabilă in Europa) 
prin mäsuri realiste menite sä promo- 
veze o destindere în relațiile Est-Vest”. 

O mare întrebare care se pune este 
dacă Franţa se va retrage cu totul din 
N.A.T.O. anul viitor, cind alianța îinpli- 
neste 20 de ani. Sint de părere că 
acest lucru s-ar putea întimpla, dar 
există posibilitatea ca poziția Franței 
să fie influențată de cea a Marii Bri- 
tanii, care poate fi hotăritoare. Par- 
tidul laburist britanic afirmă că sprijină 
alianța. El a făcut această afirmaţie 
în cursul alegerilor din 1964 şi a re- 
petat-o în manifestul cu prilejul ale- 
gerilor din 1966. Totuși, consider că 
situația este atit de fluidă în ce privește 
Europa, încît s-ar putea produce o 
schimbare reală, în special dacă miş- 
carea laburistă britanică ar exercita 
presiuni suficiente asupra guvernului. 
Ar fi absurd ca Marea Britanie să con- 
stituie bastionul unei concepții depă- 
şite multă vreme după ce ea a fost 
abandonată de alții. George P. Kennan, 
ambasadorul S.U.A. la Moscova pina 
în 1966, a declarat la Geneva în 1965: 
„După războiul din 1939—1945, autorii 
politicii americane  ...prin crearea 
N.A.T.O. au tras in mod arbitrar o linie 
de-a lungul Europei 


împotriva unui, 
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atac pe care nimeni nu-l plănuia. Pac- 
tul Atlantic a fost inoportun deoarece 
era cu totul inutil”. 

Aceasta era opinia unui om care 
credea in politica „de îngrădire a 
Uniunii Sovietice” și care purta în 
parte răspunderea pentru înființarea 
N.A.T.O. Dacă N.A.T.O. era inutil atunci 
cînd a fost creat în 1949, părere pe 
care mi-o însușesc pe deplin, cu cit 
este mai inutil în 1968 ? - 

Consider că această părere este con- 
firmată în cuvîntarea rostită de Denis 
Healey, ministrul apărării al Marii 
Britanii, în martie 1968, în cursul dez- 
baterii din Camera Comunelor cu pri- 
vire la apărare. El a spus: „Alianța 
(N.A.T.O.) a acceptat acum să ţină 
seama de intențiile adversarilor ei ca 
si de capacitățile lor militare, si con- 
sideră că aceste intenții sint pașnice”. 

Sînt de acord că alianța există si că 
nu poate fi desființată peste noapte. 
Consider însă că strategia Marii Bri- 
tanii trebuie să fie de a ajunge la o 
înțelegere cu țările din Tratatul de la 
Varșovia, astfel încît forțele militare 
să poată fi reduse și tratatele să fie 
în cele din urmă desființate. lată de 
ce cererea de a se organiza o confe- 
rinjä cu privire la securitatea euro- 
peană este de cea mai mare impor- 
tantä. 

N.A.T.O. există de 19 ani. Pe baza 
art. 13, in martie viitor, orice tarä sem- 
natara se poate retrage din tratat. 
Franța va rămîne oare? Mă îndoiesc. 
În aceste împrejurări, situația Marii 
Britanii — în special cu un guvern 
laburist — devine aproape imposibilă. 

Preambulul la Tratatul N.A.T.O. de- 
clară că semnatarii „sînt hotäriti să 
apere libertatea, moștenirea comună şi 
civilizația popoarelor lor bazate pe 
principiile democraţiei, libertăţii indi- 
viduale și domniei legii”. Aceasta este 
o declarație uimitoare atunci cînd con- 
statăm că Portugalia este unul din sem- 
natari, că militarii greci au folosit ar- 
mele N.A.T.O. pentru lovitura lor de 
stat și că America, principalul semna- 
tar, încalcă în Vietnam orice lege ima- 
ginabilă. 

Sînt de părere că anul viitor, cînd 


tratatul urmează să fie reînnoit, trebuie - 


să se manifeste opoziţie si să se gă- 
sească o nouă bază pentru acorduri 
inter-europene. Între timp, guvernul 
britanic trebuie să ia măsuri pentru 
a convoca o conferință cu privire la 
securitatea europeană. În cercurile mi- 
litare ale N.A.T.O. se discută dacă tre- 
buie să se pună bază pe armele nu- 
cleare sau pe forțele convenționale. 
Dacă nu ne dezvoltăm armamentul nu- 


clear, se afirmă, atunci să sporim efec- 
tivele noastre militare. Sint de părere 
că nici unul din argumente nu-si are 
rostul si că actuala destindere dintre 
Est și Vest trebuie folosită ca un prilej 
de a acționa în vederea valorificării 
europene. 

Îmi permit să închei citind un articol 
de Victor Zorza, apărut în „The Guar- 
dian“. Nu sînt totdeauna de acord 
cu Zorza, dar cu acest prilej am 
considerat analiza sa justă. El 
a spus: „Este aproape -inutil să 
spunem că obiectivele oricărei ac- 
tiuni de acest fel nu ar fi antiameri- 
cane. Ele ar fi însă in interesul Eu- 
ropei si al lumii, căci sistemul 
de securitate colectivă, care ar trebui 
să înlocuiască confruntarea existentă, 
ar fi în avantajul atit al supraputeri- 
lor cît si al țărilor mai mici. A mai ră- 
mas puțin timp. Tratatul N.A.T.O. ur- 
mează să fie revizuit anul viitor”. 
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DUPA O VIZITÄ IN ROMANIA 


Presedintele Camerei de comert si 


industrie din Birmingham, Frank 
Cole, care a vizitat de curînd tara 
noasträ in fruntea unei delegatii de 
afaceri, a prezidat, curînd după in- 
toarcerea în Marea Britanie, o reuniu- 
ne a Camerei cu participarea primu- 
lui ministru Wilson. În cuvîntarea ros- 
tită cu această ocazie, dl Cole a făcut 
aprecieri privind vizita în România, 
economia ţării noastre, perspectivele 
relațiilor bilaterale. „În următorii ani 
— a spus dl Cole — România va 
menține un ritm înalt al dezvoltării 
economice. Nu poţi*să nu fii impre- 
sionat de hotärirea românilor si de 
obiectivele pe care si le propun. Totul 
confirmă sprijinul popular pentru mă- 
surile guvernului român, care urmă- 
resc să asigure ţării o poziţie de frun- 
te în Europa, poziţia unei ţări indus- 
triale avansate“. Preşedintele Came- 
rei de comerț şi industrie din Birmin- 
gham a apreciat că România oferă per- 
spective largi pentru companiile en- 
gleze, adăugind că „vor obţine cele 
mai mari succese acelea care, pe de o 
parte, se vor preocupa să stabilească 
relații strînse cu beneficiarii — în- 
treprinderile de comerţ exterior si mi- 
nisterele industriale din România — şi 
care, pe de altă parte, vor fi dispuse 
să adopte o poziţie flexibilă față de 
propunerile de cooperare“. 

DI Cole consideră că între Birmin- 
gham si Braşov există unele asemä- 
nări în ce priveşte profilul industrial. 
El a recomandat să se stabilească 
„relaţii speciale“ între unităţile indus- 
triale din cele două oraşe. De ase- 
menea, vorbitorul i-a sfătuit pe oa- 
menii de afaceri britanici sä conso- 
lideze prin eforturi individuale re- 
zultatele obţinute prin contacte ofi- 
ciale. 


NOI PRECIZĂRI ALE POZIŢIEI P.L.D. 


Într-un recent interviu acordat zia- 
rului „Die Weltt, preşedintele partidu- 
lui liber-democrat, Walter Scheel, a 
precizat poziţia partidului său faţă de 
problemele actuale ale politicii interne 
şi externe vest-germane. În ce priveşte 
politica răsăriteană, Scheel a spus că 
mult mai important şi mai urgent decit 
o discuţie abstractă despre problema 
germană ar fi să se ajungă la relaţii 
normale cu R. D. Germană — relaţii 
care sä fie asemănătoare acelora pe 
care R.F.G. le întreţine cu alte țări — 
şi „chiar la cooperare“. Partidul liber- 
democrat — a declarat Scheel — se pro- 
nuntä împotriva marii coaliţii de la 
Bonn, principiile lui fiind, in punctele 
rr: asia diferite de politica aces- 
eia, 


ÎN ECHILIBRU 


Recentele demonstraţii din Argen- 
tina au avut un caracter fără prece- 
dent în ultimii ani. Totuşi, bazele re- 
gimului militar nu par a fi în peri- 
col. În interiorul guvernului s-au for- 
mat grupuri principale : primul, for- 
mat din „liberali“, este condus de ge- 
neralul Julio Alsogaray si de minis- 
trul de finanţe, Adalbert Krieger Va- 
sena ; al doilea grup, format din 
»nationalisti*, este condus de ministrul 
de interne, Guillermo Borda. Tocmai 
această împărțire în două a grupului 
conducător pare a asigura poziţia ge- 
neralului Ongania. Acesta ii multu- 
meste si pe „liberali“ in ceea ce pri- 
veste politica economică — dînd cale 
liberä in tarä investitiilor sträine — 
si, totodată, dä satisfacție ,,nationalis- 
tilor* in ce priveste aminarea pentru 
incä zece ani a intoarcerii la un re- 
gim parlamentar. 


Corespondenţă din Stockholm de la trimisul nostru, 


Felicia Antip 


Tinăra generaţie 
şi problemele 
internaţionale 


Stabilind după-amiaza de joi, 4 iulie, 
pentru întrevederea pe care avea să 
mi-o acorde, domnul Jan Myrdal a avut 
desigur în vedere că oricum trebuia să 
vină la Stockholm (locuința sa fiind 
situată la 70—80 kilometri de capitală). 
În seara aceleiași zile era programată 
o demonstraţie de solidaritate cu lupta 
poporului vietnamez. Jan Myrdal, care 
de 25 de ani, adică de la virsta de 16 
ani, participă neobosit la acţiunile poli- 
tice ale tineretului suedez, n-ar fi pu- 
tut să lipsească. Discutia a pornit, fi- 
reşte, de la problemele și tendinţele 
noii generaţii a Suediei. Fiul lui Gunnar 
Myrdal,.istoric și filozof profund preocu- 
pat de destinul ţărilor afro-asiatice in 
curs de afirmare, si al Alvei Myrdal, 
membrä a guvernului suedez, a avut tot- 
deauna atitudini non-conformiste. În 
momentul de faţă, el isi face cunoscut 
punctul de vedere asupra problemelor 
interne si internaţionale prin interme- 
diul ziarului social-democrat  „Afton- 
bladet”, räminind însă în afara partidu- 
lui social-democrat, de asemenea în afa- 
ra diverselor organizaţii de tineret pen- 
tru că, spune domnia-sa, „însăși prezenţa 
mea în mijlocul lor, îndelungata mea ex- 
perientä, ar strivi iniţiativa tinerilor, ar 
împieta asupra căutărilor lor“. 


i e 


Apariţia unei atitudini active, a unui 
interes real si profund fata de marile 
probleme internationale mi-a fost sem- 
naiatä de toti interlocutorii ca una din- 
tre principalele diferente intre Suedia 
de azi si cea de ieri. , In 1938, cînd 
eram student, tineretul universitar era 
reactionar. Astăzi, el înclină tot mai ca- 
tegoric spre stinga“. 

Nu numai în 1938, ci mult mai recent, 
avea să-mi confirme la Ministerul În- 
rätämintului domnisoara Eva Jacobsen. 
N-a trecut vreme prea indelungatä de 
cind ea insäsi a päräsit bäncile facul- 
tätii și de cînd „printre studenţi era la 
modă să fie conservatori“. Situaţia avea 
desigur cauzele ei. Proporția fiilor de 
muncitori în universităţi nu trece nici 
în prezent de 14—15 la sută. A fost 
atinsă încă din secolul trecut, cînd pas- 
torii si învățătorii obișnuiau 'să trimită 
la studii pe cei mai merituoși elevi din 
parohiile si comunele lor. (Motivele a- 
cestui procent infim pentru o societate 
care subvenţionează generos întregul 
proces de invätämint sînt mai mult psi- 
hologice decit economice). Aşadar,- ti- 
nerii proveniţi din clasele avute ți- 
neau să se distanteze de concepţiile con- 
ducerii social-democrate şi manifestau 
atitudini aristocratice pentru a de- 
monstra că sint superiori „plebei“. Acum, 


ZA 
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Stockholm. Studenti exprimindu-si protestul împotriva politicii S.U.A. 


în Vietnam 
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„litere, 


ar a rămas practic neschimbată. Un 


v faţă de stat (care, pe faek buras 


acordă un ajutor de studii rambursabil) 


mai” 


ă tii ei este fur- 


urent nou străbate tînăra generație 
„suedeză, propagindu-se si în celelalte 
straturi ale societății. El este atît de in- 
> tens, incit parfidele politice au înscris 
pe primul plan al preccupărilor lor ne- 
cesitatea de a ţine pasul cu el. Ampla 
declarație cu care- guvernul suedez a 
deschis în primăvara acestui an dezba- 
* terea de politică externă în Riksdag în- 
cepea cu următoarele cuvinte : „O com- 
paratie între modul cum erau dezbătute 
problemele politice externe în Suedia 
cu numai 15 ani în urmă si dezbaterea 
„care are loc acum in presa zilnică, pe 
ecranele televiziunii si in întreaga 
“tară, scoate în evidenţă interesul vizibil 
“crescut al poporului suedez fata de pro- 
blemele internationale. Această con- 
> stiintä inter naţională este deosebit de 
„accentuată si în rîndurile tineretului“. 
Dacă explicaţia imediată a preocupării 
> pentru ceea ce se întîmplă pe alte meri- 
diane pare a fi răspîndirea fara prece- 
dent a informaţiei externe prin inter- 
mediul televiziunii, cauza profundă a 
„acestei preocupări rezidă în sentimen- 
tul responsabilitätii. Suedezii consideră 
că nu pot răinîne pasivi cînd la mii de 
kilometri depărtare de căminele lor tih- 
nite si indestulate bintuie foametea sau 
räzboiul. Numai falsa imagine despre 
tineretul suedez, räspinditä in special 
din inițiativa propagandei americane, 
“poate determina o reacţie de surprin- 
dere la sesizarea faptului că acest ti- 
— neret se află în primele rînduri ale ac- 
> tiunilor de solidaritate. Si aci există, 
desigur, ca si în multe alte ţări, un grup 
“relativ neînsemnat de  inadaptabili. 
Poate că au apărut mai devreme decît 
_„hippies*, chiar decît „beatnicii“, că în 
atmosfera generală sobră, dar tolerantă, 
au distonat mai puternic. Dar nu puţini 
— > extravaganti care se grupează sea- 
> r& de seară pe scările pieţei T Centra- 
Et “Jen (politia stationeazä continuu prin 
„apropier e, pentru a preveni excesele de 
orice fel) sînt reprezentativi pentru tine- 
retul suedez. Adevărul este că tinere- 
tul se bucură de o tradiţie în Suedia, 
de un mare credit moral, că i se acordă 
de timpuriu o independenţă multilate- 
rală si că, în imensa sa majoritate, se 
arată demn de această încredere. Sin- 
tem în plină vacanţă universitară. Dar 
studenţii nu se consideră indreptätiti la 
mai mult decît o hina de concediu 
anual. Domnisoara Gedda, studentă la 
s-a specializat in insotirea vizi- 
-tatorilor impresionantului imobil de 23 
de etaje al ziarului „Dagens Nyheter“. 
 Vorbind desävirsit atit franceza cît si 
` engleza, explică amănunţit funcționa- 
“rea fiecăruia dintre aparatele si masi- 
nile ultramoderne din redactii, tipogra- 
fie, serviciul telefoto etc. În Skansen, 
- vechi päre de recreatie și totodată mu- 
—zeu al vieții suedeze, o studentă imbra- 
> cată ca tarancile scandinave de altă- 
data prezinta vechile asezari cu umor 
„sec si mii de detalii pitorești. Engleza 
în care se adresează grupului de tu- 


Es. risti americani este atit de elegantă, în- 


cît nu-ţi vine să crezi că de fapt spe- 
cialitatea ei este limba italiană. Să nu 


id “ne miräm deci că ghidul anglo-franco- 


serman de pe motenava care face turul 
arhipelagului stockholmez este studentă 
la secţia spaniolă. Toate aceste tinere 
_— ca şi cele care lucrează la Muzeul 
de artă modernă, în magazine, pretutin- 


= deni unde sezonul concediilor a lăsat 


locuri libere — au cîteva frapante ca- 
racteristici comune : o mare distincţie 
naturală, seriozitate, simplitate. De ce 


muncesc ? Răspunsurile sînt multiple : 
— pentru a stringe bani cu care să plece in 
E . 


` rea Norvegiei de către nazişti. 


etc. 
Am făcut această lungă paranteză 
pentru a sugera locul real al tineretu- 
lui în societatea suedeză. Îl deţine de-o 
bună bucată de vreme. Nouă este numai 
aplecarea lui stăruitoare asupra proble- 
melor lumii extericare. Principalul ei 
rezultat pare a fi redefinirea si preci- 
zarea conceptului de- neutralitate. La 
mitingul de la 4 iulie, cea mai remar- 
cabilă cuvintare-a fost rostită de scrii- 
toarea Sara Lidman. Ea contestă valoa- 
rea unei neuiralitäti de tipul celei prac- 
ticate în timpul războiului antifascist, 
cînd, — afirma vorbitoarea — atitudi- 
nea pasivă a Suediei a înlesnit ocupa- 
Acum 
însă, ideea de neutralitate tinde să se 
confunde cu aceea de politică indepen- 
dentă activă. „Spre deosebire de Elveţia 
şi de Austria — a ţinut să sublinieze dl 
Sten Sunfeldt, directorul Departamen- 
tului presei din Ministerul Afacerilor 
Externe, cu care am discutat îndelung 
această problemă — pentru Suedia neu- 
tralitatea nu este o obligaţie decurgînd 
din prevederi constituţionale sau din- 
tr-un tratat international. A fi neutru 
nu înseamnă a nu se pronunța asupra 
problemelor, ci dimpotrivă a-și exprima 
în deplină libertate punctul de vedere. 
Atunci cînd considerăm că este cazul să 
avem o poziție critică faţă de acţiunile 
externe ale altui stat, chiar dacă este 
vorba de o mare putere, nimic nu ne 
poate împiedica. Nu vom accepta sä ni 
se dea lecţii, să ai se spună că luarea 
de atitudine ar fi incompatibilă cu neu- 
tralitatea. Politica suedeză se face la 
Stockholm şi numai la Stockholm“. 
După cum se preciza in declaraţia 
citată a guvernului suedez, ,neutralita- 
tea Suediei nu este o neutralitate de 
opinii“. Si în continuare, cu referire 
la problema care a declanșat de altfel 
discuţia : „În ceea ce priveşte conflic- 
tul din Vietnam, guvernul a simţit că 
se află pe aceeaşi linie cu puternicul 
curent de opinie din Suedia care, în 
ciuda sau tocmai din cauza bunelor re- 
laţii dintre Suedia şi Statele Unite, a- 
doptă o atitudine foarte critică fata de 


„politica dusă de Statele Unite in Viet- 


nam“. 

Pentru a înţelege mai bine tabloul 
politic suedez, este important să notăm 
că punctele de vedere sint departe de 
a fi omogene. Chiar în cadrul largului 
curent de condamnare a agresiunii a- 
mericane în Vietnam, există orientări 
si nuanţe diferite. Cei 1500—2 000 de 
tineri reuniți în piaţa Hotorget erau — 
mi-a explicat Jan Myrdal, care” ve- 
nise la demonstraţie împreună cu sotia 
și fetiţa — cei care schimbaserä lozinca 
„Pace în Vietnam“, cu lozinca ,Victo- 
ria Frontului Naţional de Eliberare“. 
„În cadrul tineretului de stînga. afir- 
mă Jan Myrdal, s-au format diverse 
mișcări care n-au încă forma organiza- 
torică. Sint contra birocrației si uneori 
se îndreaptă chiar spre anarhism“. Dar 
această situaţie nu-i provoacă insrijo- 
rare mereu răzvrătitului Myrdal : „Im- 
portant este că apele stătute s-au pus 
în mișcare, că se discută, că se com- 
pară si se ciocnesc opiniile. In felul 
acesta lucrurile se vor decanta, se va 
găsi o linie comună de acţiune si se 
va putea depăși și linia de despărţire 
care îi separă pe unii studenţi de co- 
legii lor și, încă si mai grav, ae clasa 
muncitoare“. 

În Suedia este deosebit de marcat 
interesul pentru dezvoltarea regiunilor 
neprivilegiate ale lumii. Participareä 


` activă a Suediei la recenta Conferință 


UN.C.T.A.D., inițierea unor proiecte 


“ales de o competiție 


nizatä de competitia dintre partidele 
politice care se supraliciteazä in mate- 
rie de programe de dezvoltare. E, in 
altä ordine de idei, destul de amuzant 
să observi cum se străduiesc cele trei 
partide — de centru, liberal și conser- 
vator — să descopere atit pe plan ex- 
tern, cit si pe plan intern, nuanţe care 
să deosebească. programul lor de cel al 
guvernului. Supravieţuind vremurilor 
în care reprezentau interese divergente 
pe scena politică suedeză, aceste parti- 
de s-au apropiat treptat de partidul 
guvernamental, toate avînd astăzi ca 
principală linie de conduită pragma- 
tismul. Si acum, după cum îmi spunea 
cu sinceritate- dl Karl-Henrik Wing- 
wist, directorul biroului de studii al 
Partidului conservator, este vorba mai 
pentru putere. 
„Cele trei partide-politice burgheze vor 
să înlocuiască în guvern partidul so- 
cial-democrat. De aceea se inventează 
dispute care, îndată după alegeri, vor 
fi uitate“. (De notat că primele cuvinte 
ale d-lui Wingwist au fost: „Partidul 
nostru se numeşte nu partidul conser- 
vator, ci partidul de dreapta, Dar în 
realitate nu sîntem de loc de dreapta. 
Ne situäm mai curînd la stînga centru- 
lui. Sîntem oarecum asemănători cu 
cea mai de. stînga aripă a partidului 
conservator britanic“). Din ceea ce ne-a 
declarat domnul David Wirmark, se- 
cretarul general al partidului liberal, 
reținem principala divergență. dintre 
acest partid si partidul social-democrat 
în ceea ce priveşte politica externă : 
„Ajutorul pentru țările în curs de dez- 
voltare ar trebui intensificat. În urmă 
cu doi ani, noi am cerut ca el să creas- 
că cu 60 milioane coroane. Acum, am 
dori o creştere de 100 milioane. Vrem 
ca pînă în 1972—1973 să ajungem la 
procentul de 1 la sută din venitul na- 
tional, propus de O.N.U. Guvernul — 
în aceasta constă deosebirea dintre noi 
şi el — isi propune sa atinga acest pla- 
fon abia in 1974—1975“. 

Este important faptul ca nici unul 
dintre partidele de opozitie nu punein 
discutie politica de neutralitate — una 
dintre cele mai preţioase temelii ale 
dezvoltării de atita vreme nestinjenite 
de război — și faptul că în apelul că- 
tre alegători, accentul cade pe sporirea 
ajutorului, adică a angajării fata de 
problemele subdezvoltarii,... De altfel 
foarte curind, între 24 si 28 iulie, la 
Stockholm va avea loc, sub egida par- 
tidului liberal, o conferinţă internatio- 
nală intitulată „Europa şi ţările în curs 
de dezvoltare“. Pina și o organizație 
nepolitică, asa cum este puternica Aso- 
ciatie a cooperatiei de consum, a fost 
determinatä de membrii ei sä consacre 
o atenţie specială  subdezvoltării. Di 
Arne Hansson, unu] din secretarii aso- 
ciatiei, a vorbit despre ajutorul tehnic 
pe care aceasta îl dä în vederea orga- 
nizării cooperatiei prin centre functio- 
nind. in India (pentru Asia de sud-est), 
in Tanzania si Kenya (pentru regiunile 
corespunzătoare ale Africii). In plus, 
în fiecare an se ţine în Suedia un se- 
minar de cinci-șase luni, pentru 20—25 
de activiști ai cooperatiei din aceste 
tari. Acţiunile sînt finanţate în mare 
parte de guvernul suedez, dar coope- 
ratorii tin să-și dea contribuţia prin 
colecte speciale. În zece ani s-au strins 
astfel 14 milioane de coroane. 

Sînt doar cîteva dintre faptele deno- 
tind angajarea crescindä a opiniei pu- 
blice suedeze faţă de unele aspecte ale 
problematicii vieţii internaţionale. 


Stockholm, ? iulie. 


În zilele conferinţei de la Manila, pe 
sträzile capitalei filipineze au avut 
loc puternice demonstraţii împotriva 
războiului dus de S.U.A. în Vietnain 


intrebare 


În terminologia uzuală, grupul täri- 
lor la care se referă acest articol a 
căpătat numele de „cei șapte de la 
Manila”. Din punct de vedere geografic, 
avem de-a face cu trei continente — 
Asia (Filipine, Tailanda, Coreea de sud, 
Vietnamul de sud), Australia (incluzind 
aci si Noua Zeelandă) și America de 
Nord (Statele Unite). Din punct de 
vedere istoric — o nouă grupare cu 
amprentă exclusiv militară — creată 
în urma conferinţei din noiembrie 1966, 
din capitala filipineză, menită iptr-un 
fel să sintetizeze noul mecanism al 

oliticii americane în Asia și Pacific. 

n fine, din punct de vedere propagan- 
distic este vorba de un nou efort de 
a demonstra caracterul așa-zis „inter- 


naționalizat” al războiului din Vietnam. 
(„Newsweek” : „Scopul urmărit... este 


Y 


de a demonstra întregii lumi si in spe- 


cial alegătorilor americani, că ceea ce, 
cîndva, era considerat un război exclu- 
siv american in Vietnam, a devenit 
acum un efort comun”). 


„Reticența unor parteneri“: 


Conferința de la Manila din noiem- 
brie 1966 n-a avut rolul unui simplu 
eveniment diplomatic; ea s-a trans- 
format într-o componentă majoră. a 
politicii americane în Asia. Administra- 
tia S.U.A. încearcă să creeze impresia 
că orice hotărire sau acțiune legate 
de Vietnam trec în prealabil prin ,fil- 
trul” statelor de la Manila. Recent, 
într-un ultim document diplomatic — 
comunicatul americano-tailandez — sau 
în diferitele declaraţii ale purtătorului 
de cuvint american la Paris, se preciza 
că grupul de la Manila trebuie să fie 
participant cu drepturi depline si că 
tratativele în problema vietnameză nu 
vor putea ocoli aceste tari. 

Perioada care a trecut din noiembrie 
1966 a fost pe planul politicii americane 
și in mod special al politicii in As:a, 


deosebit de bogată în evenimente si. 


concluzii ; dintre acestea, două s-au 
impus cu prioritate: eșecul militar a- 
merican în Vietnam și noua etapă inau- 
gurată în problema Vietnamului, prin 
negocierile de la Paris. S-a reacționat 
în mod corespunzător și, firește, dife- 
rentiat, putindu-se desprinde în prezent 
unele momente și direcții politice sem- 
nificative. 

La siirsitul lunii aprilie, secretarul 
de stat Rusk, într-una din întilnirile 
sale cu ziariștii, le-a adus la cunostintä 
că grupul de consilieri ai președintelui 
Johnson a elaborat o serie de rapoarte 
care se ocupă de rolul în viitor al 
Statelor Unite într-o serie de regiuni- 
cheie ale lumii. Din aceste rapoarte- 
recomandări a devenit oficial cunoscut 
doar faptul că ele schiteazä orien- 
tarea Statelor Unite în viitorii zece 
sau douăzeci de ani, cu precizarea 
regiunilor cărora această politică ar 
trebui să le acorde prioritate. 

Amănuntele au pătruns însă pe cana- 
lele obișnuite în presă. Și aflăm dintr-un 
amplu articol publicat în „International 
Affairs” că, practic, este vorba de vii- 
toarea politică americană in Asia. 
Autorii — Robert Hunter și Philipe Wind- 
sor — pornind de la ideea că nu 
există soluții ușoare pentru Statele 
Unite în Asia, caută să definească para- 
metrii acestei politici. 

Primul element ar fi, în concepția lor, 
un serios angrenaj militar condus de 
Statele Unite pe continentul asiaiic. 
Dacă facem o sumară incursiune în 


întreaga istorie postbelică a rela- 
țiilor americane în Asia, obser- 
văm că este vorba de fapt de 


prezența ` aceleiași idei. Astfel, ideea 
unui pact militar in Asia si Pa- 
cific, formulată încă în 1948 de John 
Foster Dulles, s-a concretizat prin pac- 
tul A.N.Z.U.S. (1951) și pactul S.E.A.T.O. 
(1954) și este pe cale să fie înlocuită 
prin gruparea de la Manila. Cu alte 
cuvinte, nu ar fi vorba de altceva decit 
despre dezvoltarea în perspectivă a 
actualei politici de angajare militară în 
Asia si Pacific, firește, într-o amploare 
mai mare. 

Al doilea element este „înlăturarea 
reticentelor firești” din partea ţărilor 


asiatice. Despre ce  reticențe ar 
fi vorba? Avind in vedere un 
număr de țări — India, Pakistan; Japo- 
nia, Indonezia — optica americană își 


propune în mod evident lărgirea cadru- 
lui actualului sistem militar la acestea. 
Este într-un fel un vis vechi, prezent 
în proiectele diplomatice americane, 


A 


mai precis a refuzului acestor tari să se 
ralieze oricăror proiecte militare sau 
distantarea de acelea din care făceau 
parte. 


În articolul din „International At- 


fairs” la care ne-am referit mai sus, 
se spune de asemenea: „În lipsă 
de aliați, S.U.A. vor fi tentate 


să-și asume o parte disproportio- 
nata de răspundere in problemele 
securității asiatice, așa cum fac în 
Vietnam“. Trecînd peste amenințarea 
care străbate din aceste rînduri, vom 
sublinia faptul că această idee pare 
să exprime cel mai fidel încercările 
S.U.A. de a menține si de a consolida 
un sistem militar agresiv cu orice preţ 
pe continentul asiatic. 


Scurt circuit 


Reproducem un tabe! referitor la am- 
plasarea forțelor armate americane în 
Asia si zona Pacificului, asa cum a fosti 
e] publicat, la- inceputul acestui an, de 
forurile militare americane : 


Alaska — 13000 soldaţi 
Hawai — 100000 " 
Guam — 29090 a, 
Okinava — 25000 ü 
Japonia — 40000 zA 
Coreea de sud — 55000 “ 
Filipine — 25000 , 
Tailanda — 30009 ja 
Taivan — 10000 PP 


Vietnamul de sud — 525 009 z 


Care sînt deci țările străine unde se 
află trupe americane? Cu excepția 
Japoniei si a Taivanului, le întîlnim 
tocmai în grupul asiatic de la Manila. 
Tailanda, Filipine, Coreea de sud, Viet- 
namul de sud s-au transformat în sche- 
letul principal al politicii militare ame- 
ricane. In mod oficios, la Washington 
se afirmă că Statele Unite vor păstra 
bazele periferice din această zonă, nu 
vor retrage flota a 7-a si mai ales își 
vor concentra prezența militară în jurul 
unui ax militar Vietnam-Tailanda. 

Dar aci este numai o parte a pro- 
blemei. Pentru că acum intervine și po- 
zitia țărilor direct vizate si care explică 
asidua curte pe care le-o fac S.U.A. 
E vorba de opțiunile pe care sint pe 
cale să le facă chiar țările de la Ma- 
nila. Ceea ce se poate constata din 
capul locului este diferenţierea în atitu- 
dinea lor față de politica de blocuri 
în Asia, față de războiul în Vietnam, 
față de perspectiva generală a perma- 
nentizării încordării pe continentul asia- 
tic. Această diferențiere este în practică 
continuarea unui proces prezent încă 
la nașterea grupării de la Manila. 
Chiar de atunci se distingeau în interi- 
orul acesteia diverse poziţii. În primul 
rînd o supralicitare, o subscriere ne- 
condiţionată și într-un fel chiar presiuni 
pentru o angajare militară sporită a- 
mericană in Asia. Aceasta provenea 
mai ales din partea Coreei de sud şi 
a Vietnamului de sud, fiind ușor de 
înțeles, întrucît aceste regimuri-mario- 
netă, creaţie americană, depind în în- 
tregime, în dorința lor de supraviețuire, 
de sprijinul militar american. Coreea 
de sud a trimis pînă la ora actuală 
cel mai mare contingent militar în 
Vietnamul de sud, disproporționat total 
fata de ceilalţi „aliaţi“. În baza acestui 
fapt, liderul grupării de la Seul cere 
un loc special în relaţiile cu Statele 
Unite. Convorbirile pe care le-a avut 
Johnson cu seful juntei marionetă de 
la Seul — atit în Coreea de sud cil 
si în Statele Unite — au evidentiut 
această tendință. De la criza navei- 
spion „Pueblo”, Seulul este îngrijorat 
tot mai mult de faptul că politica ame- 


tizat toc- - 


a 


f 


rican& nu, ar fi suficient de „dură” în 
problema coreeană. Presa guvernamen- 
tala din Seul lansează cu o ritmicitate 
perfectă apeluri la „invadarea nordu- 
lui” și mai ales cere garanții că trupele 
americane nu vor părăsi Coreea de 
sud. Pentru Seul și Saigon negocierile 
de la Paris reprezintă „o adevărată 
crimă” și se cere reluarea pe scară 
tot mai intensă a războiului în Vietnam. 

Tailanda s-a situat în general pe 
aceleași poziţii. După cum se știe, Tai- 
landa este considerată și la ora actuală 
ca o poziţie militară excelentă și chiar 
mai mult, ca o „rezervă“ a Vietnamu- 
lui. Cu toate acestea, din declarațiile 
oficiale tailandeze străbate o doză 
foarte serioasă de neliniște pentru vii- 
torul politic în zona Asiei. Paralel cu 
angajarea militară americană în Tai- 
landa, s-a intensificat considerabil și 
mişcarea de eliberare națională a 
poporului tailandez. Liderii de la Bang- 
kok resimt o singurătate tot mai accen- 
tuată și, mai ales, o neliniște firească 
pentru poziţiile lor politice. Primul mi- 
nistru Kittichachon, vizitind Statele 
Unite in mai, a cerut președintelui 
Johnson garanții în ce privește „anga- 
jamentele luate” de către Statele Unite, 
tata de Tailanda. 


Reconsiderări 


Sint mult mai semnificative poziţiile 
adoptate de celelalte țări, mai precis 
manifestările tot mai frecvente de ne- 
supunere, de alegere a unei căi deo- 
sebite, de degajare treptată de politica 
americană. s 

După al doilea război mondial, în 
politica externă a Australiei, si implicit 
a Noii Zeelande, s-au înregistrat in 
general tendințe de desprindere de 
Anglia şi orientare spre Statele Unite. 
Aşa se explică printre altele însăşi 
crearea pactului A.N.Z.U.S. Reorien- 
tarea în politica externă australiană 
s-a fäcut simjita mai tîrziu, iar partici- 
parea ei la războiul din Vietnam, trimi- 
terea unor contingente militare în 
această țară au însemnat într-un fel 
apogeul acestei orientări. Recenta 
schimbare de guvern din Australia nu 
a însemnat schimbarea politicii guver- 
nului australian, axată pe direcția a- 
mintită. Totuşi, în ultimul timp, şi în 
politica externă a Australiei s-au în- 
registrat unele fapte care denotă o 
stare noua de lucruri. 

Este vorba tot de problema Vietna- 
mului. Un interviu recent al noului prim- 
ministru Gorton a relevat intentii de 
limitare a angajării Australiei în răz- 
boiul din Vietnam. Pe de o parte, el a 
respins, fără a se consulta în prealabil 
cu Washingtonul, trimiterea de noi 
trupe australiene în Vietnam. Pe de altă 
parte, el a exclus eventualitatea orică- 
rui sprijin militar acordat Coreei de sud 
în cazul in care junta de la Seul ar 
căuta să reaprindä un conflict- in 
această zonă a lumii. Acest interviu 
a fost urmat de hotärirea Australiei de 
a recunoaște frontierele Cambodgiei, 
admițindu-se in poziția guvernamen- 
tală oportunitatea unei neutralizări a 
sud-estului asiatic garantate pe o bază 
internațională. 

Acestea îl determină pe Alan Watt, 
directorul Institutului ausiralian de pro- 
bleme externe, să considere: ,Exisiä 
motive serioase de a gîndi că politica 
australiană va deveni probabil în re- 
giunea sud-estului asiatic mai suplă și 
mai p:udentă în viitor decit a fost 
vreodată după instaurarea guvernului 
din 1949. Schimbările survenite în situa- 
tia mondială și în direcția politicii in- 
terne sînt în curs să ducă la o revizuire 
calmă dar importantă a rolului Austra- 
liei în Asia”. 


îi 


Ideea neutralizării sud-estului asiatic 
și a unei politici corespunzătoare a täri- 
lor din această zonă a fost evocată 
și într-o propunere formulată de frun- 
tașul politic malaez, prințul Abdul Rah- 
man. El a preconizat chiar crearea unei 
grupări regionale de state fără partici- 
parea Statelor Unite, ceea ce — după 
exemplul colaborării dintre Turcia, Iran 
și Pakistan — ar putea aduce un ele- 
ment nou, deosebit de actualul sistem, 
în zona sud-estului asiatic. Propunerea 
malayezä a fost combătută de Seul si 
Bangkok. Dar ea s-a bucurat de audien- 
tă in alte cercuri asiatice si, printre 
altele, în viața politică filipineză. 

Filipinele constituie de mai multă 
vreme teatrul unor tentative de orien- 
tare politică proprie, atit în viaja inter- 
națională în genere, cit și în Asia și 
Pacific.  Observatorii au înregistrat 
reacția promptă de satisfacție a cercu- 
rilor oficiale de la Manila față de noua 
evoluţie intervenitä în problema viet- 
nameză. Sint și alte fenomene care ple- 
dează pentru ideea unor noi opțiuni în 
viața politică din Filipine. Aceasta, de 
pildă, se poate judeca prin prisma ten- 
tativelor de multilateralizare a relatii- 
lor sale politice. Filipinele s-au numärat 
printre țările care au respins — sub 
presiunea americanä — orice contact 
și orice relaţii cu țările socialiste. In 
ultimul an, putem afirma că a existat 
o adevărată pledoarie a unor grupuri 
de oameni politici din ambele partide 
— si cel de guvernămint și cel de 
opoziție — pentru normalizarea relatii- 
lor cu țările socialiste, și în primul rînd, 
pentru o extindere a contactelor eco- 
nomice. Camera Reprezentanților din 
Filipine a numit initial o comisie urmini 
să reexamineze o serie de aspecte ale 
politicii externe a guvernului filipi- 
nez. Autorul rezolutiei în baza căreia 
a fost numită această comisie, senato- 
rul Enverga, membru al partidului de 
guvernämint, declara : „Stabilirea rela- 
tiilor diplomatice si comerciale cu țările 
socialiste a devenit o chestiune vitală 
pentru Filipine. În actualele condiţii 
internaţionale noi nu ne mai putem 
limita doar la relațiile comerciale cu 
țările occidentale”. 

Ulterior, în baza recomandărilor co- 
misiei, a fost adoptat un proiect de lege 
care a primit sprijinul președintelui 
Filipinelor, Marcos. În fine, am putea 
adăuga contactele stabilite de Enverga 
la-ultima sesiune a Adunării Generale a 
O.N.U. cu șefii misiunilor țărilor socia- 
liste la O.N.U. și declarațiile sale favo- 
rabile unor relații ample cu țările so- 
cialiste. Să precizäm: pentru Filipine, 
acest eveniment reprezintă mai mult 
decit un fenomen oarecare de politică 
externă. El presupune abordarea unei 
„zone tabu“ pina nu de mult in poli- 
tica externă filipineză. 

Firește, opțiunile în politică externă 
nu înseamnă totdeauna antrenarea o- 
bligatorie a unor schimbări de durată. 

În conjunctura complexă și agitată 
din Asia, grevată de agresiunea ameri- 
cană în Vietnam, de faptul că după al 
doilea conflict mondial, războiul si 
lupta n-au încetat să facă ravagii în 
diverse țări din Asia, acestea sînt doar 
elemente care îngăduie observatorului 
să distingă posibilitatea unei schimbări. 
Respingerea de către popoarele a- 
siatice, de către popoarele întregii 
lumi, a politicii războiului, con- 
damnarea hotărită a agresiunii in 
Vietnam si mai cu seamä negarea pers- 
pectivei unei politici de permanentä 
încordare internațională, ne fac sä con- 
chidem că noile planuri americane in 
Asia au în fața lor obstacole din ce în 
ce mai importante. 


Sergiu VERONA 


DEFICIT BUGETAR RECORD 


La 30 iunie s-a încheiat în Statele 
Unite anul fiscal 1967—1968. Prilej de 
constatări sumbre pentru oficialitățile 
americane. Deficitul bugetar a cunos- 
cut cel mai ridicat nivel din istoria 
S.U.A.—25 miliarde dolari—după cel 
înregistrat în timpul celui de-al do- 
ilea război mondial (în 1943 — 574 
miliarde dolari). Cauzele sînt bine cu- 
noscute : imensele cheltuieli militare, 
numai cele prilejuite de războiul din 
Vietnam reprezentind mai mult decît 
întregul deficit. Tot la aceeaşi dată 
s-au împlinit 6 luni de la intrarea în 
vigoare a planului lansat de președin- 
tele Johnson în vederea redresării ba- 
lanţei de plăţi care, după cum se știe, 
înregistrase anul trecut un pasiv de 
3,5 miliarde dolari. Dar rezultatele 
obținute pina în prezent sînt destul 
de puţin însemnate si nu vestese în 
nici un caz atingerea obiectivelor pe 
care şi le propusese Administraţia. 
Planul prevedea reducerea deficitului 
balanței de plăţi la numai 500 mi- 
lioane dolari în 1968. Cele 3 miliarde 
care urmau să fie „recuperate“, tre- 
buiau să reducă pasivul balanței de 
plăţi pe următoarele căi: reducerea 
cu 1 miliard de dolari a investiţiilor 
directe in străinătate, reducerea cu 
500 milioane dolari a împrumuturilor 
bancare în afara S.U.A., diminuarea 
cu 500 milioane dolari a cheltuielilor 


turiştilor americani în străinătate si» 


realizarea unui excedent suplimentar 
de 500 milioane dolari în balanţa ex- 
port-import. Dar deficitul balanței de 
plăți în primul trimestru s-a ridicat 
la 606 milioane. Evoluţia actuală a co- 
mertului exterior nu vestește nici măcar 
realizarea surplusului de anul trecut al 
balanței comerciale (4,1 miliarde dolari) 
si cu atit mai puţin a celui preconizat 
pentru 1968 (4,6 miliarde dolari). Nici 
planurile privind reducerea chel- 
tuielilor cu investiţiile directe cit şi 
cele turistice în străinătate nu ur- 
mează cursul dorit de Administraţie. 

În acest context, perspectivele re- 
dresării balanței de plăţi şi reducerii 
deficitului bugetar cu circa 16 mili- 
arde dolari nu sînt prea favorabile, cu 
toate că punctele „forte“ pe care miza 
Administraţia în vederea realizării a- 
cestor obiective — suprataxa de 10 la 
sută asupra veniturilor şi reducerea 
cheltuielilor bugetare cu 6 miliarde 
dolari — au fost în sfirsit adoptate 
de Senat după 10 luni de pertractări. 
Suprataxa asupra veniturilor, care 
este prima măsură de acest gen luată 
de 17 ani încoace, va afecta 82 mili- 
oane de americani. Intrind însă în vi- 
goare retroactiv doar de la 1 aprilie, 
procentul în care se va aplica pe anul 
în curs se va reduce la 7,5 la sută, 
reducindu-se proporțional si efec- 
tele ei. 


PROIECTUL ȘOSELEI 


TRANSSAHARIENE 
Patru țări africane — Algeria, Mali, 
Niger si Tunisia — au hotărît sä în- 


treprindă în comun, cu ajutorul Pro- 
gramului Naţiunilor Unite pentru dez- 
voltare, un studiu preliminar in ve- 
derea construirii unei şosele transsa- 
hariene. Şoseaua ar urma sä traver- 
seze deşertul pe o distanţă de aproxi- 
mativ 3000 km. Se apreciază că vor 
fi necesari doi ani si jumătate pentru 
elaborarea planurilor şi cinci ani pen- 
tru construirea şoselei. Aceasta va con- 
tribui la dezvoltarea schimburilor €o- 
merciale şi a turismului, la stimularea 
exploatării zăcămintelor minerale din 
Saharz şi crearea unor noi industrii. 


